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ПОВѢСТИ и АНЕКДОТЫ.

П О Х И Щ Е Н І Е .
П о в ѣ с т ь.

Е лиза Фонъ Ландекъ, вдова убитаго на 
войнѣ прошивъ Французовъ И мператор­
ской службы Полковника, жила близь с т о ­
лицы одного Владѣтельнаго Герцога въ 
помѣстьѣ своемъ Блюменталѣ вмѣстѣ съ 
милою, еди н стве^ою  дочерью, которую  
воспитывала со всевозможною рачитель­
ностію , и съ которою  однакожъ обходи­
лась какъ бъ младшею своею сестрою. 
К то  не зналъ ихъ , т о т ъ  могъ почесть 
м ать  и дочь родными сестрами. На т р и д ­
ц а ть  третьем ъ  году Елиза сіяла свѣже­
стію , на шесіпьнадцчтомъ году Августа 
была въ полномъ цвѣтѣ  красоты  дѣви­
ческой.

Послѣ смерти супруга своего Елиза 
совсѣмъ не ѣздила въ столицу. Она не



имѣла нужды въ чужой помощи, и сама
наставляла дочь свою въ правилахъ здра­
вой нравственности, сама обогащала умъ 
ея полезны.чи и прияпіными познаніями. 
Всему егпому сдѣлано уже било весьма 
хорошее начало въ одномъ восп итатель­
номъ заведеніи.

Нѣкоторыя дворянскія  фамиліи, на 
лѣтнее время приѣзжавшія въ сосѣдствен- 
ныя деревни, посѣщали Елизу, и, ее съ 
дочерью приглашали въ -свои общества. 
ЗЕлиза охотно дѣлила съ ними время , но 
еще охотнѣе возвращалась въ своѳ уеди­
ненное жилище. Впрочемъ Сіи общества 
были не совсѣмъ безполезны для Авгу­
с т ы ; она понвімногу отставала  о тъ  піой 
робкой застѣнчивости, которая бываетъ 
и -еи зб ѣ ж н ы м ъ  слѣдствіемъ уединенной
ЖИЗНИ.

Иногда просили А вгусту съиграигь 
ч то  нибудь на фортепіано. Съ позволе­
нія матери она соглашалась, и каждой 
разъ восхитительная прштшоегаь и т о ч ­
ность игры ея осыпаемы были искренни-



м и  похвалами. Бъ семъ искусствѣ , равна 
какъ и въ рисованіи,-сама Елиза была ея 
наставницею. М ать радовалась успѣхами 

хвоей дочери ; однакожъ была увѣрена въ 
справедливости дѣлаемыхъ ей замѣчаній, я 
именно, ч то  ученицѣ ея надобно би еіце нѣ­
сколько мѣсяцовъ поиграть подъ руководи 
стпвомъ отличнѣйшихъ виртуозовъ, чтобы 
наконецъ могла она дости гн уть  совер­
шенства въ музыкальномъ искусствѣ. Но - 
для сей одной причины м ать никогда не 
рѣшилась бы о стави ть  сельское свое убѣ­
жище. Елиза пол-у'ІЙла извѣстіе , ч то  се- 
cmpà мужа ея передъ своею кончиною 
отказала Августѣ нѣсколько ты бячь т а ­
леровъ. Для -окончанія сего дѣла надле­
жало ѣ х а ть  бъ  столиц у, -гдѣ жили про-- 
чіе наслѣдники умершей т е т к и  Августи­
ной. Такимъ образомъ Елиза вознамѣри­
лась провести там ъ всю зиму , и , поль­
зуясь симъ обстоятельством ъ, усовер­
ш енствовать тал ан тъ  дочери своей при­
мѣрами и наставленіями . превосходнѣй­
шихъ учителей.



Въ городѣ жила Елиза такж е уеди­
ненно какъ и въ своей   деревнѣ ; чтожъ 
касается до А вгусты , т о  она училась 
съ шакимъ прилѣжан емъ, ч то  сама даже 
м ать  принуждена была напоминать, ей , 
чтобы  она изъ благопристойности »не 
убѣгала общества. Сіе общество , обык­
новенно состояло изъ сосѣдственныхъ цо 
деревнямъ дворянскихъ фамилій, такж е 
изъ родственниковъ и родственницъ, 
имѣвшихъ участіе въ раздѣлѣ имѣнія.  Въ 
числѣ сихъ послѣднихъ Еліца нашла себѣ 
нѣжную приягаельницу въ особѣ госпожи 
Фонъ Мильденъ, которая была такж е 
вдова, немногими годами ея ста р ѣ е , 
имѣла сына Ѳеодора, служащаго въ Гер­
цогской гвардіи прапорщикомъ, и дочь 
Емилію , цвѣтущ ую  красотою  подобно 
А вгустѣ.

Одну только госпожу Фонъ Миль­
денъ Елиза посѣщала съ наибольшимъ 
удовольствіемъ. Слѣдуя примѣру матерей 
своихъ, обѣ дочери душевно полюбили другъ 
друга , и черезъ нѣсколько недѣль сдѣла-



лисъ самыми короткими ириятельиицамн. 
Обѣ вмѣстѣ играли уроки на фортепіано: 
Еми/іія безъ сопернической зависти и  дажа 
съ удовольствіемъ смотрѣла на прево­
сходство А вгусты  въ музыкальномъ ис­
кусствѣ ; Августа непритворно любова­
лась прекрасными рисунками Емиліи. Ча­
с т о  обѣ матери находились при учеб­
ныхъ упражненіяхъ Августы и Емиліи ; 
часто Ѳеодоръ подъигрывалъ имъ на 
скрыпкѣ.

Ѳеодоръ имѣлъ доброе сердце и х ра­
нилъ ч и с т о т у  непорочныхъ нравовъ: симъ 

  счастіемъ былъ онъ обязанъ наставленіямъ 
и примѣрамъ не задолго передъ тѣм ъ умер­
шаго своего родителя» Молодъзе товари­
щи иногда въ ш у тк у  называли его К ато­
номъ; но уваженіе къ нему благомысля­
щихъ начальниковъ было „для него такою  
наградою, для которой презиралъ онъ вся- 
хія'насмѣшки. Даже самъ Принцъ Адольфъ, 
полковой его начальникъ, человѣкъ не 
строгой нравственности , почиталъ его 
за  хорошую службу, и любилъ какъ вид-



яато собою и ловкаго офицера. Jm e  н г  
одинъ ра8ъ Принцъ обѣщался матери п э- 
стар аться  объ ея молодомъ философѣ, 
иотораго въ самомъ дѣлѣ наконецъ про- 
извелъ въ своя Каммеръ-Юнкеры. И на 
семъ скользкомъ мѣстѣ Ѳеодоръ остался 
вѣренъ своимъ правиламъ; онъ притворял­
ся, будто совсѣмъ незаиѣчаетъ нѣкоторыхъ 
соблазнительныхъ поступковъ Принца, 
м даже никогда не упоминалъ объ нихъ 
въ самыхъ .искреннихъ разговорахъ съ 
своею матерью. Чувство чегтии , не со­
всѣмъ ещг асшее , а можетъ бы ть  я 
иеволъъое 'уваженіе, внушаемое невинно­
с т ію  въ людей, не совсѣмъ еще развра­
ти вш и х ся , было причиною, чгао’Адолфъ 
въ п ри сутствіи  Ѳеодора надавалъ себѣ 
излишней свободы въ рѣчахъ , разговари­
вая съ сообщниками своихъ шалостей По­
веденіе Принца извѣстно было госпожѣ 
Фонъ Мильденъ. Она страшилась опасно­
с т е й  , предстоящихъ Ѳеодору, и каждой 
разъ при удобномъ случаѣ -предостерегала 
«го. отъ , соблазнительныхъ примѣровъ..



Н о  безпекойеіпво ея т о тч а с ъ  исчезало; 
свѣтлые взоры, и ясное чело Ѳеодора удо­
стовѣряли ее , ч то  совѣсть- его свободна
о тъ  упрековъ. 

Ѳеодоръ былъ нечувствителенъ то л ь ­
ко къ соблазнамъ порока. Видавши Авгу­
с т у  два мѣсяца сряду почти  ежедневно-, 
каждой разъ открывалъ онъ въ ней или 
новую добродѣтель , или новую пр.ияш- 
во сть  , и сердце его не могло о с т а в а ть ­
ся холоднымъ. Онъ- полюбилъ ее, совсѣмъ 
ничего незная о новомъ своемъ чувствѣ ; 
но мать его скоро догадалась, - Со вну-  
треинею радостію  замѣчала она возни­
кающую Склонность, соотвѣтствую щ ую  
ея желаніямъ, и нетерпѣливо ожидала 
благопріятной минуты чтобы  увѣдо­
мить Елизу о своемъ намѣреніи.

Съ нѣкотораго времени и- А вгуста 
чувствовала- так ж е , что въ сердцѣ- ея 
происходитъ нѣчгао' такое , чего растол­
ковать сама себѣ не умѣла. Ч асто  пре­
дана іа-ь оыа задумчивости, и какъ буд- 
и о  послѣ глубокаго сня-оианяшшігюміійь,



не могла д а т ь  себѣ о т ч е т а  въ своихъ 
мысляхъ. Она чувствовала, ч то  при по­
явленіи Ѳеодора сердце ея билось, щеки 
пылали, и ч т о ,  когда въ обыкновенное 
время неприходилъ Ѳеодоръ, она скучала 
и едва съ великимъ трудомъ могла со­
к р ы т ь  свою нетерпѣливость. М ать ея 
была проницательна не менѣе госпожи 
Фонъ Мильденъ; но не зная расположенія 
и намѣреній своей приятельницы , она 
стал а  прилѣжнѣе наблюдать за Авгу­
стою  , а особливо въ при сутствіи  Ѳео­
дора.

Софія — е т о  имя госпожи Фонъ Миль­
денъ —  примѣтивши безпокойство Ели- 
зы  , рѣшилась п ри ступ и ть  къ дѣлу. Од­
нажды, бывъ наединѣ съ своею прияшель- 
ницею , она сказала ей прямо : „Связь
между Ѳеодоромъ и Августою часъ о тъ  
часу становится короче. Намѣрены ли вы 
п реп ятствовать  любви ихъ ? Я съ своей 
стороны  невижу къ том у никакой побу­
дительной причины.“ Елиза бросилась 
въ ея объятія. Обѣ матери долго рззго-



варивали , проливая радостны я слезы. 
„Со времени рожденія моей дочери“ ска­
зала Елиза „я  не была так ъ  счастлива 
Какъ въ сію минуту блаженство мое 
превыше всякаго ожиданія !“ — Вы дол­
жны были всего ож идать для своей доче- 
ри; -  отвѣчала Софія: — ибо я увѣрена, ч то  
А вгуста могла бы имѣть жениха и бога­
че и зн атн ѣ е , х о т я  и невѣдаю , была ли 
бы она за нимъ счастливѣе. Я знаю серд­
це своего Ѳеодора. —

Обѣ матери, нѣсколько успокоившись 
послѣ радостнаго восторга , согласились 
д а т ь  полную волю своимъ дѣтям ъ и 
только издали примѣчать за ихъ п оступ­
ками. Сіи наблюденія доставляли имъ 
такое удовольствіе, которымъ только 
материнское сердце можетъ наслаждать­
ся. Елиза и Софія видѣли непорочную лю­
бовь дѣтей  своихъ, ежедневно усиливаю­
щуюся , читали въ томны хъ взорахъ 
изъявленіе чувства, еъ которомъ Ѳеодоръ 
несмѣлъ признаться и котораго Августа 
назвать еще не умѣла.



Августа и Емилія вмутили одну пра -  
красную сонату на четыре руки , кото - 
рую играли обѣ съ удивительнымъ искуо-- 
ставомъ. Учитель ихъ, побуждаемый т щ е ­
славіемъ, требовалъ неотступ но  , чтобы   
ученицы съиграли сонату въ приятель- 
окомъ обществѣ любителей музыки , КЪ  
числу которыхъ, принадлежалъ и Ѳеодоръ, 
и когпорыэ у же нѣсколько разъ давали кон­
церты-, иногда посѣщаемые Софіею и Ели-  
зэю. Егпотъ же концертъ отличался тѣмъ 
о тъ  всѣхъ прежнихъ , ч то  въ немъ обѣ - 
щалась показать свое искусство-одна чу­
жестранная пѣвица, которая желала при 
Герцогскомъ дворѣ получить себѣ мѣсто. 
А вгуста и Емилія отговаривались ; но 
китери ихъ не захотѣли учителя ли­
ш и ть  ожидаемаго имъ удовольствія, а 
вмѣстѣ убѣждали обѣихъ ученицъ согла­
ситься на его прозьбу, къ чему побуди­
тельною  причиною служило обыкновеніе 
показывать дарованія и успѣхи молодыхъ 
людей, въ- музыкѣ, при подобныхъ, случа-



яso, у т о  есть  въ кругу приятельскаго  
общества*

Начали тв е р д и ть  сонату съ неутоми­
мымъ прилѣжаніемъ. Въ назначенный день 
обѣ матери съ дочерьми своими и съ Ѳеодо­
ромъ отправились въ общество. Бъ собра­
ніи находились нѣкоторыя знатны я особы. 
"Послѣ двухъ или т р е х ъ  концертовъ , 
Ишаліянка пропѣла- свою арію ,, и былш 
осыпана громкими рукоплесканіями, а осо­
бливо хвалилъ искусство ея П р и н ц ъ  
Адолфъ , которой дѣйствительно былъ 
знатокъ въ музыкѣ и которой за благо 
разсудилъ посѣтиш ь сіе собран-'е. Уже 
помышлялъ онъ о способахъ короче по­
знакомишься съ прелестною Италіянкою, 
какъ вдругъ видитъ двухъ дѣвицъ , под­
ходящихъ къ фортепіано и провожае­
мыхъ Ѳеодоромъ. Одного взгляда было 
довольно, чтобы приковать его вниманіе 
къ Августѣ , которая въ простома, сво­
емъ уборѣ показалась ему несравненною 
красавицей.



При первыхъ т ак там ъ  замѣчена ро­
бость , но она скоро исчезла. Обѣ прия- 
тельницы превзошли сепмихъ себя, а осо~ 
лило Августа , которая играла первую 
половину. Ихъ слушади почти съ набож­
нымъ-молчаніемъ, и когда окончана сона­
т а ,  осыпали знаками-удивленія, которое 
возбуждено- было не только  игрою , но 
и прелестною наружностію Августы и 
Емиліи. Ѳеодоръ опять- проводилъ ихъ 
на прежнее мѣсто. Въ т у  самую мину­
т у  Принцъ подошедши къ нему спраши­
ваетъ  : к т о  е т а  молодая особа, которая 
так ъ  прекрасно играла съ вашего сест­
рою ? — „Дѣвица Фонъ Ландекъ, Ваша- 
С вѣтлость !“ отвѣчалъ съ нѣкоторымъ 
замѣшательствомъ Ѳеодоръ, которой да­
же не чаялъ видѣть Принца въ егаомъ со­
браніи: „она живетъ здѣсь нѣсколько не­
дѣль съ своею матерью.  — А вы по­
чему ее знчете ? — , ,Онѣ намъ родствен­
ницы.  — О , так ъ  иознакомьтежъ меня 
оъ ними — сказалъ Принцъ , взявши Ѳео­
дора за руку , пошелъ съ нимъ къ eго



 шпери и Е лязѣ , и почтилъ ихъ мно­
жествомъ при вѣтствій  на счетъ досгпо- 
 Инствъ и дарованій дочерей ихъ.

А вгуста и Емилія , которы я ни од­
наж ды  еще въ своей жизни не были предъ 
лицемъ великихъ земли, стояли съ 
трепетом ъ передъ Его С вѣтлостію . 
Принцъ заставлялъ ихъ сѣсть  , обра­
щалъ рѣчь свою наиболѣе къ А вгустѣ , 
и ея застѣнчивость имѣла для него оча­
ровательную прелесть новости. ^Говоря 
къ одной изъ матерей, онъ украдкою по­
сматривалъ на А вгу сту ,. сидѣвхііую меж­
ду Емиліею и Елизой., и она казалась 
младшею сестрою между Граціями. Яр­
кой румянецъ разливался по іцекамъ ея 
каждой разъ, когда Принцъ обращался 
къ ней съ вопросомъ ; она потупляла 
Взоры, и невнятные, робко произносимые 
о т в ѣ т ы  возвышали дѣвственную красо­
т у  ея и невинность.

Ѳеодоръ мучился. Сердце его с т ѣ ­
снилось . когда Принцъ въ милостивыхъ 
 выраженіяхъ изъявилъ госпожѣ фонъ Лаи-



декъ свое удивленіе , почему она юъ до­
черью ни однажды еще не являлась во 
дворцѣ -Герцогскомъ. „Дочь моя“ о твѣ ­
чала Елиза „воспитана въ деревнѣ, и 
скоро должна будетъ возвратиться въ 
свое уединенное жилище. Она незнаешъ 
большато с в ѣ т а , и никогда не будетъ 
зн ать  его. . .

Бъ оркестрѣ готовились играть сно­
ва , и трепещущій Ѳеодоръ пошелъ къ 
своей скрыпкѣ ; Адолфъ такж е возвра­
ти лся  на свое мѣсто , весьма довольный 
новымъ знакомствомъ. Онъ почти не 
сводилъ глазъ своихъ съ прекрасной груп­
пы , которую оставилъ противъ жела- 
кія : ешо занятіе было причиною, ч то  
енъ совсѣмъ послушалъ бравуръ а р іи , и 
рукоплескалъ искусству Италіянкой пѣ­
вицы только въ слѣдъ за другими.

Концертъ окончился. Елиза была бы 
очень довольна торж ествомъ своей доче­
ри , еслибъ тайная  досада неразрушила 
ея радости ; она упрекала сама себя въ 
неосторожной своей с у е т н о с т и , и  не



х отѣла простишь себѣ, ч то  рѣшилась 
;ѣысгаівищь дочь сзого передъ публику   
или лучше, показать ее Принцу, коего 
излишнія ласки необѣнріли ей ничего хо­
рошаго. На другой д.ень Ѳеодоръ явился 
на дегкурство къ Принцу. ,,Знаете ли 
вы , мой любезной Миль день, чпю у васъ 

 есть  прекрасная родственница ? сказалъ 
Принцъ, увидѣвши Ѳеодора: ,,Я спрашиваю, 

 Извѣстно ли вамъ ето  ? Такой какъ вы 
 философъ Безъ сомнѣнія могъ давно уже 
сдѣлать о тк р ы т іе . . . . "  Щеки 'Ѳеодора 
запылали. „Хорошо, хороню! вы кра­
снѣете , точно какъ вчера милая ваша 
родственница.  Ч то  я долженъ дум ать 
объ ешомъ?“ — Баша С вѣтлость  изво­
лите мнѣ оказывать много ч ести , по­
читая меня философомъ. — Ѳедоръ былъ 
въ чрезвычайномъ замѣш ательствѣ , и 
сказалъ совсѣмъ не т о , ч т о  говорить 
Былъ намѣренъ; — ,;Чудное дѣло!“ воскли­
кнулъ Принцъ ,  громко захохотавш и: „не 
ужели и Римской Катонъ походилъ на 
нашего? Но дивишься нечему. Т акое пре-



красное существо могло бы родиться paз- 
вѣ только въ воображеніи сочинителя ро­
мановъ. Я столько одобряю вкусъ вашъ , 
что даже хочу бы ть вашимъ совмѣсгпни- 
комъ.“ Ѳеодоръ стоялъ какъ на пышкѣ; онъ 
опять сказалъ бы что  нибудь неприличное, 
еслибъ не пришли доложить объ одномъ 
Генералѣ, котораго Принцъ хотѣлъ ви-
дѣть.  

Разговоръ сей сдѣлалъ весьма непри-
ятное впечатлѣніе въ Ѳеодорѣ. Онъ зналъ 
Принца, зналъ и т о ,  что сказанное имъ 
въ ш утку могло исполниться на самомъ 
дѣлѣ. Оиъ всячески старался преодолѣть 
печаль свою, однакожъ неимѣлъ возможно­
сти  сокрыть ее ни отъ  матери своей, 
ни отъ  Августы. Софія догадывалась, 
ч то  было причиною его задумчивости, а 
Августа надѣялась узнать объ ней отъ  
Емиліи. Однакожъ она ничего не свѣда­
ла ; Ѳеодоръ подумалъ , что страхъ его 
былъ напрасенъ, ибо Принцъ ни слова 
уже не говорилъ съ нимъ о прекрасной 
его родственницѣ.



Ѳеодоръ обманулся, я  стр ах ъ  егэ 
былъ не напрасенъ. Въ сердцѣ Принца 
съ перваго взгляда на А вгусту воспы­
лалъ огонь вожделѣнія, которой однакожъ 
старался онъ т а и т ь  о т ъ  Ѳеодора. Онъ 
п р о ч и т а л ъ  въ глазахъ молодаго че­
ловѣка страстн ую  любовь его къ Авгу­
стѣ  , и тогд а  же разсудилъ , ч т о  если и 
красавица равнымъ образомъ его лю би тъ , 
ню трудно  одержать надъ нею побѣду , 
а надобно будетъ уп о тр еб и ть  т а к т и к у , 
совсѣмъ отличную  о т ъ  то й , какая прежде 
награждала успѣхами его поиски. Впрочемъ 
онъ ожидалъ всего о т ъ  времени и обсто­
ятельствъ  , стараясь разгонять скуку
свою въ объятіяхъ прелестной И таліянки 
Донны Сильвіи.

Короткая связь между Принцемъ и 
пѣвицей не могла б ы ть  долго сокрытою , 
н Ѳеодоръ успокоился совершенно ; онъ 
да ке смѣялся иногда надъ самимъ собою; 
онъ дивился , какъ пришло ему въ 
принять ш у тк у  за истинное намѣреніе  
Ѳеодоръ и А вгуста день о т о  дня болѣе



иривьткали- другъ къ другу , и наконецъ- 
признались въ т о й  стр асти ,, которою 
сердца ихъ давно уже пылалкі Ни страхъ , 
ви описаніе нэ потревожи.ѵи ихъ при 
в з л і я н . і и  взаимныхъ чувствій. Ояи зна­
ли ч то  союзъ нѣжной дружбы соеди­
н яетъ  матерей, ихъ,, и ч то  сіи добрыя 
матери счастіе дѣ тей  сшавиливышѳ все­
го на свѣтѣ. ВЕечеру того  же дня Ѳео­
доръ и Августѣ упали къ ногамъ своихъ 
родительницъ, сидѣвшихъ на софѣ по 
обыкновенію вмѣстѣ. „Благословите дѣ» 
шей вашихъ ! мы любимъ другъ друга !  
сказалъ Ѳеодоръ, между тѣмъ какъ Авгу­
с т а  безмолвно-цѣловала руки своей м ате­
ри, омо чая ихъ-радостными слезами.

Х о тя  Елина и Софія- ожидали етгѵ 
го признанія ; одпакожъ сердца ихъ были, 
чрезвычайно имъ тр о н у ты . „Баръ да-бла­
гословитъ васъ , любезныя д ѣ ти  !“ ска­
зали онѣ обѣ въ одно время: простирая къ 
пим’Ц свои объятія: ,,мы уже давно жела­
емъ вашего соединенія.   Свадьбѣ назначена 
быіяь еъ концѣ ввели, а д.р итого временя



надлежало всте дѣло хранить въ тайнѣ , 
для нѣкоторыхъ семейственныхъ, при­
чинъ особенной важности.

Ѳеодоръ началъ было спорить про­
пишу столь долгой отсрочки, доказывая 
ненриятносгпь своего положенія и тѣм ъ, 
ч то  А вгуста скоро должна будетъ вмѣ­
стѣ  еъ матерью у ѣ х ать  въ деревню. 
„Ты самъ станеш ь меня благодарить, 
сынъ мой ч то  разлучаю тебя  съ Авгу­
с т о ю ,“ сказала Елиза : ,,ета  разлука до­
стави тъ  тебѣ  новое удовольствіе, к о т о ­
рое послужитъ сладкою пищею не т о л ь ­
ко для любви вашей, йо и для самой д а­
же добродѣтели. Вы будете переписы­
ваться два раза въ недѣлю., будете со­
общ ать другъ другу мысли, свои и сер­
дечныя ощущенія. Души ваши , свобод­
ныя о т ъ  оковъ чувственных.ъ, будутъ 
взаимно созерцать себя въ лучезарномъ 
св ѣ тѣ , и союзъ вашъ ещз болѣе укрѣ­
пится. Дружба , безъ которой- любовь 
есть  не иное ч то  какъ пламень мгновен­
но угасающій, дружба приготовитъ для



васъ у тѣ х и  прочны я, а она бываетъ 
только слѣдствіемъ долговременнаго, 
постояннаго и свободнаго обмѣна мыслей 
и сердечныхъ ощущеній ; она требуетъ  
даже прилѣжнаго наблюденія взаимныхъ 
недостатковъ. Вы будете ожидать сви-  
Данія какъ небесной радости ; каждой 
разъ Ѳеодоръ, посѣщая А вгусту, будетъ 
находить въ ней новыя д о сто и н ств а ; 
каждой разъ онъ будетъ казаться любез­
нѣе въ глазахъ А в г у с т ы .  Сверхъ же 
того  дочь моя еще молода, и я не успѣ­
ла еще преподать ей всѣхъ наставленій , 
необходимо нужныхъ для т ѣ х ъ  обязан­
ностей, которыя она возложитъ на себя, 
вступивш и въ супружество. Должности 
сіи важны и многоразличны; Августа моя 
предстанетъ  олтарю  неиначе, какъ полу­
чивши уже надлежащее о нихъ свѣдѣніе. 

Все семейство еще наслаждалось слад­
чайшимъ ощущеніемъ своего благополу­
чія , какъ вдругъ приносятъ приглашеніе 
на придворной балъ, кошорому назначе­
но бы ть черезъ т р и  дни. Радость діа-

\



терей  и д ѣ тей  нарушена была самымъ 
неприяптымъ для нихъ образомъ. Елиза 
и Софія въ молчаніи смотрѣли одна на 
другую; а д ѣ т и ,  особливо же Ѳеодоръ, 
нетерпѣливо желали зн ать  ихъ намѣре­
ніе. Госпожа Фонъ Мильденъ наконецъ 
сказала Елизѣ : „Намъ никакъ неможйо
отказаться , а особливо послѣ того,, ч т о  
Принцъ говорилъ вамъ въ концертѣ. Онъ 
самъ обыкновенно бываетъ главнымъ рас- 
пррядипіелемъ при подобныхъ праздне­
ствахъ , которыми старой Герцогъ по­
ч т и  совсѣмъ незанимаеіпся.“

Ѳеодоръ молчалъ. Онъ объявилъ бы 
свое мнѣніе , еслибъ только слѣлъ пред­
ложить свои причины. Коротко знавши 
Принца, онъ очень боялся, чтобъ Елиза 
и Софія не отказались о тъ  приглашенія? 
ибо Адолфъ почелъ бы его виновникомъ 
такой неучтивости. Одна Емилія надѣя­
лась веселиться на балѣ. Она любила 
танцы ; она еще незнала такого человѣка, 
для котораго презираютъ всѣ забавы на 
свѣтѣ. А вгуста недумала отказы вать



себѣ въ удовольствіи посм отрѣть на 
придворное великолѣпіе но она хотѣла 
бы сама бы ть на дѣйствующимъ лицемъ, 
а только зрительницею , и притомъ не 
цѣдимъ вечеромъ , но однимъ только ча­
сомъ пожертвовать- етои  новой заба­
вѣ. Впрочемъ она утѣш алась мыслію., 
ч то  Ѳеодоръ будетъ съ нею , И- охотно 
рѣшилась погубить нѣсколько времени на 
приготовленія къ балу передъ уборнымъ 
своимъ столикомъ. Она хотѣла нравить­
ся с всему-Ѳеодору-; можетъ бы ть, также 
было у нее на умѣ и то , чтобы заблаго­
временно оправдаться передъ свѣтомъ въ 
своемъ- выборѣ,  Такую суетн ость  можно 
п ростит ь шестьнадцат илѣт ней неьѣсгпѣ.

Наконецъ Софія а  Елиза съ .дочерь­
ми своими явились на- балѣ. Принцъ 
Адолфъ принялъ ихъ съ отличнымъ ува­
женіемъ ; самъ подошелъ къ нимъ , пока­
залъ имъ м ѣста и вызвался Елизѣ пред­
с т а в и ть  ее сЪ дочерью Герцогу , своему 
дядѣ , которой послѣ продолжительной 
болѣзни въ первой разъ въ еш отъ  день



ю знамѣрился явиться въ. публикѣ, Герцогъ 
Вспомнилъ, ч то  бъ молодости своей слу­
жилъ въ одномъ полку съ покойнымъ Лан­
деномъ , принялъ вдову его и дочь весь­
ма благосклонно и предлагалъ имъ свои 
милости когда онѣ будутъ  имѣть въ 
нихъ нужду,.

Пріиигрь Адолфъ открылъ бала, еъ 
Принцессою) дочерью Герцога. Исполнив­
ши долгъ приличности’ вразсужденіи зна­
тнѣйш ихъ госпожъ придгсврншхъ, онъ 
яр.игласилъ тан ц о в атз  Дочь Елизы. Ав­
гу ста  подала- ему дрожащую руку , и 
краснѣла, при каждомъ его словѣ. Послѣ 
танцс Адолфъ сѣлъ подлѣ А вгусты , я 
вп ять  началъ говоришь съ йенъ; спраши­
валъ о м ѣстѣ , ѳя ж и тел ьств а , объ ея 
упражненіяхъ, о томъ какъ она прово­
дитъ  свое время , и осыпалъ ее похвала­
ми. Августа, была въ великомъ замѣшай 
шельсгпвѢ».

Бѣдной- Ѳеодоръ принужденъ былъ 
с т о я т ь  вдали по долгу почтенія къ вы- 
веному евсему начальнику. Онъ обрадту-



вался столько же какъ и А вгуста, ког­
да Принцъ пригласилъ танцовашь Еми- 
лііо. Юная горожанка танцовала го­
раздо лучше нежели деревенская ея при- 
яшельница ; не смотря на т о  , Принцъ 
неподходилъ къ ней уже болѣе, и зани­
мался одною Августою. Она становилась 
смѣлѣе , и Принцъ имѣлъ случай замѣ­
т и т ь  въ ней природной умъ и нриебрѣтен- 
ныя свѣдѣнія. Разумѣется, ч т о  Адолфъ , 
разговаривая съ А вгустою , часто обра­
щалъ рѣчь свою и къ ея матери ; при 
всякомъ случаѣ хвалилъ ее, какъ воспи­
тательн и ц у  и наставницу столь  совер« 
шенной дочери.

Ѳеодоръ нѣсколько разъ поднималъ 
ш анцовать А вгусту, единственно чтобъ 
избавипЛ. ее о т ъ  безотвязнаго Принца ; 
ту ш ъ  удавалось ему слова два тихонько 
сказать о любви своей., и короткой раз­
говоръ ихъ каждой разъ оканчивался изъ­
явленіемъ нетерпѣливаго желанія какъ 
можно скорѣе освободиться о т ъ  скучна­
го бала. Молодой человѣкъ прилѣжно



наблюдалъ всѣ движенія Адолфа, и въ свер­
кающихъ глазахъ его немогъ не замѣ­
тиш ь воспламенившейся стр асти . Ояъ 
пересталъ мучиться не прежде, какъ сѣв­
ши въ карету  съ Августою.

Принцъ не замѣтилъ въ немъ безпо­
койства , слишкомъ зан ятъ  будучи пре­
красною своею знакомкою. Онъ не вы­
пускалъ ее ни на минуту изъ мыслей сво­
ихъ, и на другой день при свиданіи съ 
Ѳеодоромъ т о тч а с ъ  началъ освѣдомлять­
ся о здоровья милой его родственницы.
  Она была первымъ и главнымъ украшені­
емъ бала сказалъ Принцъ съ востор­
гомъ: „никогда еще не видалъ я  столь­
ко прелестей въ одной особѣ.“ Онъ од­
накожъ вспомнилъ, ч то  такая  откровен­
ность вовсе не у м ѣ ста , и прибавилъ съ 
принужденнымъ равнодушіемъ : „Да, вся­
кой конечно согласится , ч то  она е с т ь  
точной п о р тр етъ  своей м атер и , и ч то  
изъ всѣхъ бывшихъ на балѣ имъ то л ь ­
ко двумъ надобно отдаш ь преимуще- 
:тво.“



Өеодоръ чрезвычайно безиоквился, и 
не безъ причины. Доорая слава Августы 
подвержена была величайшей опасности. 
Онъ еспомнилъ , ч то  уже и на балѣ с т а ­
рыя и молодыя госпожи съ видомъ значи­
тельнымъ посматривали на А вгусту, 
когда Принцъ оказывалъ ей особенныя ла­
ски. Чего не выдумаютъ клевета и по­
дозрительность, говорилъ самъ себѣ Ѳе­
одоръ , если Принцъ захочетъ посѣ ти ть 
ее для поддержанія новаго знакомства ? 
Онъ не могъ долго т а и т ь  о тъ  матери 
своей, ч то  происходило въ его сердцѣ; 
въ первой разъ въ жизни своей началъ 
говорить съ нею о безпорядочныхъ по­
ступкахъ Адолфа, и потомъ открылся 
ей въ мучительныхъ своихъ подозрѣні­
яхъ. — ,,£ т о  для меня не новое, сынъ 
мой!“ отвѣчала Софія : „подозрѣнія твой 
весьма справедливы. Скоро послѣ бала я 
имѣла случай говорить объ егпомъ съ ма­
терью  твоей невѣсты , и она тогда же 
рѣшилась немедленно уѣ хать  изъ столи­
цы, На будущей недѣлѣ ова отправляет-



ся въ Блюменталь вмѣстѣ съ Августою.
Мы станемъ посѣщать ихъ въ каждой 
мѣсяцъ по одному разу. . Надѣюсь , ч то  
Принцъ дозволитъ піе5ѣ отлучаться  На 
короткое время,, А вгуста не должна 
зн ать  о причинѣ етаго отъѣзда.“ Бѣдной 
Ѳеодоръ принужденъ былъ на все согла­
ситься. Не буду описывать тр о гател ь ­
наго прощанья : многіе историки любви 
ты сячу уже разъ пытались изображать 
подобныя картины и , каж ется, всегда 
безъ успѣха. ;

Началась нѣжная переписка. Съ каж­
дою почтою  Августа обыкновенно полу­
чала нѣсколько строкъ опьь своего Ѳео­
дора, и съ каждою же почтою  о тп ра­
вляла къ нему о твѣ тн ы я  письма, на­
полненныя изліяніемъ сердца невиннаго , 
выраженіями п р о сто ты  безъискуствен- 
ной , а не выкраденными изъ вздорныхъ 
романовъ, которы хъ Августа никогда и 
не читала.

Казалось , ч то  Принцъ Адолфъ со­
всѣмъ пересталъ объ ней д у м а т ь , при­



вязавшись къ Ипіаліянской своей Сиренѣ. 
Только однажды, сп устя  день послѣ 
отъѣзда А вгусты , спросилъ онъ у Ѳео­
дора: „П равдали, буа,шо ваши родствен­
ницы уѣхали отсю да ?“ — Ечера , ва­
ша С вѣтлость. — „Жаль ! онѣ были бы 
украшеніемъ столицы .“ Еолѣе Ѳеодоръ 
неслышалъ о тъ  него ни одного слова объ 
А вгустѣ.

Прошелъ мѣсяцъ. Луга покрылись 
зеленью, и А вгуста считала минуты, до­
жидаясь нетерпѣливо любезнаго своего 
Ѳеодора. Въ послѣднемъ письмѣ надлежа­
ло б ы ть  предварительному извііценію о 
его прибытіи ; но посланной въ почто­
вую експедицію ближняго мѣстечка воз­
вратился назадъ съ пустыми руками. 
А вгуста, поливціи ц вѣ ты  свои, печально 
сидѣла въ липовой бесѣдкѣ ; стѣсненное 
сердце ея билось ; душа ея занята была 
однимъ предметомъ; и въ т о  самое вре- 
ия, когда имя Ѳеодора вылетѣло изъ у стъ  
ея , А вгуста очутилась въ его объяті­
яхъ. Онъ оставилъ м ать  свою и Еми-



Лію, и прокрался къ бесѣдкѣ кривою до» 
рожкою. Юныя друзья еще неопамяшо- 
вались, какъ подошли къ нимъ обѣ ма­
тери . „Вы правду сказали, матуш ка !“ 
воскликнулъ Ѳеодоръ: „и разлука имѣетъ 
свои выгоды ; безъ нее не испыталъ бы 
я того  сч аст ія , которымъ въ сію мину­
т у  наслаждаюсь.“

Два радостные дня были посвящены 
любви и дружбѣ. Напослѣдокъ госпожа 
Фонъ Мильденъ и д ѣ ти  ея возвратились 
въ городъ. Ѳеодоръ т о тч ас ъ  долженъ 
былъ явишься къ Принцу для принесенія 
благодарности за милостивое дозволеніе 
побывать въ деревнѣ ; сверхъ шого ему 
поручено было? о т ъ  самаго Принца ска­
зать  нѣсколько учтивы хъ словъ Елизѣ 
и ея дочери, слѣдовательно приличность 
требовала и о т ъ  ихъ имени изъявить 
Его С вѣтлости  всенижайшую благодар­
ность. —- „Вы конечно провели время 
очень весело?“  —Точно такъ , Ваша С вѣт­
лость 1 — отвѣчалъ Ѳеодоръ тихимъ го­
лосомъ, будучи въ крайнемъ замѣшашель-



стпб. Принцъ сдѣлалъ видъ, будто  п  - 
чего незамѣтилъ , и началъ говоришь о 

другомъ.
Май оканчивался. Жлиза и дочь ея 

съ спокойною радостію  ожидали того  
времени, въ которое надлежало совер­
ш иться ихъ главному желанію. Между 
тѣм ъ онѣ готовились принять на дру­
гой день любезныхъ гостей сеоихъ , и д л я  

того  Августа сама вмѣстѣ съ горнич­
ной) брала еъ саду крупную землянику. 
Вдругъ совсѣмъ неожиданно является пе­
редъ ними Принірь Адолфъ въ охотничь­
емъ п л а т ь ѣ , послѣдуемый Симбертомъ , 
вѣрнымъ своимъ камердинеромъ. „Еога 
ради позови сюда скорѣе маменьку,“ т и ­
хо сказала А вгуста , а сама боязливо и 
закраснѣвшись пошла на встрѣчу Адол- 
фу. — ,,Со вчерашняго дня я живу под­
лѣ Басъ, прекрасная дѣвица! И звин ите, 
ч то  пользуюсь счастіемъ подолгу сосѣд­
ств а  сдѣлать вамъ и вашей маменькѣ 
дружеское посѣщеніе.“ Августа въ замѣ­
ш ательствѣ  не знала, ч то  говорить. ,.Я



испугалъ васъ нечаянностію продол­
жалъ Принцъ, крѣпко пожимая руку Ав­
густы  : „ободритесь, милое д и т я  ! вы 
передъ собою видите не Принца Адолфа, 
но Добраго своего сосѣда , которой , вы­
рвавшись изъ оковъ дворской жизни , же­
лаетъ х о т я  нѣсколько времени поды­
ш ать  чистымъ воздухомъ и насладишь­
ся свободою.“ — Ваша С в ѣ тл о сть .. .  — 
„Я помѣшалъ вамъ работать , прекрасная 
дѣвица ! вы брали землянику.“ — Смѣю 
ли Вашей С вѣтлости. . . — и Августа 
поднесла Принцу корзинку съ ягодами. 
„Прекрасная земляника ; но она ничего 
передъ румянцемъ щекъ вашихъ. Я беру 
е т у  ягодку въ залогъ вашей ко мнѣ дру­
жбы.“

Тушъ прибѣжала Елиза. Она рриня- 
ла Адолфа съ непринужденною у ч ти ­
востью,; не могла однакожъ скры ть сво­
его удивленія. „Вы удивляетесь, суда­
ры ня,“ сказалъ Принцъ „видя ыечя въ 
сельскомъ своемъ убѣжищѣ. Врачи неот­
ступно требовали, чтобъ я полѣчился на



ввѣжемъ воздухѣ, и Герцогъ дозволилі 
инѣ провести нѣсколько времени въ Фор- 
етенбургскомъ замкѣ. Надѣюсь, ч то  доз­
волено мнѣ будетъ п о ч и тать  васъ въ 
числѣ т ѣ х ъ  сосѣдокъ , копюрыя жела­
ю тъ  , чтобы я не соскучилъ въ сель­
скомъ своемъ жилищѣ?“ — Домъ вдовы, 
живущей уединенно, не можетъ б ы ть  
мѣстомъ удовольствій для Вашей С вѣтло­
сти . — „ О , напротивъ ; прошу Басъ не 
чиниться сказалъ Принцъ, подавая ей 
свою руку: „позвольте мнѣ осм отрѣ ть  
прекрасной вашъ садикъ,“ — Они пошли. 
Адолфъ вездѣ находилъ случай хвалить 
изящной вкусъ хозяйки и благоразумную 
ея распорядительность. Сказано было 
такж е нѣсколько учтивы хъ привѣтствій  
и на счетъ  А вгусты , когда Принцъ у- 
зналъ , чщо она имѣла особенной при­
смотръ надъ цвѣтами. Благопристойность 
требовала о тъ  хозяйки предлож ить, не 
угодно ли Принцу войти въ домъ и освѣ­
ж иться прохладительнымъ напиткомъ. 
Само собою разум ѣется, ч то  предложе-



nie было при нято  весьма благосклонно, 
Принца ввели въ опрятную  ком н ату ; 
Августа накрыла столъ и поставила нѣ­
сколько тарѣлокъ съ ягодами, Адолфъ не 
хотѣлъ ни до него д о тр о н у ть ся , пока 
не сѣла подлѣ него за столомъ новая Ге­
ба — такъ  называлъ онъ дочь Елизы.

Между тѣм ъ какъ Свѣтлѣйшій гость 
занимался съ госпожами , вѣрный служи­
тель его свелъ знакомство съ горничною. 
Онъ высыпалъ передъ нею множество 
привѣтствій , наговорилъ ей всякой вся­
чины , и даже увѣрилъ е е , ч т о  еіце въ 
бы тность  ея въ столицѣ онъ отдавалъ 
должную справедливость ея прелестямъ, 
и ч то  съ т ѣ х ъ  поръ рѣшился непремѣн­
но. искать ея знакомства. Симбертъ какъ 
будто ненарочно завелъ рѣчь о Принцѣ, 
и истощилъ всѣ похвалы, превознося его 
щедрость.

Етош ъ С имбертъ, служившій у 
Принца камердинеромъ , былъ природной



Французъ, прошедшій сквозь огонь и воду. 
Въ молодости своей онъ учился въ Страз- 
бургскомъ Университетѣ, и выгнанъ о т т у ­
да за дурное поведеніе. Долго ш атался онъ 
по Парижскимъ улицамъ безъ должности, 
потомъ слуяшлъ еъ кофеййыхъ домахъ 
и т р а к т и р а х ъ , наконецъ чрезъ посред­
ство  нѣкотораго приятела своего, торго ­
вавшаго помадою, познакомился съ однимъ 
Русскимъ дворяниномъ , котѳрой принялъ 
его къ себѣ въ камердинеры , и которо­
му доставлялъ онъ въ Парижѣ знаком­
ства  съ тамошними шэчгоЕками. При- 
ѣхавши въ П. Бургъ, Симбершъ узналъ, 
ч то  многіе земляки его, люди одинакаго 
съ нимъ ремесла, безъ малѣйшаго затр у ­
дненія опредѣляются въ богатыхъ до­
махъ къ лчительской долж ности, кото- 
рая уже откры ваетъ  имъ дорогу кѣ упра­
вленію господскимъ имѣніемъ и самыми 
даже хозяевами дома и къ обогащенію се­
бя въ короткое время. Т у тъ  расчипіался 
онъ съ своимъ господиномъ у поѣхалъ въ



Москву , объявилъ себя Профессоромъ од­
ной Французской Академіи и Членомъ 
многихъ ученыхъ общ ествъ, успѣлъ раз­
врати ть нѣсколько молодыхъ людей, на­
конецъ за распутную  жизнь и зловред­
ныя правила былъ высланъ за границу. 
Долго шатавшись по Герман:и , онъ за­
писался въ солдаты  и именно въ полкъ 
Принца А долфа, которой замѣтивши въ 
немъ особенную ловкость, взялъ его къ 
себѣ въ камердинеры , и Симбергпъ въ ко­
роткое .время сдѣлался ближайшимъ eto 
повѣреннымъ.

По совѣту Симберта , Роза , горнич­
ная Августы , поднесла Принцу букетъ 
цвѣтокъ , когда онъ выходилъ изъ дома, 
и полѵчи.іа о тъ  него двойной червонецъ- 
Елиза сдѣлала ей строгой выговоръ, и 
выслушанъ опр-вданіе Розы , накрѣпко- 
запретила еи слѣдовать чужимъ совѣ­
тамъ безъ господскаго приказшія.

Сіе посѣщеніе возобновило прежній 
страхъ въ Елизѣ, и Госпожа фонъ Миль-



денъ, которая на другой день приѣхалд 
въ Блюменталь съ дѣтьм и своими, почи­
тал а  его весьма справедливымъ. Ѳеодоръ 
вздыхалъ ; одна только невинная Авгу­
с т а  йе догадывалась объ опасности, 
угрожающей сбоимъ семействамъ. Елиза 
и Софія долго разсуждали между собою 
о семъ дѣлѣ ; онѣ видѣли, ч то  откло­
н и ть  Принцевыхъ посѣщеній никакъ не 
можно, и ч то  благоразуміе треб уетъ  не- 
оставлять  Августы ни на одну минуту 
въ его п ри сутств іи . Положено было, 
если бы Принцъ сталъ  и скать  часты хъ 
свиданій, или обнаружилъ свое намѣреніе, 
огласить помолвку юной ч еты  и  неме­
дленно п ри ступ и ть  къ свадьбѣ.

Черезъ нѣсколько дней Принцъ опять  
явился въ Блюменталѣ. Онъ засталъ Ав­
густу  за фортепіано. „Я играла варіаціи 
„Моцарпювы, которы я шы въ послѣдній 
,,разъ привезъ мнѣ изъ города.“ Такъ пи­
сала Августа къ своему Ѳеодору. „Ма- 
„менька сидѣла подлѣ меня. Принцъ не-



„премѣнно х о т ѣ л ъ , чтобъ я продолжа­
л а ,  и послѣ каждой варіаціи восклицалъ: 
„прекрасно ! божественно ! х о т я  я игра­
л а  весьма неудачно. Онъ просидѣлъ у  
„насъ болѣе часа, говорилъ долго со мною 
„и спросилъ, какъ я провожу свое время. 
„Когда рѣчь зашла о книгахъ , онъ захо- 
„гаѣлъ зн ать , читаю  ли я романы. Т у тъ  
„маменька вмѣсто меня отвѣчала, ч то  
„мнѣ ч и т а т ь  ихъ це досужно, и что  я 
„совсѣмъ даже неимѣю до нихъ охоты . 
„Мнѣ показалось, будто  Принцъ былъ 
„недоволенъ симъ отвѣтом ъ. С пустя 
„минуту , онъ сказалъ маменькѣ : у васъ 
„недавно были гости изъ столицы ? — 
„Госпожа Фонъ Мильденъ съ дѣтьми 
„своими , ваша С вѣтлость! отвѣчала ма- 
„менька. — Отличная женщина! примол­
вилъ Принцъ : сынъ ея подаетъ о себѣ 
„весьма хорошую надежду. Я отечески 
„буду стар аться  о его счастіи. —  Твоя 
„Августа готова была- упасть  передъ 
 нимъ на колѣна ; онъ вѣрно догадался о 
н аідей тайнѣ ,  ибо посмотрѣлъ на пеня



,,весьма пристально. Послѣ того онъ го­
ворилъ  уже очень мало, сидѣлъ молча и 
,, задумывался.“

Елиза видѣла гораздо болѣе, нежели 
простодушная дочь ея. Она замѣтила ки­
пящее вождѣленіе въ глазахъ сластолюб­
ца, которой при всемъ хитромъ притвор­
ствѣ  не могъ сокры ть о тъ  нее внушрен-  
нихъ сбояхъ движеній. Не смотря на шо, 
нѣжная машь нехоіпѣла объявлять доче­
ри , какого рода опасность угрожаетъ ея 
спокойствію , ибо надѣялась осторожно­
ст ію  своего п р ед о твр ати ть  оную.

Симберту и въ етош ъ разъ удалось 
поговорить съ Розою. Онъ нашелъ ее въ 
саду и завелъ съ нею рѣчь какъ старой 
знакомой. Роза пожаловалась ем у, что 
получила о тъ  госпожи своей за цвѣты 
выговоръ, а Симберіпъ утѣш алъ ее тѣмъ, 
ч то  для такого милостиваго Принца не­
грѣшно вы терп ѣ ть  сотню  выговоровъ.

„Подобнаго ему нѣтъ  на свѣтѣ. 
Будьте увѣрены, милая моя, ч т о  онъ



щедро вознаградитъ васъ. Давно ди вы у  
госпожи Фонъ Ландекъ ?

— П очти съ мадолѣгавтва. Послѣ 
смерти матери моей, госпожа Фонъ Лан­
денъ взяла меня на свое попеченіе. Когда 
барышня зы детъ  за мужъ, т о  я надѣюсь. . .

„Развѣ она выходитъ за мужъ ? 
— Ничего вѣрно незнаю , однакожъ 

кажется будто бы . . . .

„Не за прапорщика ли Фонъ Миль- 
Дена ?rt

—  А вы почему знаете ? —

„Какъ не зн ать  ? Жена почтоваго 
см отрителя сказала мнѣ, ч то  онъ уже 
два раза былъ здѣсь въ Блюменталѣ, и ч то  
скоро п р и сту п ятъ  къ Дѣлу. Жаль мнѣ 
вашей барышни ; она достойна лучшаго 
счастія ; съ ея умомъ, съ ея красотою 
можно очаровать не только простаго 
Дворянина, но даже владѣтельнаго Князя.“  

— А хъ, какая е т о  добрая барышня! 
истинно ей б ы ть  бы владѣтельною Кня-  
гинею ! —



„ К т о  знаетъ , ч то  можетъ случить­
ся? Иногда бываетъ т о ,  чего и совсѣмъ 
веожидаешь.“

Симбергаъ дорогою разсказалъ Принцу 
разговоръ свой съ горничною. „Вижу,“ о т ­
вѣчалъ Адолфъ „ ч т о  е т о т ъ  прапорщикъ 
введетъ меня въ большія хлопоты  ; онъ  
точно любимъ ею. Но я сдѣлаю свое, 
во ч то  бы т о  ни стало! Красавица окова­
ла мой умъ и сердце.“ — Да развѣ му­
дрено куда нибудь спровадить проклята­
го Мильдена? —  „ Е т о  правда; но я не- 
хочу дѣлать огласки. Герцогъ не любитъ 
подобныхъ исторій ; сверхъ того  и у 
А вгусты  я ничего не выиграю. Еслибъ 
удалось мнѣ поговорить съ нею наединѣ! 
Но м ать не спускаетъ ее съ глазъ сво­
ихъ. Можетъ б ы ть  скоро буду имѣть 
въ том у случай. Чтожъ я скажу ей? 
С редства, съ успѣхомъ употребляемыя 
мною при другихъ намѣреніяхъ, здѣсь ни 
къ чему негодяіпся . Въ етомъ я  очень 
увѣренъ.“ — Нееогласипіся ли м ать  на 
предложеніе тайнаго брака? Есанбы Ба-



ma Свѣптлость . . .  — „Я уже думалъ
объ етомъ. Конечно е т о  дурачество ; но 
право Августа достойна того  , чтобы я 
рѣшился.“  — Лучше, еслибъ е т о  ср ед ст- 
во осталось въ запасѣ ; къ нему прибѣг­
нуть можно бы въ крайности. — „Выду­
май другое, любезной Симбершъ, и надѣй­
ся на мою благосклонность.“

Принцъ о п я ть  посѣтилъ Елизу. Онъ  
приѣзжалъ на самое короткое время, я 
единственно, какъ говорилъ онъ, по 
препорученію Баронессы Фонъ Р.отау про­
сить Елизу и дочь ея на семейственный 
сельскій праздникъ , которому положено 
быть на другой день въ замкѣ Баронес­
сы. ,,3а вами приѣдешъ сынъ ея Р о т ­
мистръ,“ продолжалъ Принцъ „если вы, 
сударыня, откаж етесь  предоставить 
мнѣ столь лестное преимущество.“ — 
Нечаянность е т а  привела Елизу еъ чрез­
вычайное изумленіе, у нее съ Баронессою 
не было тѣсной связи; однакожъ онѣ жи­
ли въ согласіи, какъ добрыя сосѣдки и 
приятельницы. Елиза то т ч а с ъ  догадя-



л аеь , к т о  былъ главнымъ виновникомъ 
етаго  праздника ; но при всемъ тем ъ ке 
имѣла достаточной  причины отклонить 
предложеніе. Она просила только , что­
бы ГІринцъ въ самомъ дѣлѣ не взялъ 
на себя т р у да приѣхать за нею, и 
тѣм ъ иегюдалъ бы причины обвинять 
ее въ непростительномъ т щ е с л а в іи .  
Принцъ не усиливался. Онъ началъ гово­
р и т ь  о дѣлахъ постороннихъ , совсѣмъ 
не обращая вниманія на А вгусту , и ош-  
вланиваясь Елизѣ , сказалъ, ч то  ѣдешъ   
къ Баронессѣ Фонъ Рошау донести ей объ 
успѣхѣ своего посольства.

На балѣ гостей было немного. Принцъ 
употребилъ все стараніе сдѣлать празд­
никъ етош ъ какъ возможно блистатель­
нѣе. Онъ самъ открылъ балъ съ дочерь­
ми хозяйки, и неторопился л е т ѣ т ь  къ 
А вгустѣ ; далъ время ей даже испол­
н и ть  долгъ вѣжливости вразсужденія 
Ротм истра, которой провожалъ ее и Кли­
зу изъ Блюменталя. Послѣ того поднялъ 
онъ Августу для Англійскаго ш анца, на



окончаніи котораго хотѣлъ было посадить 
ее на ближнемъ стулѣ  ; но Августа съ 
долзкното почтительностію  сказала, ч то  
ей нужно бы ть при матери. Принцъ вся­
чески старался поговорить съ нею на 
единѣ, и все безъ успѣха.

Адолфъ танцованъ вальцъ съ Авгу­
стою. Бъ гио самое время окна залы освѣ­
тились яркимъ пламенемъ : ешо былъ
фейерверкъ , зажженной въ іо  часовъ ро­
вно по приказанію Принца. Беѣ побѣ­
жали къ окнамъ ; Принцъ съ Августою 
устремились т у д а  же. Во время замѣша­
тельства  Елиза выпустила изъ глазъ 
своихъ Августу, и Принцъ въ сію благо­
пріятную  минуту успѣлъ ей сказать : 
„Наконецъ, прекрасная дѣвица, я могу 
вамъ о тк р ы тьс я  въ томъ , о чемъ уже 
давно нетерпѣливо желалъ объявить 
вамъ ; я люблю васъ , и люблю несказан­
но ; съ сердцемъ моимъ предлагаю вамъ 
все, ч то  лгожетъ удостовѣрить васъ 
въ моей привязанности, и я. . . Ав­
руета треп етала  ; ей казалось, ч то  зеи-



ля разверзается подъ ея ногами. Бырвав- 
ши руку свою изъ его руки , она сказа­
ла тихимъ, трепещущимъ голосомъ: ,Ra­
llia С вѣтлость ! изволыпе отнести сь къ 
маменькѣ ; она будетъ о твѣ ч ать  вамъ 
вмѣсто меня.“ И то тч ас ъ  отступила 
о т ъ  окна , будто  для того чтобы дать  
другимъ мѣсто. Елиза сама уже искала 
ее. „Ч то  съ тобою сдѣлалось, другъ 
мой ? т ы  блѣдна и дрожишь !“ -  Ниче­
го, маменька; я вспотѣла, и боюсь, чтобъ 
цодлѣ окна не простуди ться . — Добрая 
дочь не хотѣла въ гостяхъ  опечалишь 
м ать  свою.

Принцъ былъ очень веселъ. Онъ еще 
раза два или т р и  вызывалъ А вгусту т а н ­
ц евать  съ собою , и нѣсколько разъ са­
дился подлѣ ея матери. Бъ ешо время 
онъ говорилъ ей объ удовольствіяхъ сель­
ской жизни, о семейственныхъ рад остях і, 
о принужденныхъ забавахъ дворскихъ, 
объ отвращеніи своемъ о т ъ  пышности , 
наконецъ о всегдашнемъ желаніи сложишь 
съ себя мучительное бремя высокаго сана



и ж ить спокойно въ сельскомъ уединеніи. 
Елиза пропіивурѣчила ; она дала ему ра­
зум ѣть, ч то  въ его лѣ тахъ  рано еще 
думать объ уединенной жизни , которая 
очень скоро бы ему наскучила.

На другой день поутру Августа 
разсказала матери о неприятномъ при­
ключеніи съ нею на балѣ. „В отъ ч то  бы­
ло причиною моего страха прибавила 
она: ,,я не хотѣла наруш ить вашего спо­
койствія.“ Елиза поблѣднѣла, увидѣвши , 
что  опасность гораздо ближе, нежели 
она думала. — Чгаожъ я должна сказать 
ему, кргда онъ откроетъ  мнѣ свое намѣре­
ніе ?  — „И вы спрашиваете меня объ 
ешомъ, любезная маменька? Не ужели 
думаете , ч т о  я тронъ  предпочту мое­
му Ѳеодору?“

ЕщО м ать  и дочь неокончили своего  
разговора, какъ вдругъ вбѣгаетъ опро­
метью Роза и подаетъ Елизѣ письмо, 
которое привезъ камердинеръ и вручилъ 
горничной вмѣстѣ съ ш естью  червонцами 
о тъ  имени Принца въ награду за вы­



говоръ, полученной ею ошъ госпожи своей. 
Бъ письмѣ написано было слѣдующее:

„Изъ вашихъ у с тъ  , милостивая го- 
сударыня, надѣюсь я получишь о тв ѣ тъ  
прекрасной дочери вашей на предложе­
ніе , которое она вчера о тъ  меня услы­
шала. Минувшею зимою возгорѣлась въ 
сердцѣ моемъ сильнѣйшая с т р а с т ь , ко­
торой не- могли погасить ни разлука, ни 
шумныя забавы cт оліцы , потому чгпо 
любовь сію произвели не внѣшнія преле­
с т и  , но душевныя совершенства обожае­
мой вашей дочери. Въ первой еще разъ , 
милостивая государыня, покоряюсь все­
могуществу невинности и предвкушаю 
блаженство любви и добродѣтели. Судь­
бѣ угодно, чтобы Августа оковала мое 
сердце , чтобы  затворила къ нему входъ 
чувственнымъ по «дѣленіямъ. ІІомогище мнѣ 
совершить благое и полезное начинаніе. 
Ваше достоинство п усть  будетъ порукою  
за ч и сто ту  моихъ намѣреній. Предлагаю  
руку мою прекрасной дочери вашей , не- 
опасаясъ наруш ить тѣм ъ несносныхъ за­



коновъ политики. Дядя мой, Герцогъ, 
имѣетъ тр ех ъ  сыновъ ; слѣдовательно я 
совершенно свободенъ о т ъ  обязанности 
жениться противъ своей воли. Не смо­
т р я  однакожъ на т о  почитаю за поле­
зное скрывать бракъ сбой до возвращенія 
Наслѣднаго Принца. Онъ любитъ меня, 
н я  надѣюсь, ч то  охотно будетъ за меня 
ходатайствовать  предъ своимъ родите­
лемъ. tarne одно слово, милостивая госу­
дарыня , рѣш итъ судьбу мою. вручи­
тель сего письма завтра ввечеру будетъ 
присланъ вь вамъ за отвѣтом ъ. Д а испол­
нится моя сладчайшая на де кда , и обо­
жатель Августы да удостои тся  названія 
вашего сына.

Ад о л ф ъ .“

Письмо было писано подъ руко­
водствомъ Симб.ерта, Адолфова тайнаго  
совѣтника. ,,Вамъ т у т ъ  совсѣмъ нечего  
бояться говорилъ Принцу в-ѣрный 
его камердинеръ ; „вы на ней женитесь 
тай н о , а потом ъ, когда пожелаете раз­
ста т ь с я  , можно будетъ  бракъ вашъ



довести до свѣдѣнія Его Свѣтлости. Гер­
цогъ прочитаетъ  вамъ добрую проповѣдь; 
с т а т ь с я  м о ж етъ , ч то  и посердится 
на васъ недѣли двѣ; но дѣло непремѣн­
но тѣм ъ кон чи тся , чгпо бракъ еш отъ 
будетъ  уничтоженъ, какъ противузакоя- 
ный и оскорбительный для его Высоко- 
княжеской фамиліи. Чтобы въ порядкѣ 
доиграть комедію, вы у ногъ Принцес­
сы своей должны жаловаться на ж есто­
кость  рока, оплакивать и проклинать 
свое несчастіе ; а неутѣш ная Аріадна 
черезъ два или т р и  мѣсяца принуждена 
будетъ  утѣ ш и ться  въ объятіяхъ какого 
нибудь небогатаго поручика, которому 
вы пожалуете вмѣсто приданаго капи­
танской чинъ и полныя двѣ горсти чер- 
вонныхъ “ — Но, любезной Симбертъ! — 
возразилъ Принцъ: — развѣ т ы  думаешь, 
ч т о  магпь незніетъ о моихъ прежнихъ 
ш алостяхъ, и ч то  она положится на мое 
п остоян ство?  —  И етому пособишь не 
трудно  : Елиза набожна ; въ случаѣ нуж­
ды можно представить изъ себя каюіца-



гося грѣшника. Потерпимъ до завтра. 
Получивши о т в ѣ т ъ , узнаемъ, ч то  д ѣ лать  
должно.“

 

На другой день т о тч а с ъ  послѣ обѣ- 
даЩринцъ велѣлъ осѣдлать лошадь, и пу­
стился по дорогѣ къ Блюменталю вмѣ­
стѣ  съ своимъ повѣреннымъ. Самъ онъ 
остался въ рощѣ подлѣ деревни, а Сич- 
бертъ поѣхалъ за о т в ѣ т о м ъ , котораго 
ждалъ Принцъ съ величайшимъ нетерпѣ­
ніемъ , какъ игрокъ, поставившій на кар­
т у  все свое имѣніе. Распечатавши пись­
мо , онъ прочиталъ слѣдующее :

 Ваша С вѣтлость изволите мнѣ я  
дочери моей дѣлать  такую  ч есть  , ко­
торою мы не можемъ воспользоваться. Я 
осмѣлилась бы донести вамъ, ч то  причи­
ны , для которы хъ уклоняетесь вы о т ъ  
обязанностей высокаго своего сана, неда- 
юшъ намЪ никакого права забы ть о на­
шихъ обязанностяхъ ; ч т о  я  и дочь мод 
знаемъ должность свою вразсужденіи на­
шего Государя ; что вы сами, Свѣтлѣй-



шіи Принцъ, рано или поздно презрѣли бы 
насъ , еслибъ мы отважились обмануть 
Всемилостивѣйшаго нашего Герцога, и 
священнѣйшіе законы попрать ногами. 
Такъ отвѣ тствовала бы я Вашей Свѣтло­
с т и  , еслибъ А вгуста была свободна, и 
причины мои конечно были бы уважены 
вами. Но я въ нихъ не имѣю нужды. 
Мнѣ о стается  только сказать, ч т о  уже 
т р и  мѣсяца какъ дочь моя помолвлена за 
прапорщика Фонъ Мильдена, избраннаго ея 
сердцемъ. Послѣ такого изъясненія Ваша 
С вѣтлость должны отречься о тъ  жела­
нія , противнаго и чести  и должности.“ 
И проч.

„Несносная досада !“ воскликнулъ 
Принцъ, сжавши письмо обѣими руками. 
— Неунывайте, ВаШа Свѣтлость! надобно 
прибѣгнуть къ геройскому средству. Пра­
вда , было бы гораздо лучш е, еслибъ вы 
послушались совѣта госпожи Фонъ Лан- 
декъ , и . . .  — „Симбертъ ! ежели т ы  не 
ш утиш ь, шо мы навсегда разстанемся съ 
тобою. Начатое дѣло надобно докок-



чтятъ. Я  влюбленъ до безумія , и никакія 
препянісгава меня не остан овятъ . Въ 
елучаѣ нужды я готовъ на все рѣш ить­
ся — О, если т а к ъ , т о  однимъ м ѣ т­
кимъ ударомъ кинжала въ грудь вашего 
соперника всего скорѣе можно истребишь 
въ немъ о х о ту  къ женитьбѣ. — ,,Е то  со­
вѣтъ разбойническій, о т ъ  котораго не 
должно ож идать никакой пользы. М ать и 
дочь возненавидѣли бы меня какъ подлаго 
убійцу.“  — Развѣ Ваша С вѣтлость намѣ­
рены начать переговоры и требовать 
сдачи? — „И епго безполезно. Онѣ, а осо­
бливо м ать , не согласятся ни на какія 
предложенія.?“  — Слѣдственно — сказалъ 
Симбершъ улыбаясь: — но правиламъ нашей 
такти ки  , надобно п о х и т и т ь  цыпленоч­
ка изъ подъ крыла матери. Тогда госпо­
жа Фонъ Ландекъ по неволѣ согласится 
на тайной бракъ; Фонъ Мильденъ по не­
волѣ же о т с т у п и т с я  о тъ  н евѣ сты , и 
ирекрасная плѣнница о стан ется  въ ру- 
хахъ вашихъ. — 



Принцъ задумался , потомъ сказалъ, 
лакъ будто бы о тъ  ста пробудившись! 
„Ты говоришь дѣло ; надобно обдумать 
«то  хорошенько.“

Спустя нѣсколько дней, Елиза съ до­
черью поѣхала къ госпожѣ Фонъ Р о тау , 
по долгу вѣжливости заплатишь ей за 
посѣщеніе; т о т ч а с ъ  явился там ъ  и 
Принцъ Адолфъ, которой прискакалъ, какъ 
самъ сказывалъ , нарочно освѣдомиться о 
здоровья хозяйки дома. Надобно знашь, 
ч т о  Роза, ослѣпленная пышными обѣщані­
ями Симберта, предувѣдомила его о семъ 
посѣщеніи. Адолфъ притворился, будто 
не видитъ замѣш ательства Елизы и Ав­
густы . Онъ обошелся съ ними ласково, но 
уже не показывалъ особеннаго вниманія, 
такъ  ч то  Елиза легко обманулась. „Пись­
мо произвело желаемое дѣйствіе;“ сказала 
она дочери своей, ѣдучи домой обратно: 
„Принцъ внялъ голосу здраваго разсудка, 
и мы хорошо сдѣлали, ч то  не увѣдомили 
Ѳеодора и его матери о вашемъ приклю­
ченіи.“



Съ яікотораго  времени Роза посѣща­
ла почти ежедневно двоюродную свою 
т е т к у , которая жила въ т о й  же деревнѣ. 
Простодушная старуш ка, думая только, 
шло камердинеръ ищ етъ руки Розиной., 
дозволяла имъ видѣться въ своемъ домѣ. 
Симбертъ въ самомъ дѣлѣ обѣщался же­
ниться на горничной, съ тѣм ъ однакожъ, 
ежели  Принцъ, успѣетъ въ благомъ све- 
емъ намѣреніи и Роза, которая почита­
ла за невозможное дѣло , чтобы  Августа 
отказалась б.ыгаь Принцессой, заранѣе 
уже веселилась,, воображая себя супругою 
вмсококняжескаго. камердинера и любими­
цею свѣтлѣйшихъ господъ своихъ. Лу- 
кавый Французъ питалъ къ ней 
сіи подарками и увѣреніями.

Нѣсколько дней сп устя  по д о ста­
вленіи Принцу Елизина о т в ѣ т а  , Сим-  
бертъ явился въ обыкновенномъ мѣстѣ 
свиданія съ такимъ печальнымъ видомъ 
ч т о  Роза чрезвычайно испугалась и н еот­
ступно спрашивала его о причинѣ то л и ­
кой горести. —  „Ахъ , милая моя ! не



милосердая судьба завидуешь нашему сча­
стію . .Августа, или лучше сказать Ели- 
з а , рѣшительно отказала Принцу.“ Роза 
поблѣднѣла, опустилась на стулъ  и о т ­
вѣчала тяжелымъ вздохомъ. ,,Можетъ 
б ы ть “  продолжалъ камердинеръ „Полков­
ница опасается навлечь на себя гнѣвъ 
Его Высокогерцогской С в ѣ тл о сти ; но 
ешому пособить было бы не трудно: ибо 
я  не думаю , чтобъ А вгуста была согла­
сна съ намѣреніемъ своей маменьки. По­
ложивъ , ч то  она лю битъ прапорщика ; 
но вѣроятно ли , чтобъ она предпочла 
его Принцу, умному , ловкому , прекрас­
ному ? А если въ самомъ дѣлѣ онѣ обѣ 
ослъплены ; т о  величайшую услугу ока­
залъ бы имъ т о т ъ  , к т о  принудилъ бы 
ихъ сдѣлаться счастливыми. Онѣ сами 
послѣ образумятся и навѣки остан утся  
нризиательными своимъ доброхотамъ.“ — 
Вы говорите сущую правду ; но гдѣ ихъ 
найти ? — „Вы , безцѣнная Роза, можете 
 сказать  имъ е т о  благодѣяніе.“  — Шу- 
ш а т е  , любезной другъ мой ! Какъ ! я ?



бѣдная дѣвушка ? горничная ! —  „Бы
то ч н о , х о т я  услуга ваша никакого т р у ­
да вамъ стоиш ь не будетъ. Положимъ 
на часъ, ч то  Принцъ, желая предотвра­
т и т ь  недолговременный гнѣвъ Герцога, 
вознамѣрился бы тихонько увезти. Авгус­
т у  и принять бранное благословеніе о тъ  
полковаго своего священника; н у , ктож ъ 
другой кромѣ васъ, несравненная Роза, въ 
состояніи оказать ему самую важнѣй­
шую услугу?“ — Право, я васъ не пони­
маю.—„Такъ я изъяснюсь вразумительнѣе: 
вамъ надобно в п у сти ть  насъ въ спальню 
А вгусты , разумѣется ночью, когда всѣ 
улягутся. Большое ли въ етомъ затрудне- 
ше ?“ -  Сс-хращі Есже ! Ну , ежели бары- 
шня закричитъ, разбудитъ свою мамень­
к у , — я пропала на вѣки ! Н ѣ т ъ , госпо­
динъ Симбершъ ! я никакъ не могу рѣ­
ш иться. — „О , ч то  до крику, т о  будь 
спокойна, моя милая. Мы зажмемъ ей 
р о т ъ , или приставимъ кинжалъ къ гру­
ди.“ — Кинжалъ къ груди L Боже мило­
сердый ! Н ѣ т ъ , господинъ Симбершъ, я



не вмѣшаюсь въ тадое ужасное дѣло. 
Приставишь кинжалъ къ груди доброй 
моей барышни! она въ туж ъ  минуту ли­
ш ится  памяти. — „Тѣмъ лучше , п ото­
му ч то  исторія  кончится т и х о ,  безъ 
всякаго шуму.“ — Я не могу опомниться. 
А х ъ , какъ вы безжалостны! —  „Безжа­
лостенъ ! двадцать барышень, будучи 
на мѣстѣ вашей А вгу сты , съ радостію  
дали бы увезти себя Принцу. Княжеская 
корона с т о и т ъ  маленькаго обморока. Но 
я заговорился. Дѣвица Роза, если неоши- 
баюсь , болѣе лю битъ барышню, нежели 
свое собственное счастіе. Прощайте, су­
дарыня. На сихъ дняхъ мы уѣдемъ въ 
столицу. Надѣюсь, ч т о  послѣ завтра вы 
дозволите мнѣ съ вгіми п р о сти ться , мо­
ж етъ  бы ть  навѣки.“ Роза молчала и 
плакала. Симбертъ казался чрезвычайно 
растроганнымъ, съ горячностію.поцѣло­
валъ руку горничной , закрылъ платкомъ 
лице свое, какъ будто  утирая слезы, и 
поспѣшно удалился.



Бѣдная Роза возвратилась домой съ 
горестію въ сердцѣ. Она не знала , на 
что  рѣш иться. Вдругъ является Принцъ, 
и не давши времени придти  въ себя изу­
мленной Елизѣ и А вгустѣ , говоритъ 
имъ : „Не могу уѣ хать  о т с ю д а , непро- 
стившись съ любезными сосѣдками. Я 
намѣренъ отп рави ться  завтра, или послѣ 
завтра.“  Елиза вымолвила нѣсколько 
словъ, которы я заключали въ себѣ обыкно­
венную учти вость . Августа придвинула 
стулъ къ Принцу., „Мнѣ не можно ме­
дли ть  сказалъ Адолфъ : „надобно про­
с т и т ь с я  еще съ другими моими прия- 
тельницами ; извинишь , ч т о  васъ всѣмъ 
Имъ предпочитаю.“ Онъ поцѣловалъ руку 
Елизы и ея дочери, которы я проводили 
его до коляски. Онѣ были весьма обра­
дованы симъ прощаньемъ. Роза слышала 
весь разговоръ въ другой комнатѣ ; ска­
занныя Принцомъ слова вразсужденіи ско­
раго отъѣзда въ столицу пронзили серд­
це ея пламенною стрѣлою. Ей казалось, 
ч то  видитъ передъ собою Симбергеа пе-



нальваго , умоляющаго , проешираяющаго 
къ ней свои объятія.

Она рѣшилась прости ться  съ доро­
гимъ своимъ Симбертемъ. Долго сидѣла 
подъ окномъ въ домѣ т е т к и , ожидая его 
п р и б ы тія ; вздыхала, плакалаг нетерпѣ­
ливо смотрѣла на дорогу. Наконецъ при- 
ѣхалъ камердинеръ. ,,Я въ большихъ хло­
п о т а х ъ , любезная Роза!“ сказалъ онъ.: 

болѣе четверти  часа не могу здѣсь оста­
ваться. Приготовляемся къ отъѣзду. 

 Увидѣться скоро, или п рости ться  навѣ­
ки — т о  и другое о т ъ  тебя  теперь за­
виситъ. Ты молчишь! Кажется, довольно 
было времени для выбора : или сдѣлать­
ся счастливою супругою человѣка, имѣю­
щаго полную довѣренность Принца , или 
оставаться  горничною служанкою въ до­
мѣ вдовы офицерской,“ — Вы знаете, 
ч то  я желаю вамъ добра — отвѣчала Ро­
за, утирая текущ ія слезы. „Такъ я ду­
малъ, пока не дошло до опы та. Ежели 
Принцъ неполучиніъ А вгусты , т о  и намъ 
невозможно соединишься. Принцово обѣ­



щаніе д а т ь  мнѣ чинъ и мѣсто уничто­
жится само собою, и я буду проклинать 
т у  м и н у ту , въ которую  отдалъ сердце 
свое неблагодарной. Гано или поздно шы 
сама раскаешься, ч т о  отвергнула руку 
мою и свое собственное счастіе. Вотъ 
бумага, которою  Принцъ назначаетъ намъ 
по двѣсти гульденовъ ежегодной пенсіи, 
если женится на А вгустѣ ; или послѣ 
завтра бумага еша о стан ется  недѣйстви­
тельною , или намъ вы дадутъ деньги 
Впередъ за годъ — шо и другое зависитъ 
о т ъ  твоего произвола. Любя свою бары­
шню , право не грѣхъ сдѣлать ее Прин­
цессою. Но время дорого. Скажи прямо, 
на ч то  т ы  хочешь рѣшишься?“ — На все 
ч то  тебѣ угодно — отвѣчала Роза, и бро­
силась въ объятія искусителя.

Симбершъ разсказалъ ей все , ч т о  и 
какъ надлежало дѣлать въ семъ предпри- 
я т і и , и при послѣднемъ поцѣлуѣ надѣлъ 
на палецъ ея дорогой перстень въ залогъ 
будущей вѣрности. Тализманъ произ­

велъ желаемое дѣйствіе. Роза почитала



уже себя настоящею невѣстою , и поле­
тѣла долой на крыльяхъ приятнѣйшей 
надежды.

Ночью пробудилась въ душѣ ея со­
в ѣ сть , СІЯ  строгая свидѣтельница всѣхъ 
нашихъ, поступковъ и намѣреній.. Упреки 
ея мало по мзлу омрачали прияпшыя кар­
ти н ы  воображенія наконецъ Роза видѣла 
уже передъ собою одни чудовища. Ч то 
т ы  сдѣлала ? на ч т о  рѣшилась т ы ,  без- 
умная? вотъ  слова, которы я безпере­
станно отдавались въ ея слухѣ. Она 
закрывала глаза свои, и видѣла, страш ные  
призраки;, прятала голову подъ подушку, 
и  слышала ужасной голосъ.; старалась, 

извинить себя, и ненаходила оправданій.  
Кровь застывала- въ ея жилахъ , и лице 
ея покрылось холоднымъ потомъ. Во всю 
ночь она мучилась и немогла сомкнуть- 
глазъ ни на одну минуту.

По у тр у  , когда ей надобно было 
пройти черезъ комнату Августы , любе­
зная е т а  дѣвица сидѣла за письменнымъ 
евоимъ столикомъ, и неспуская глазъ съ



бумаги, на которой писала, дружелюбно 
пожелала добраго у т р а  Розѣ. Кроткой 
голосъ барышни поразилъ сердце служан­
ки. Какъ преслѣдуемая преступница, по­
бѣжала она прямо въ комнату Елизы. 
„Ч то съ тобою  сдѣлалось , милая Роза ? 
Ты блѣдна, другъ мой! не неможешь ли 
т ы  ?“ Ласки и нѣжная попечительность 
доброй госпожи растерзали душу каю- 
гцейся Розы. Бросившись къ ногамъ Ели­
зы , она вскричала : ,,Ахъ , милостивая 
государыня ! п р о сти те  меня недостой­
ную; я-во всемъ признаюсь.“ Она объя­
вила т а й н у , и рыданія неоднократно 
прерывали слова ея. — Успокойся и обо­
дрись, милая моя! —  сказала Елиза: — успо­
койся , и благодари Б ога, ч т о  Онъ о т ­
вратилъ теб я  о тъ  злаго поступка. Ты 
можешь загладишь вину свою. — „Загла­
дишь , великодушная благодѣтельница ! 
скаж ите, какимъ образомъ?“ — Ты го­
воришь , ч то  они придутъ въ полночь. 
Бпусши ихъ. — Роза пристально смотрѣла 
на геспожу, невѣря ушамъ своимъ, — Я



приказываю тебѣ в п у с т и т ь  ихъ, и при­
вести въ мою комнату. Надобно , чтобы 
Августа ничего объ етомъ незнала. —

Елиза могла бы у ѣ х ать  въ столицу 
и у самаго Герцога просить защ иты  : но 
она нехошѣла сдѣлать огласки , и надѣ­
ялась , ч то  невинная х и т р о с т ь  навсегда 
освободитъ ее о тъ  Принца, а можетъ 
б ы ть  еще пробудитъ усыпленную добро­
дѣтель въ его сердцѣ.

Пока Августа поливала cböe цвѣты  
и занималась пти цам и , Елиза успѣла 
д а т ь  нужное наставленіе своей повѣ­
ренной. День провела она въ обыкновен­
ныхъ упражненіяхъ, а за ужиномъ спо­
койно и весело говорила съ Августою о 
Ѳеодорѣ И объ ихъ брачномъ соединеніи. 
Т олько прощаясь съ дочерью, насилу мо­
гла она скры ть внутреннее движеніе 
и удерж ать слезы , которы я въ глазахъ 
ея собирались.

Роза проводила ее въ спальню. Г-жа 
Фонъ Ландекъ приказала ей им ѣть въ го­
товн ости  широкой салопъ съ Капитономъ,



а сама одѣлась потеплѣе въ ночное свое 
платье. Чтобы скры ть е т у  предосторож­
ность, Розѣ велѣно не допускать Симбер- 
ша съ огнемъ къ постели. Ночь была т ем ­
ная и холодная. Дождавшись двѣнадцати 
часовъ на креслахъ, Елиза отп усти ла гор­
ничную къ назначенному м ѣсту , еапёрла 
со всѣхъ сторонъ комнату Августы и 
приготовилась къ рѣшительной минутѣ.

Чрезъ нѣсколько минутъ подъѣхала 
закрытая коляска. Роза приняла Симбер- 
т а  у дверей по сдѣланному условію, и 
тихонько повела его и двухъ слугъ 
Принцевыхъ къ спальнѣ Елизы. Симбершъ 
стави тъ  фонарь у дверей , подходить 
къ посшелѣ , откры ваетъ  занавѣсъ. „За 
чѣіЧЪ т ы  , Роза !“ говоритъ Елиза т и ­
химъ голосомъ, будто бы испугавшись,— 
Небойтесь, сударыня! — отвѣчаетъ  Сим- 
бертъ: — вамъ не будетъ сдѣлано никакого 
оскорбленія. — И схватилъ ее обѣими рука­
ми.—„Ахъ, Боже мой! разбойники!“ закрича­
ла госпожа Фонъ Лакдекъ и притворно у д а ­



ла въ обморокъ. Роза поспѣшила завя- 
загпь ей ротъ  шелковымъ платкомъ, и на­
кинула на нее салопъ съ капишономъ. — 
„Бѣдная барышня ! она въ обморокѣ.“  — 
Тѣмъ лучше , тѣм ъ  лучше ! положимъ ее 
въ коляску, прежде нежели опамятуется! — 
Слуги отнесли ее, и лошади помчались изо 
всей силы. „Гдѣ я? разбой! разбой!“  опамя­
товавшись закричала Елиза дорогою, 
сколько кричать ей было можно, и хо­
тѣ л а  сорвать платокъ съ головы своей, 
Симбершъ, сидѣвшій въ коляскѣ, удер­
жалъ ея руки. „Ободритесь , сударыня ; 
мы не разбойники. Вы ѣдете къ своему 
счастію .“ — Куда? — „Въ объятія С вѣт­
лѣйшаго Принца , любезнѣйшаго вашего 
супруга.“ — Черезъ полчаса коляска о ста ­
новилась передъ крыльцомъ на дворѣ 
замка.

Елизу ввели въ освѣщенную комна­
т у  и посадили на диванѣ. Въ ешу мину­
т у  нетерпѣливый Принцъ съ распростер­
ты м и  объятіями бѣжитъ къ своей добы­



чѣ. Госпожа Фонъ Ланденъ в с та е тъ , сни­
маетъ съ головы капишонъ и является 
въ видѣ наказуюіцаго Ангела передъ изу­
мленнымъ грѣшникомъ. Адолфъ не могъ 
произнесши ни одного слова о тъ  ужаса, 
и стоялъ какъ окаменѣлый. —  „Не предо 
мною-, но передъ собою самимъ, Принцъ, 
должны вы страшишься!“ сказала госпожа 
Фонъ Лаидекъ твердымъ голосомъ: „благо­
дарите меня, ч т о  я предохранила еясъ 
отъ злодѣйскаго поступка!“  Поблѣднѣв­
шее лице его запылало о т ъ  сты д а  при 
семъ словѣ. „Такъ П ринцъ, ешо зло­
дѣйство ! Оно х о т я  и неудалось вамъ, 
хотя власть законовъ непростирается 
на вашу особу; однакожъ я могла бы под­
вергнуть васъ гнѣву Государя, вашего 
ДйД'и , еслибъ Еоззвала къ его правосудію. 
Не ему, но вамъ самимъ на васъ жалу­
юсь.“ — Клянусь Богомъ, ч то  вы женщи­
на веЛикая! — „Лучше скаж ите, ч то  я 
мать. Но мйѣ пора домой. Дочь моя недол­
жна ничего зн ать  о моемъ приключеніи. 
Прикажите, фаша С вѣ тлость , отвезш и 



пеня обратно.  Принцъ т о тч а с ъ  по- 
звонилъ, велѣлъ о п я ть  заложишь ноля- 
ску. „Если вы простили меня,“ сказалъ 
онъ Елизѣ : „гао дозволите проводишь 
себя.“ — Я простила васъ ; во мнѣ т е ­
перь нужно уединеніе; думаю, ч т о  и валъ 
такж е. — Принцъ взялъ ея руку и крѣп- 
ко прижалъ къ своему сердцу. „Никогда 
незабуду я ето й  минуты сказалъ онъ : 
„надѣюсь, ч т о  послѣдствія сего приклю­
ченія будутъ для васъ благоприяганы.“ 
Разговоръ ихъ продолжался нѣсколько ми­
н у т ъ . Принцъ иногда смотрѣлъ на геро­
иню , во не смѣлъ остановить на лицѣ 
ея своихъ взоровъ : величество добродѣ­
тел и  налагало на него долгъ почтенія. 
Онъ проводилъ ее до самой коляски.

Роза встрѣ ти ла ее со слезами на гла­
захъ и вмѣстѣ съ радостною улыбкою. 
Въ полтора часа о т с у т с т в ія  госпожи 
своей она мучилась безпокойствомъ, а 
теп ерь  по удачномъ окончаніи дѣла чув- 
сшвовала въ себѣ неописанное удоволь­
ствіе. „Никогда незабуду,“  сказала ей



Елиза „ ч то  вѣрности твоей одолжена я 
за успѣхъ въ своемъ предприятіи. Я же­
лаю, чтобы е т о  приключеніе оставалось 
тайною между нами.“ Ненужно упоми­
нать , ч то  и Принцъ равнымъ образомъ 
наложилъ молчаніе на своихъ помощни­
ковъ. На другой же день онъ отправил­
ся въ столицу и немедленно далъ Симбер- 
т у  мѣсто главнаго лѣсничаго въ своемъ 
удѣльномъ владѣніи. „Неиочитай одна­
кожъ е т у  должность наградою !  ска­
залъ ему Принцъ: „прежде я помогалъ т е -  
бѣ б ы ть  бездѣльникомъ ; теперь достав­
ляю случай сдѣлаться ч е с т н ы м ъ  
человѣкомъ. Если невоспользуешься имъ, 
т о  найдешь во мнѣ судью неумолимаго.“ 
Въ т о т ъ  же день Принцъ вручилъ Феодо­
ру п а те н т ъ  на чинъ Ш табсъ -  Ротми­
стра въ драгунскомъ полку своемъ, квар­
тирующемъ въ двухъ миляхъ  о т ъ  Блю­
менталя. „Думаю,“ сказалъ онъ при 
томъ Ѳеодору „ ч т о  вы неотречетесь 
ж ить подлѣ своего семейства. Вы буде­
т е  имѣть предостойную супругу я  рѣд-



 
кую шещу. Поклонитесь о тъ  пеня имъ 
обѣимъ.“

Б.

ДВОЙНИ, ИЛИ НѢЖНАЯ ДРУЖБА ДВУХЪ 
СЕСТЕРЪ.

   
Повѣс ть.

Если любовь возгарает ся среди пыш­
ности  и блеска шумныхъ общ ествъ, за 
шо дружба родится и возрастаетъ  въ 
тиш инѣ уединенія , между людьми, не 
удалившимися о т ъ  первобытной просто­
т ы  Патріаршескихъ нравовъ. Если два 
сущ ества добродѣтельныя, соединивъ 
бы тіе  свое, могли составишь одну душу, 
т о  конечно не с т р а с т ь , быстрая и не­
постоянная, была началомъ ихъ прочной, 
неразрывной связи: чтобы произвести
е е п о т р е б н о  такое ч у вство , которое 
раждается во младенчествѣ, усиливается 
въ юности, укрѣпляется въ зрѣлыхъ лѣ­
т а х ъ  и продолжается до гроба. П овто­
ряю: только вь нѣдрѣ невинности сими-



паіпія и навыкъ производятъ сей союзъ, 
въ тихомъ уединеніи, въ мѣстѣ удален­
номъ о тъ  сценъ блестящихъ и опасныхъ, 
гдѣ самолюбіе и всѣ буйныя ст р а с т и  спо­
рятъ  о преимуществѣ, гдѣ каждая изъ 
нихъ желаетъ господствовать. - Какія 
слѣдствія будетъ имѣть такая  совер­
шенная дружба ? Огорченія том ительны я 
и неизбѣжныя, но вмѣстѣ съ ними сла­
достны я , чистѣйш ія движенія д у ш и , 
чувствованія самыя нѣжныя, самыя бла­
городныя, къ какимъ только Способно 
человѣческое сердце. Б отъ  картина , 
которой хочу сдѣлать легкое начертаніе; 
неиЛѣю ея передъ глазами — какая нуж ­
да ! воображеніе, чувствительность и 
безъ образца могутъ писать прелестныя 
картины ; сердце не заимствуетъ о тъ  
идеала, не изобрѣтаетъ : оно только уга­
дываетъ и —  находитъ. Если повѣсть 
тр о гаетъ  ч и тател я  — тогд а  можно ру­
чаться за ея справедливость.

Посреди Шинделинга, одного изъ ди­
кихъ кантоновъ Швейцаріи, на мѣстѣ живо-



лиспомъ, окруженномъ холмами я роща- 
 м и , пересѣкаемомъ ліющимися съ горъ 
источниками, и теперь еще видны раз­
валины замка ,  стоявшаго на берегу Ла- 
верзерскаго озера. П утеш ествую щ іе изъ 
Ейнзидельна въ Цугъ всегда останавли­
ваю тся въ етой  пусты нѣ , чтобы любо­
ваться  рѣдкими, разительными видами. 
Замокъ о-пустѣлъ назадъ том у нѣсколько 
л ѣ тъ  ; но всѣ о с т а т к и  его возбуждаютъ 
трогательны я напоминанія :  вездѣ ви­
дно имя Савиніи , два раза написанное ; 
оно одно составляетъ  все украшеніе 
развалившагося кабинета , въ которомъ 
на стѣнахъ и панеляхъ написаны сія 
имена, неразлучно соединенныя подъ гир­
ляндами ; онѣ вырѣзаны почти  на всѣхъ 
дереваіхъ. Бъ обгороженномъ м ѣстѣ , быв­
шемъ нѣкогда садомъ, находятся изло­
манныя рѣш етки , переплетенныя вино­
градными листьями ; подъ ними сто и тъ  
каменная скамейка , съ надписью : Рощи- 
ца Саеиній. Растроганный путеш ествен­
никъ съ душевнымъ удовольствіемъ сшу-



паетъ по слѣдамъ незнакомыхъ существъ, 
которыя жили въ семъ дикрмъ уединеніи 
и нѣжно любили другъ друга. О пустѣв­
шее жилище т о тч ас ъ  показываетъ , ч то  
Савиній нѣхпъ уже на свѣтѣ; но прилгано 
сердцу искать сельскихъ памятниковъ 
нѣжной ихъ дружбы. На концѣ звѣринца 
представляю тся развалины прекраснаго 
зданія. Надпись показываетъ, ч то  сіе 
зданіе было нѣкогда  — храмъ с ч а с т ія , 
воздвигнутый Савиніями ; т р и  с т а т у и  
украшали его внутри : теперь остались 
только пьедесталы съ надписями : Н е­
винность , Юность у Дружба. Ошъ разва­
линъ храма счастія ивовая аллея ведетъ 
къ гробницѣ. . . . Ешо гробница Савиній. 
Прахъ ихъ покоится подъ утесомъ , об- 
ростшимъ сѣдымъ мхомъ ; онъ с т о и т ъ  
на берегу озера и повторяется  на зер­
кальной его поверхности. Два топола , 
посаженные вмѣстѣ на берегу, наклонены 
одинъ къ другому; обнимаясь гибкими 
вѣтвями, они образуютъ сводъ надъ гроб­
ницею. Сен меланхолическій у тесъ  не-



страшенъ для плавателя , которой не 
только не боится его, но часто увидѣвъ 
издалека , п р и стаетъ  у сихъ береговъ- 
пустынныхъ. Мирные пастухи  приятно 
о тд ы х аю тъ  на вершинѣ у т е с а ; там ъ, 
наслагкдаясь прохладою подъ тѣ н ію  т о ­
полей, они слѣдую тъ взорами за стадомъ 
и стерегутъ  его. » . . .  И я , п у теш ест­
вуя по Швейцаріи, мечтала на утесѣ 
Савиній ; и я плакала надъ ихъ могилою! 
Трогательное преданіе, слышанное мною 
въ разсѣянныхъ хижинахъ Шинделинга, 
е с т ь  основаніемъ слѣдующей исторіи :  

А нтонія родилась въ Женевѣ; у ней 
была старш ая cесmpa — единственный 
предметъ любви ихъ матери. А нтонія, 
жертва несправедливаго пристрастія , боль­
шую ча'сть молодости своей провела еъ 

слезахъ и горести. Одинъ родственникъ 
по матери, сильно тр о н у ты й  ея положе­
ніемъ , снискалъ ея довѣренность ; но 
Мюдьсенъ (emo имя его) рѣдко приѣзжалъ 
въ Женеву. Надѣясь получить имѣніе 
своего дяди, жившаго въ Шинделингѣ, онъ



печгпй все время провождалъ съ нимъ въ 
егпой пусты нѣ. Сестра А нтон іи , полу­
чивши одна все и.ѵѣніе, за вышла богатаго 
человѣка. Скоро потомъ несчастная Ан­
тонія лишилась м атери; она осталась 
сиротою на двадцать третьем ъ  году, 
безъ д о статк а , безъ наставника , — но не 
безъ утѣш енія: у нее быйъ другъ. Мюль- 
сень поспѣшилъ приѣхать къ ней, отеръ 
слезы ея , предложилъ ей — болѣе неже­
ли любовь — совершенное почтеніе , вѣр­
ную дружбу. А нтонія приняла руку его 
И охотно удалилась навсегда въ п у с ты ­
ни Шинделинга. Дикое обиталище не 
пугало ее. Старой Д ядя, встрѣтивъ  
ее съ отверсты м и объятіями, сказалъ: 
„ ты  будешь здѣсь царицею, будешь люби­
ма нами.“  Доброй отшельникъ умѣлъ гово­
рить съ- женщинами, и чего болѣе остава­
лось ж елать т о й ,  которая , живти въ 
Домѣ родной м атери , была ей чужою ?

Людвиль ( т зкъ  назывался дядя 
Мюльсеневъ) былъ ш естидесяш илѣтній 
Холостой старикъ ; безпечность и кро-



 тостъ составляли гливныя черты  его -ха­
рактера; мдръ и тиш ину любилъ онъ болѣе 
всего на свѣтѣ ; никогда не хотѣлъ  же­
н и ться  ,   именно для того  чтобы ничѣмъ 
не. наруш ать своего спокойствія. Хотя 
онъ былъ Еовср неспособенъ ко лживости я 
притворству ; но свѣтъ судилъ о немъ 
иначе: его почитали философомъ, потому 
ч то  уже девять  л ѣ тъ  онъ жилъ въ уеди­
неніи; въ самомъ же дѣлѣ онъ избралъ ешотъ 
родъ жизни по одной безпечности : е му 
было ш утъ  хорош о, ~и для того  онъ-ие- 
«або-шился-о другомъ жилищѣ. Еажносгаь 
и разсудительность изобразились на лк- 
ЦЪ его : всѣ почитали его человѣкомъ
глубокомысленнымъ, х о т я  онъ во всю 
жизнь не предавался умозрѣніямъ ; даже 
думали найти въ немъ нѣчто романиче­
ское ,  видя его не рѣдко бродящаго по 
утесамъ-и по берегу озера; -но въ самомъ 
дѣлѣ онъ искалъ ручейковъ и потоковъ 
единственно для того  , чтобы наслаж­
даться  прохладою ; останавливался на 
зеленой муравѣ для того , чтобы лечь



на ней и уснуть подъ опгкрѣтпшмъ н е- 
 бомъ. Не будучи способенъ къ истинной 
Привязанности , онъ былъ любезенъ, сни­
сходителенъ,  и о тъ  то го  прослылъ чув­
ствительнымъ. Онъ никогда не бранил­
ся, потому ч т о  е т о  неприягано, т я го ­
стно ; лучше любилъ прощ ать , не вхо­
дя ни въ какія изъясненія , нежели горя­
читься, или досадовать. Являлся ли -не­
счастный съ прозьбою о помощи —  онъ 
то тч асъ  помогалъ ем у, и именно для 
того чтобы поскорѣе избавиться о тъ  
веприятнаго впечатлѣнія. Никому не 
приходило въ голову п оч и тать  его чело­
вѣкомъ взыскательнымъ; казалось, что  
онъ совсѣмъ не хочешь первенствовать ; 
t  въ самомъ дѣлѣ онъ подчинилъ себѣ всѣхъ 
окружающихъ. Когда оставляли его на­
единѣ , онъ ке жаловался , не показывалъ 
Смущенія ; но лишь  только возвращались 
къ нему, сигъ былъ такъ  веселъ , т а к ъ  
счастливъ, ч то  пюшъ почиталъ !себя ви­
новатымъ, кшо разставалея съ нимъ хо­
т я  на самое короткое время. Ежели к т о



изъявлялъ ему свое уваженіе, свое усер­
діе , онъ казался весьма т р о н у т ы м ъ , и 
въ искреннихъ выраженіяхъ свидѣтель­
ствовалъ свою благодарность. Такимъ 
образомъ само собою случилось , ч т о  онъ 
откры лъ важную тай н у  украш ать его- 
измъ завѣсою скры тн ости  и управлять 
т ѣ м и , которые жили съ нимъ вмѣстѣ, 
— управлять не только безъ принужденія, 
но еще заставляя лю бить себя.

Людвиль искренно обрадовался при­
бы тію  А нтоніи : его домоправительница 
была стара и слаба здоровьемъ ; теперь 
признательная племянница .должна имѣть 
о немъ попеченіе. Въ самомъ .дѣлѣ, все 
перемѣнилось въ замкѣ, все стало весе­
лѣе, все ожило въ немъ: вдругъ увидѣли во 
всемъ порядокъ и о п р я тн о сть ; какая-шо 
приятная наружность то тч ас ъ  давала 
чувствовать, ч то  е с т ь  хозяйка вЪ домѣ; 
было примѣтно , ч то  обитаетъ  въ немъ 
женщина. Старой дядя имѣлъ лучшій 
просм отръ , лучшую услугу, и каждой 
день хЕалилъ Антонію , каждой день поз-



дравлялъ своего племянника съ такою  до­
брою ;кеною. С пустя нѣсколько  мѣояцовъ, 
Антонія ощ утила беременность. Будучи 
отъ природы чувствительна, и никогда не 
знавши любви, она очень желала имѣть 
дѣтей ; предвидѣла, какъ стр астн о  бу­
детъ любишь и х ъ , и обѣщалась устан о­
вить между ними совершенное равен­
ство : она помнила несправедливости,
которыя терпѣла о т ъ  своей матери.

Въ концѣ осени А нтонія родила 
двухъ прекрасныхъ дѣвочекъ, столь­
ко похожихъ одна на другую , ч т о  
въ самую минуту р о ж д е н ія  надле­
жало о тл и ч и ть  ихъ знакомъ , чтобъ 
избѣжать замѣш ательства. А нтонія при­
няла на руки свои милыхъ малютокъ , и 
смогпря на нихъ съ чувсшвоиГь неизъя­
снимой любви и р ад о сти , сказала : „не­
винныя творенія ! Небо услышало мои 
молитвы, и произвело васъ на свѣтъ для 
т о г о , чтобы обѣимъ вамъ б ы ть  равно 
любимыми! Ахъ ! желаю всегда ош ибать­
ся въ васъ, желаю не полагать для васъ



различія въ моемъ сердцѣ. Хочу-, чтобы 
га'мьзе законы не могли д а т ь  преимугце- 
с т в а одной изъ васъ передъ другого ... .  уни- 
Ч т о  ж ало  между вами право старш инства, 
причинившее ыиѣ столько го р е с те й ....“ 
И Антонія развязала л е н т у , которая 
отличала старш ую  дочь о тъ  младшей; 
въ т о  самое время вошли дядя и ыу;кі 
ея;- Антонія объявляетъ, ч т о  бравши 
полерэмѣпяо дѣіпей на руьи , она смѣ­
шала  ихъ , и теперь ссвсѣм-ъ не знаетъ, 
которая дочь старш ая. Думали, что 
о-іа сдѣлала о то  по легяоиыслію; подоса­
довали, побранили ее; но пособишь ул.г 
было нечѣмъ.

А нтонія твердо рѣшилась сохранитъ 
'равенство между дѣтьм и ,- и хотѣла-, 
чтобы онѣ носили о л,но имя. Ей говори­
ли вопреки у ч то  тогда юссе не льзя бу- 
д,епп». различить ихъ ; она отвѣчала, 
ч то  ей именно т о  и надобно. Малют­
камъ дали- имя- Савиніи. празднуемой 19 го 
Октября , т о  е сть  въ день ихъ рожде­
нія. Одна грудь материнская кормила



обѣихъ дочерей; ихъ воспитывали въ т а ­
кой   любви взаимной , чтпо лишь т о л ько 
одна сестра начинала плакать , то тч асъ  
и другая дѣлала шо же. Сіе побужденіе 
природы и чувствительности  ежедневно 
обнаруживалось въ нихъ ; время и воз­
растъ усиливали дружбу , утверждаемую 
попеченіями,' Антоніи и сходствомъ ихь 
склонностей и характеровъ. Все было 
общее между ними: игрушки, п л атье , 
даже награды и- наказанія. Если одна дѣ- 
лала въ чемъ проступокъ , м ать  взыски- 
вала щЪ 'Ліой , которая:-на глаза- попада­
лась, и д и тй  не старалось оправдывать­
ся , х о т я  и неснало вины за собою: ихь 
приучили д у м ать , ч т о  т а  и другая бы- 
ли — одно и -то  же безъ всякаго различія; 
слѣдственно онѣ уже ке почитали себя въ 
Правѣ говорить : ето не я ;  слѣдственно, 
когда наказыва й одну с е с т р у , другая 
равно терпѣла.  П инта не могло возбудить 
въ нихъ зависти; онѣ; равно любили мать 
свою , кошорая, не сиотря на необыкно­
венное. сходство , умѣла различать и х ъ ,



но всегда показывала видъ, будто не 
умѣетъ и не стар ается  находить разли­
чія между ними.

Лаская одну изъ нихъ , она говорила 
обыкновенно: „Знаю, ч то  Савинія теперь 
сидитъ на моихъ колѣняхъ ; но не знаю, 
которая изъ двухъ. Какая нужда ! я обѣ­
ихъ люблю съ одинаково нѣжностію.“ 
Одна была умнѣе и имѣла лучшую па­
м ять; но имъ никогда не давали разумѣть, 
что- ешо примѣчаютъ. Не рѣдко т а ,  ко­
торая тверже знала урокъ, сказывала его 
вмѣсто сесгпры своей , и не только безъ 
умышленнаго н а м ѣ р е н ія обм ануть, 
но еще съ чистосердечнымъ признаніемъ: 
,,сестрица не могла выучить ; я успѣла 
болѣе: все равно!“ —  и въ етомъ согла­
шались съ нею. Тогда Антонія говорила 
другой: „Будь и т ы  также прилѣжна, 
чтобы въ случаѣ могла оказать сестрѣ 
своей такую  же услугу.“ Одного увѣща­
нія довольно было, чтобы возбудить въ 
нихъ живѣйшее соревнованіе: обѣ учились 
съ такйми успѣхами, какихъ только



мать ж елать можетъ. Сходство въ нихъ 
было чрезвычайно: не льзя было хвалить 
красоту одной т а к ъ ., чтобы похвала не 
принадлежала обѣимъ. Онѣ имѣли голосъ 
совершенно одинакой : когда одна пѣні­
емъ восхищала слушателей , тогда и 
другая участвовала въ похвалахъ и руко­
плесканіяхъ. Обѣ сестры , т а к ъ  сказать, 
слились въ одно существо, и безпрестан­
ныя ошибки, къ которымъ онѣ давали 
поводъ , ни забавляли и х ъ , ни удивляли', 
словомъ, не были уже для нихъ ошибками: 
имъ казалось, ч то  гпошъ не ошибался, 
кто  почиталъ ихъ за одну особу ; я , 
мой, м о я , не только были словами не­
употребительными между ними , но со­
вершенно забытыми. А нтонія всячески 
старалась усилишь въ нихъ взаимную лю­
бовь , старалась укоренить ешогпъ при- 
ятной обманъ въ сердцахъ Савиній. Бо­
лѣзни, которымъ онѣ подвергались въ 
одно и т о  же время, навсегда утвердили 
въ нихъ увѣренность въ бы тіи  физиче­
ской симпатіи. Еоображеніе и чувствн-



птелигость довершили убѣдить ихъ въ 
истинѣ сей мечты ; если одна падала, 
другой казалось, ч т о  чувспзри аіиъ, и чув­
ствовала въ самомъ дѣлѣ болй о тъ  уши­
бу: удовольствіе а   прискорбіе , взаимно 
ощущаемыя, были узломъ ихъ дружбы. 
Наконецъ оиѣ обѣ совершенно увѣрились, 
ч то  н и ть  жизни ихъ была нераздѣльна 
ед.инственная , и ч т о  по непремѣнному, 
таинственному закону природы , смерть 
ихъ должна бы ть  такж е совмѣстная. 
Такая, необыкновенная связь восхищала 
Ачтгон’іо , страшила Міольйеня , нриво- 
дила еъ недоумѣніе .Зю д е и л я , iromof ой 
всегда жилъ только самъ для себя и ча­
с т о  говаривалъ : „я т у т ъ  ничего не по­
нимаю.Н — .Ахъ! какъ онѣ счастливы! -  во- 
еклицала А нтонія. „Но ч то  съ ними бу­
детъ?“ спрашивалъ благоразумной Ліюль- 
еень: „ ч т о  съ ними будетъ, если судьба 
разлучитъ ихъ .  .  . Ахъ! хгожнО ли без-
покоитьоя,- наслаждаяс ь  блаженствомъ  
истинны мъ, чистѣйшимъ? совмѣстна ліь 
иредусмсшришельвосіш. съ пламенемъ чув-



с т ва ? Taкъ !  женщина должна быгиъ упра­
вляема муіциною ; ему одному принадле­
жишь благоразуміе: к т о  имѣетъ способ­
ность судить и предвидѣть слѣдствія; 
шошъ рожденъ б и т ь  наставникомъ.

А нтонія была счастливою м атеры е 
и супругою. Мюльсень нѣжно любилъ ее; 
они довольны были другъ другомъ и жиля 
въ совершенномъ согласіи; Одинъ Лю д - 
виль, со времени рожденія Савиніш, былъ 
недоволенъ ; имъ менѣе стали  занимать­
ся. Антонія почти- всѣ минуты  посвя­
тила воспитанію дочерей которы я 
оъ своей  стороны показывали нѣжную 
привязанность преимуіцес пвенио къ ма­
тери и к;ь Міольсеню ;  и вотъ какая- 
т о  ревность гаайно мучила стараго дя­
дю. Имъ занимались съ. должною попечи- 
шелышетію ; но онъ требовалъ исключи» 
аіельной привязанности. Онъ сдѣлался 
печаленъ и угрюмъ ; онъ узналъ наконецъ 
собственнымъ опы томъ, до-какой с т е ­
пени унизительно для старости  излиш­
нее самолюбіе. И для чего- человѣку,, с т о -



ящему на краю могилы, уже лишившемуся  
прияіпносіпей, дарованій, силъ душевныхъ 
и тѣлесныхъ, для.чего н е д о в о л ь с т Е о в а т ь -  
ся должнымъ уваженіемъ, данью спра­
ведливой признательности и почтенія? 
для чего требовать  исключительной, 
единственной привязанности

Между тѣм ъ  обѣимъ сестрамъ на­
ступилъ ш естнадцатой годъ возраста;, 
обѣ равно цвѣли плѣняющею красотою ; 
сходство ихъ столь же было удивитель­
н о , какъ и прежде : одинакія черты ,
станъ,, р о с т ъ , г о л о с ъ ,  заставляли 
ошибаться каждаго , кромѣ матери. Но 
смотря пристально и сравнивая со всею 
примѣчательностію, можно, было видѣть,. 
ч то  одна, была прекраснѣе, имѣла болѣе 
п р й ятн о сти , нежели другая; образъ ея 
былъ самымъ лучшимъ произведеніемъ На­
т у р ы  , совершенною картиною , которой 
другая сестра казалась точною копіей» 
Впрочемъ сіе различіе не могло б ы ть  при­
мѣтно для людей  обыкновенныхъ, или не­
внимательныхъ. Бывъ воспитаны въ ну-



ягтмнномъ уединеніи, онѣ никого не видали» 
кромѣ своихъ родителей , слугъ и гру­
быхъ поселянъ ; никому не было нужды 
 сравнивать ихъ. Живучи въ общ ествѣ, 
онѣ не имѣли бы ни одинакаго характера, 
ни одинакихъ чувствъ: каждой изъ нихъ 
безпрестанно твердили бы, ч т о  она пре­
краснѣйшая, любезнѣйшая изъ всѣхъ жен­
щинъ , и каждая наконецъ увѣрилась бы 
въ том ъ, или по крайней мѣрѣ пожелала 
 бышь такою . Но провождая жизнь въ 
сельской, невинной п ростотѣ  , онѣ даже 
понятія не имѣли о завистливой ревно­
сти ; ни одинъ разъ такая  мысль въ го­
лову имъ не приходила. Онѣ были въ 
томъ возрасщѣ , въ которомъ стр астн ая  
взаимная привязанность соединяетъ въ 
себѣ младенческое простосердечіе съ 
п ы л к о ю ,  благородною чувствитель­
ностію л ѣ тъ  юношескихъ. Ахъ ! какъ 
сладостно лю бить въ счастливомъ невѣ­
дѣніи о непостоянствѣ и неблагодарно­
сти ! С а е и н і и  любили другъ друга въ со­
вершенной безпечности: рѣшась нико­



гда ne разставаться , онѣ думали , что 
еаиая смерть не могла разлучишь нхьц 
Вѣрили, ч то  жизнь одной сестры  есше- 
сшвенно была сопряжена съ бытіемъ дру­
гой. Сія увѣренность произвела между 
нкми нѣчто магическое ; ибо привязан­
н ость  къ жизни и къ сохраненію бытія 
своего — егоизмъ, так ъ  с к а за ть , непо­
бѣдимой — была твердымъ основаніемъ 
взаимнаго соучастія и преданности не­
ограниченной. Не признательность со­
прягла ихъ ; н ѣ ть ., истинная дружба не 
основывается на благодарности. Имѣетъ 
ли въ пей нужду неизъяснимая симпат і Я? 
К т о  любитъ , т о т ъ  не почитаетъ  себя 
одолженнымъ; онъ думаетъ, ч т о  все съ ега 
стороны заплачено; и надобно ли благода­
р и т ь  за так ія  благодѣянія , которыя не 
стоили никакого принужденія, никакихъ 
усилій, — за благодѣянія, когпорыя не у ди­
вляю тъ того, кому оказываются? Обѣ се­
стр ы  любили одна друг.ую , какъ любитъ 
можно самаго себя. Если бы одна подвергала 
жизнь свою опасности для спасенія дру-



рой, tco была бы увѣрена, ч то  Дѣлаетъ 
ето  для собственной пользы , и ко­
нечно повиновалась бы непреодолимому 
влеченію внутренней еилм. Онѣ такъ  
 Хорошо знали самихъ себя, столь схо­
дныя имѣли ч увстп а , чгпо не  требо­
вали другъ у Друга совѣта и мнѣнія: 
каждая напередъ угадывала ихъ. -Живучи 
всегда вмѣстѣ,  онѣ разставались и на 
 одну даже минуту весьма неохотно-; въ 
разлукѣ ник къ не могли бы ть  спокой­
ными, немогли ничѣмъ забавляться. Вос­
хитительное зрѣлище не веселило ихъ , 
если опѣ были не-вмѣстѣ. Лучшая заба­
ва ихъ состояла въ провожденіи прекра­
сныхъ лѣщнихъ вечеровъ на каменномъ 
утесѣ,  которой послѣ названъ ихъ име­
немъ , на берегу Лавсреерснаго osepa. Ан­
тонія , съ первыхъ дней прибытія въ 
ШинделинЩ, восхищалась -оимъ мѣстомъ, 
покрытымъ мхомъ и зе-леныо ; на вер­
шинѣ утеса была  площадка , на к о то - 
ре і два человѣка-могли удобно помѣс- 
лішНься. Какай -видъ открывался взорамъ!



Съ одной стороны прелестныя долины, 
съ драгой озеро, омывающее подошву 
утеса. А нтонія и Мюльсень сначала не 
рѣдко провождали там ъ  радостны я ми­
н уты . Бъ день рожденія дочерей , матаь 
посвятила е т о т ъ  любимый утесъ  малют­
камъ, велѣла посадить на берегу два топо­
ля и вырѣзать на камкѣ имена Саеиній. 

 Обѣ сестры  украсили сіе дикое мѣсто, ко­
торое любовь дѣтская  и дружба сдѣлали 
для нихъ несравненнымъ; к у сты  розовые 
и лилейные увѣнчали вершину утеса) 
гирланды изъ листьевъ виноградныхъ и 
душ истой жимолости соединили оба то- 
пола , и каждой день прекраснаго време­
ни года сіи дерева , емблемма любви род­
ственной, были украшаемы свѣжими цвѣ­
там и. Утесъ, усыпанный листками розг, 
представлялъ огромный стогъ цвѣтовъ , 
которой можно было почесть трономъ 
Флоры. Тамъ Савиніи провождали цѣлые 
часы въ разговорахъ о своемъ счасійіи; 
там ъ  сочиняли невинные планы, —недаль­
новидные (и к т о  въ счастіи занимается



будущимъ), но для завтрашняго дня, или 
для вечера. Ч асто пѣли романсы ; любили 
см отрѣть на гладкую поверхность озера, 
повторяющаго разные предметы въ п ре- 
зрачной, ти хой  водѣ своей; иногда одна, 
наклонясь впередъ и смотрясь въ зеркалѣ 
водъ , говорила улыбаясь : „я  на тебя
 см отрю , сестрица !“ — Точно, милая 
моя ! emo я ! — отвѣчала другая.

Обѣ Савиніи каждой день поперемѣн- 
но ч т о  нибудь читали старому Людви- 
лю : между тѣм ъ  какъ одна занималась 
чтеніемъ , другая , по приказанію А н то­
ніи , гуляла, въ саду. Бъ одно у тро  
Савинія., сидя на берегу обширнаго водо­
ема , смотрѣла нд маленькаго Садовнико­
ва сына, кощорой шагахъ въ тр и д ц ати  
отъ нее рѣзвился. По несчастію , маль­
чикъ упалъ въ воду, которая х о т я  бы­
ла не глубже тр ех ъ  футовъ; но четы рех- 
лѣшнему младенцу необходимо надлежа­
ло бы у т о н у т ь , еслибъ Савинія съ бы ст­
ротою молніи не бросилась къ бассейну 
й не вытащ ила д и т я т и  въ шо самое



время, котла ма т ь  въ безпамятствѣ бѣ­
жала!, чтобы спасти  его. Савинія отдала 
ей младенца.. М а т ь , исполненная благо- 
дарн-сети,. упала' къ ногамъ ея , и зали­
ва-яса слезами, говорила: ,,скаж и те , ми­
лостивая государыня, кому я  обязана из­
бавленіемъ моего сына ?“- — Какъ ! развѣ 
т ь г  не знаешь^, ч т о  я  С а « іи-н і я ? — 
„Такъ, милостивая государыня! но ска.л да- 
ше, которая изъ двухъ? какъ распознать 
васъ? Пожалуйте мнѣ- какой нибудь знаки, 
чтобы  »  могла1 различишь васъ о тъ  се­
стри ц ы ;“ — О тъ  моей сестрины ? а іл 
что? — „Мнѣ надобно зягатпь, к т о  спасъ 
о т ъ  смерти моего сына.“ — Я , или ее- 
втрица, развѣ ешо не все равно? — „Для 
пеня. не все- равно.“ О тв ѣ тъ  показал­
ся бавиліи столь странны м ъ, ч то  овя 
причла его къ простодуш ію  поселенья-, 
улыбнулась иі сказала-: „Будь увѣрена ,
добрая- М арья,, ч т о  между - Сзвиніямв 
н ѣ тъ  никакой- розницы.“  — Какъ ! не 
однѣ ли е.ы избавили моего сына? —  „Се­
с т р и ц а ,  будучи на маемъ м ѣстѣ ,- сдѣла-



„тггбы т о  же.“ — Однакожъ я должна благо­
даришь васъ. — „И сестрицу.“  -  Васъ 
болѣе. — „Вижу, какъ трудно вразумить 
тебя. Послушай !  если т ы  не любишь 
сестрицы столько же,-сколько'мемя, шо я 
отану п о ч и тать  тебя  неблагодарною.“  — 
Ахъ! нѣтъ  сударыня; я знаю, чѣмъ Еамъ 
обязана. — „Слѣдственно, ш я  должн а 
равно лю бить обѣихъ С а е и н і й — Бары­
шня! еслибъ вы чѣлгь ни будь обидѣли ме- 
ня, должна ли бы я сердишься на вашу 
сестрицу? — „Какое сравненіе! Развѣ 
мы способны обижатц? развѣ мы злы?“ — 
Совсѣмъ нѣтъ  у но если бы  одна изъ 
васъ , если бы, на примѣръ, ваша сестри­
ца была такою ?. . — „Тогда мм не былибъ 
уже Саеиніи; тогда  небылибъ мьг одно и 
зло же.“ Говоря emo, она подходила къ во­
ротамъ замка и поспѣшно екрыиась. Ей 
нужно было перемѣнишь измокшее платье.

Въ одинъ прекрасной вечеръ Саея- 
я іи , сидя на любимомъ своемъ утесѣ  , 
были свидѣтельницами пангііпмимнои сце­
ны , которая, живо тронула ихъ обѣихъ.



П ротивъ у т е с а , на другомъ берегу озе­
ра , стояла уединенная хижина , осѣняе­
мая густыми липами и окруженная пре­
краснымъ садомъ ; Савиніи знали, кому 
она принадлежала. Въ ней жила старая 
вдова съ двумя внучками , изъ которыхъ 
одна , недавно вышедшая за мужъ , долж­
на была въ гаогаъ же самый день оста­
в и ть  отечественной берегъ и отправить­
ся вмѣстѣ съ супругомъ своимъ въ дере­
вню за двадцать миль о т ъ  прежняго 
ея жилища. Савиніи вдалекѣ видѣли 
вдову, з я тя , и обѣихъ дочерей, выхо­
дящихъ изъ хижины и медленно при­
ближающихся къ озеру, гдѣ была привя­
зана къ засохшему пню старой ивы лод­
ка, на кощорой ч етѣ  надлежало перепра­
вляться. Старая вдова и ея дочери обни­
мались съ рыданіемъ. Младшая сестра

 

новобрачной въ минуту разлуки вскочила 
въ лодку , чтобы еще разъ прижать къ 
своему сердцу милую подругу дѣ тства . 
 Наконецъ должно было разлучиться, и 
лодка отчалила о тъ  берега. Новобрачная,



вся въ слезахъ, простирала рзнш къ пер­
вымъ предметамъ любви своей, къ мир­
ной хижинѣ, въ которой осталась колвд- 

  бель ея; теперь она предалась бурнымъ 
волнамъ непостояннаго озера, разлучилась 
съ милою родиною , гдѣ въ невинности 
протекли счастливѣйшіе дни ея жизни, 
теперь плыветъ въ страну незнакомую , 
чувствуетъ въ сердцѣ томителгное без­
покойство о будущей судьбѣ своей. . . . 
Emo зрѣлище сильно тронуло Сави- 
ній. „Ахъ ! сказала одна изъ нихъ : 
„какъ мнѣ жаль несчастную , разлучае­
мую съ кровомъ родительскимъ ! О се­
стрица ! ч то   будетъ съ нами, если 
насъ. — Можно ли насъ равнять 
съ сестрами недвойнями ! какой варваръ 
захотѣлъ бы насъ разлучить ? Жребій 
нашъ одинаковъ ; если намъ должно бу­
детъ перемѣнить состояніе, т о  мы вмѣ­
стѣ  въ одно время поклянемся передъ 
олтарем ъ , и никогда не оставимъ дома 
родительскаго.“ Между тѣм ъ лодка при­
ближалась къ берегу ; озеро волновалось ,



внезапно  поднявшійся сильной вѣтеръ 
стремительно гналъ ладькг по влажной 
стихіи  [(*)]. Спустя немного, можно бы­
ло распознать сидящихъ въ лодкѣ, ста­
раго гребца , и съ нимъ молодаго человѣ- 
ка,. одѣтаго опрятно и собою -миловидна- 
го; Между тѣмъ небо попгеинилось , го­
ризонтъ покрылся шемнобагровыии т у ­
чами; вылетающія изъ нихъ молніи, по- 
вторяясь въ озерѣ и мгновенно проводя 
н а  немъ-яркія бразды, удвояли блескъ 
свой. Воды, отраж ая и огонь небесной а 
волнистыя облака , представляли зрѣли­
ще горящаго моря , которое въ бурномъ 
колебаніи угрожало погибелію скудельной 
лодкѣ. Савиніи ошъ всего сердца желала 
спасенія пла-вателямъ ; движимыя стра­
хомъ и состраданіемъ , онѣ стали на ко­
лѣна и молились за несчастныхъ. . 
Вдругъ  вѣтеръ заревѣлъ съ ужасною 
Силой, и лодка скрылась подъ  волна-

[(*) ] Ш вейцарскія озера- весьма опасны-;лод­
ки часто погибаю тъ въ нихъ, Соя,.



ю т, въ п я т и  стах ъ  шарахъ о т ъ  бере­
га» . . . Савикіи вскричали ошъ с т р а ­
ха ; но скоро увидѣли на поверхности 
воды молодаго человѣка ,  плывущаго къ 
утесу. Тогда  одна сестра поспѣшно 
побѣжала искать помощи ; другая о ста ­
лась на м ѣ стѣ , чтобы предложить пла­
вателямъ гоотэпріимство б ъ  замкѣ. Ме­
жду тѣмъ незнакомой, почти уже до­
стигшій берега, оглядывается, видитъ 
стараго гребца въ опасности , возвра­
щ ается назадъ беретъ его- за. руку и , 
спасти собственную жизнь., имѣетъ сча­
ст іе  избавить о тъ  смерти другаго. Онъ 
выходитъ на берегъ у подошвы утеса. 
Ірепещущая Савинія восклицаетъ о тъ  
радости.. Чужестранецъ,  Еэтлянувъ на 
у тесъ , съ удивленіемъ видитъ прекра­
сную дѣвицу, стоящую на семъ величест­
венномъ тронѣ  Флоры, и преклоняетъ 
колѣна передъ вею; Савинія, съ невин­
нымъ простосердечіемъ , съ чувствомъ 
н ѣ ж н а г о  участія,  простираетъ къ 
нему руки ,. смѣется и плачетъ о т ъ  вос­



хищенія. . . „Существо небесное !“ вос­
клицаетъ незнакомецъ: „я причиною слезъ 
твоихъ ; Небо услышало твои  молитвы, 
и спасло меня о т ъ  погибели . . . “  Въ сію 
м инуту другая Савинія прибѣгаетъ на 
берегъ вмѣстѣ съ своими родителями и 
слугами, которые, безпокоясь объ юныхъ 
сестр ах ъ , повсюду искали ихъ во вре­
мя бури. Савинія повстрѣчалась съ ними 
и привела ихъ къ утесу . Чужестранецъ, 
сто я  на колѣняхъ , не сводилъ глазъ съ 
Савиніи , стоящей на верьху утеса ; съ 
благоговѣніемъ внималъ словамъ е я , и 
вдругъ услышалъ подлѣ себя т о т ъ  же 
нѣжный , плѣнительной голосъ. Его при­
глашаютъ въ замокъ. Онъ поднимается 
съ тр еп е то м ъ , цепенѣетъ о тъ  изумле­
нія , увидѣвъ передъ собою другую Са- 
винію. . . О пять см отритъ  на утесъ  —  
и там ъ т о т ъ  же образъ . . . .  „Ка­
кое непостижимое чудо !“ восклицаетъ 
онъ: „природа, обрадовалась совершен­
с т в у  своего творенія, захотѣла произве­
с т и  другое, во всемъ ему подобное, и



п р о и з в е л а  два образца единсшвея- 
ные ! . . 

А нтонія и Мюльсень , подошедъ къ 
чужестранцу, узнали о тъ  него, ч то  онъ 
родомъ изъ Женевы, путеш ествуетъ  по 
Швейцаріи изѣ лю бопы тства и называешь 
ся Вальривомъ. Діѵльсень уважалъ о тц а  
его онъ весьма обрадовался знакомству 
съ молодымъ человѣкомъ , коіцораго на­
ружной видъ обѣіцілъ много хорошаго. 
Вальрива и стараго лодочника привели въ 
замокъ и приняли со всѣми знаками благо­
дѣтельнаго гостепріимства. Гальривъ 
неспускалъ глазъ съ обѣихъ сестеръ; ему 
хотѣлось узнать , которая изъ нихъ на 
утесѣ  проливала радостныя слезы объ его 
избавленіи ; но невозможно было разли­
чить сестеръ, и никто не могъ показать 
ему вѣрнаго къ том у средства. На вопро­
сы его отвѣчали, ч то  о6ѣ сестры имѢ- 
ютЪ одно и м я , ч то  старшей нѢтЬ ме- 
жду ними, и проч, Вальривъ былъ въ край­
немъ недоумѣніи. Сѣли за столъ. Баль- 
ривъ занялъ мѣсто противъ Сааиній



смотрѣлъ на нихъ съ великимъ внимані­
емъ и сравнивалъ ; наконецъ ему удалось 
п ри м ѣ ти ть въ лицахъ сестеръ нѣкото­
рую розницу. Восхищаясь новымъ откры­
тіем ъ  своимъ , онъ хотѣлъ  , чтобы пре­
краснѣйшая была т а  еамая, которая 
встрѣ ти ла его на утесѣ. Послѣ ужина 
подходитъ къ ней и тихимъ, робкимъ голо­
сомъ говоритъ, ч то  онъ никогда не забу­
д е т ъ  нѣжнаго состраданія , изъявленнаго 
ею, когда онЪ уеидѢлЪ ее вЪ первой разЪ на 
упіесѣ. . . . Савинія не скры ла, ч т о  она 
была въ т о  время весьма т р о н у т а  его 
положеніемъ. И Вальривъ затрепеталъ 
о т ъ  рад о сти , нашедши т у , которую 
искалъ; онъ мысленно обѣщался не смѣ­
ш ивать ее съ сестрою. Между тѣмъ 
Савинія, немного подумавъ, спросила 
•го : почему онъ почитаетъ  ее т о ю , ко­
торую  сперва увидѣлъ? „Ахъ!“ отвѣчалъ 
онъ : „глаза могутъ ошибиться; но серд­
це никогда не обманываетъ.“  Савинія 
изумилась, покраснѣла и замолчала. Въ 
ешу минуту подходитъ сестра ея, и Валь-



ривъ начали, говори ть  о другомъ дѣлѣ.
Несмотря на изнеможеніе о тъ  случивша­
гося съ нимъ б ъ  егпотъ день, онъ не могъ 
сомкнуть т л з З ъ  во всю -ночь и безпре­
станно думалъ о Савиніи на утесѣ. Онъ 
уже стр астн о  любилъ ее : и мудрено ли ? 
Вальривъ былъ молодъ; а въ его л ѣ та  ни­
что  не воспламеняетъ любви так ъ  скоро, 
какъ первое свиданіе, необыкновенное и 
романическое.

На другой день по у т р у ,  Вальривъ 
увидѣлъ въ замкѣ великое смятеніе; узнав­
ши , чіпо А нтонія очень дурно провела 
ночь и занемогла жестокою горячкою, онъ 
пошелъ къ старику , хозяину замка , и 
объявилъ , Что ему было бы крайне при­
скорбно, прежде нежели всѣ усп окоятся , 
оставить добрыхъ людей, которые при­
няли его съ такою  благосклонностію. 
Людвиль, испуганный общею печалію и 
смятеніемъ, весьма обрадовался, ч то  
остается въ домѣ любезной молодой че-   
довѣкъ , которой по крайней мѣрѣ одинъ 
не походитъ на отчаяннаго. К то  не



вринимаешъ участія  въ общей горести, 
т о т ъ  чувствуетъ  какое - т о  униже­
ніе, к а к у ю -т о  п у с т о т у  душевную , не­
сноснѣйшую, . м о ж е т ъ  б ы т ь , самой 
горести ; при общей печали ему надобно 
притворяться — поступокъ низкой! 
Изъ етаго видно, ч т о  егоизмъ имѣетъ 
въ себѣ нѣчто подлое, постыдное. Чело­
вѣкъ холодный хочетъ  скры ть равнодушіе 
свое подъ наружностію вѣжливости или 
любезности; но сего недовольно: надобно 

 казаться трон уты м ъ  до глубины серд­
ца — а въ ешомъ нельзя успѣть, сколь­
ко бы к т о  ни притворялся. Нечувстви­
тельной завидуетъ тѣмъ , коіпорые пла­
чутъ  о тъ  истинной горести , начинаетъ 
подражать имъ и дѣлается въ ихъ гла­
захъ страннымъ ; онъ не понимаетъ ихъ 
язы ка, не умѣетъ говорить съ ними, 
досаждаетъ имъ безъ намѣренія, видитъ 
свое одиночество, и наконецъ боится 
б ы ть  между печальными. Въ такихъ об­
сто ятельствах ъ  онъ почитаетъ  себя 
счасшлнвымъ , нашедши другаго равноду-



шнаго , яри которомъ не имѣетъ нужды 
притворяться ; тогда онъ о тд ы х аетъ  
послѣ утомительнаго принужденія.

Лю дв и л ь съ радостію  принялъ 
предложеніе Вальрива. „О станьтесь съ 
нами;“ сказалъ онъ: ,.кы крайне одолжите 
меня; находясь въ великихъ хлопотахъ , 
я имѣю нужду въ разсѣяніи ; мы будемъ 
проводить вечера за шахматною доскою.“  
Старикъ вспомнилъ, ч т о  Мюльсень не 
могъ уже играть съ нимъ по крайней мѣ­
рѣ дней семь или восемь , и внуійрейно 
удивлялся непостижимымъ путямъ Про- 
видѣнія , которое назначило Вальриву 
быть выброшеннымъ на берегъ Ш ияде- 
линга, единственно для того  чтобы за­
мѣнишь Людвилю племянника въ важ­
ныхъ вечернихъ упражненіяхъ.

Между тѣм ъ обѣ сестры, равно лю­
бящія м ать  свою , не оставляли ее ни 
на минуту; онѣ обливались слезами, и ни­
чѣмъ другимъ не занимались, кромѣ сво­
ей горести ; видя м ать свою въ опасно­
сти, ни о чемъ другомъ не могли дум ать;



даже забыли о миловидномъ путеш ест­
венникѣ, которой наканунѣ казался имъ 
столь  любезнымъ. Приѣхавшій Лѣкарь 
нѣсколько ободрилъ печальное семейство; 
онъ увѣрялъ, ч то  болѣзнь Антоніи не 
опасна , х о т я  и будешь нѣсколько про­
должительна. На другой день Антоніи 
стало  гораздо легче, и Лѣкарь поручил­
ся въ ея выздоровленіи. Тогда Савиніи 
вспомнили о молодомъ чужестранцѣ, спро­
сили о немъ, обрадовались, узнавши, 
чшо онъ находится въ замкѣ. Послѣ обѣ­
да Вальривъ повстрѣчался съ одною изъ 
сестер ъ , именно съ т о ю , которую ви­
дѣлъ на утесѣ  ; посмотрѣлъ на нее при­
стально , и желая узнать  , кого видитъ 
передъ собою , съ чувствомъ нѣжнаго 
уч аст ія  началъ говорить объ Антоніи. 
Савинія была т р о н у т а , и слезы неволь­
нымъ образомъ покатились изъ глазъ ея. 
„Такъ! е т о  она!“ воскликнулъ Вальривъ: 
„ е т и  слезы говорятъ мнѣ. . . е т о  Сави- 
к ія  на утесѣ. . . т а  , которая обо мнѣ 
плакала И сестрица такж е бы



 
плакала. — „Мнѣ ни де кого другаго 
нѣтъ нужды ; ваша чувствительность 
для меня драгоцѣнна!“ . . . .  При сихъ 
словахъ сердце простодушной Савиніи 
затрепетало ; въ первой разъ она ощу­
тила приятное впечатлѣніе, видя, ч то  
ее предпочитаю тъ сестрѣ ; но сіе дви­
женіе не удивило е е , потому ч то  она 
его не примѣтила. Молодые люди не 
любятъ разсуждать въ сильномъ движе­
ніи ; они то гд а  забываютъ о всѣхъ дру­
гихъ ч увствахъ , и предаю тся только 
настоящему.

Вальривъ , уже стр астн о  влюблен­
ный, въ гаотъ же вечеръ откры лъ тайну 
свою Людвилю, которой весьма удивился 
тонкому его искусству распознавать 
предметы, столь похожіе одинъ на дру­
гаго. Вальривъ былъ молодъ , богатъ и 
ни о тъ  кого не зависѣлъ. Людвиль обна­
дежилъ его, ч т о  Мюльсень и А нтонія со­
гласятся на его предложеніе, съ тѣм ъ 
только если онъ поселится въ Шинде- 
лингѣ. Старику очень егааго хотѣлось



для собственныхъ видовъ, и Еальривъ 
обѣщался исполнить его волю. Но Людвиль 
прибавилъ, ч то  надобно сыскать жениха 
и для другой Савиніи, потому ч то  А нто­
нія непремѣнно хочетъ  обѣихъ дочерей 
выдашь въ одно .время. Еальривъ отвѣ­
чалъ, ч то  у него есть  двоюродной братъ, 
искренній другъ его, молодой, любезной, 
богаЛпой , свободной о тъ  всѣхъ обязанно­
стей  человѣкъ, за котораго онъ во всемъ 
ручается.

На другой день А нтоніи стало го­
раздо легче, так ъ  ч т о  противъ чаянія 
самаго Лѣкаря, она могла в с т а т ь  съ по­
стели  и просидѣть весь День въ покой­
ныхъ креслахъ ; однакожъ она была 
очень слаба, и х о т я  находилась въ полномъ 
умѣ, но не получила еще прежней памя­
т и  и не могла хорошо представишь себѣ 
случившихся происшествій. Между тѣмъ 
какъ мать отдыхала, обѣ Савиніи, Мюль- 
еень, Лѣкарь и Еальривъ сидѣли у Лю-

    двиля. Молодой чужестранецъ ясно ви-  
дѣ лъ , чщо предметъ любви еге чув-



ешвуептъ къ нему склонность; но не при­
мѣтилъ впечатлѣнія , сдѣланнаго имъ въ 
сердцѣ другой Савиніи. Обѣ сестры  такъ  
сопряжены были союзомъ родственной 
дружбы, ч то  любовь не могла коснуться 
къ одной , не дѣйствуя въ т о  же время 
и на другую ; имъ неизвѣстно было да­
же названіе гіюй стр асти , которая' вкра­
лась въ невинныя сердца ихъ; онѣ не о т ­
крывались другъ другу съ видомъ порученія 
тайны, но искренно говорили между собою 
о Вальривѣ. Онѣ привыкли мыслить оди­
наково , и никакъ неудивлялись тому , 
ч то  обѣ имѣютъ одно чувство, ч т о  обѣ 
занимаются однимъ предметомъ; съ вос­
торгомъ бесѣдуя о Вальривѣ, онѣ еіце 
болѣе полюбили одна другую, видя сход­
ство  въ своихъ склонностяхъ : никогда 
согласіе столь странное не казалось имъ 
болѣе-достойнымъ похвалы и одобренія. 
Сестра предпочитаемой Савиніи имѣла 
причины бьгщь въ етомъ приятномъ обма­
нѣ, Вальривъ часто принималъ ее за дру­
гую, и недосадовалъ, когда случалось ему



 
узнать свою ошибку; онъ смотрѣлъ на нев 
какъ на самой вѣрной п о р тр етъ  обожаемой 
своей Савиніи. П усть въ изображеніи не на­
ходимъ прелестей подлинника; но оно все­
гда намъ любезно. Въ о т с у т с т в іи  любимой 
Савиніи, Вальривъ подходиіъ къ сестрѣ 
е я , начиналъ говорить съ нею, чтобы 
слы ш ать милой голосъ ея , и е т о т ъ  го­
лосъ отзывался во глубинѣ его сердца ; 
то гд а  уже онъ не владѣлъ собою, не 
скрывалъ стр астн ы хъ  чувствъ ни въ сло­
вахъ своихъ , ни  въ физіономіи, и вовсе 
не имѣя постыднаго намѣренія обманы­
в ать , приводилъ БЪ  соблазнъ неопытную 
ю ность.

А нтонія выздоровѣла прежде неже­
ли можно было надѣяться ; черезъ нѣ­
сколько дней она совершенно оправилась. 
Людвиль объявилъ ей и Мюльсеню о 
предложеніи Вальрива, и желая какъ мож­
но скорѣе кончить и с то р ію , увѣрялъ 
даже , ч то  Савинія отлично расположена 
къ милому Вальриву. — ,,А сестра ея ?“ 
нетерпѣливо спросила А нтонія. — И



 

для нее еспть женихъ; — отвѣчалъ Люд- 
виль: — одинъ родственникъ Сальривовъ 
ищ етъ невѣсты молодой, прекрасной и 
умной, съ которою не соскучилось бы 
ж инт въ деревнѣ. Бальривъ ручается , 
ч то  онъ съ радостію  согласится при* 
н ян іь  руку нашей Савиніи, потому ч то  
уже писалъ къ нему объ етомъ дѣлѣ и 
получилъ о т в ѣ т ъ  удовлетворительной. 
Нареченный женихъ найдетъ прелестную 
п р о с т о т у , которой совсѣмъ не вообра­
жаетъ ; онъ не требуетъ  богатаго при- 
данаго, но получитъ его; сверхъ всего, 
женитьбу на своячиницѣ друга онъ по­
ч т е т ъ  для себя великимъ благополучіемъ. — 
Аишонія и Мюльсень обѣщались дашь свое 
согласіе , ежели дочь приметъ emo пред­
ложеніе. Савинія , любимая Вальривомъ , 
была т а  самая, которую и А нтонія вну- 
тренно предпочитала, х о т я  и къ дру­
гой дочери питала она всю нѣжность ма­
теринскаго сердца. Ей было очень при- 
я т н о , ч т о  Бальривъ умѣлъ так ъ  хоро­
шо выбрать, не смоійрл на различіе, по-



ч т и  непримѣтное. При семъ слѵчаѣ она 
замѣтила , ч т о  любовь цгполько же про­
зорлива , какъ и материнская нѣжность. 
А нтонія захотѣла въ еиіотъ же день у- 
знупь мысли дочерей своихъ, и говоришь 
съ ними порознь. Савинія , назначаемая 
для Вальрива-, услышавъ вопросы отъ  
матеря, въ изумленіи, еъ страхѣ  и радо­
с т и  воскликнула : „а сестрица?“ А нто­
нія отвѣ чала, ч то  у нее такж е есть  
женихъ , молодой , прекрасной , другъ и 
родственникъ Еальрива ; она прибавила, 
что  егаогпъ жёнихъ скоро приѣдетъ, и 
ч т о  обѣимъ свадьбамъ надобно б ы ть  въ 
одно и т о  же время. Другая Савинія 
поблѣднѣла , услышавъ о замужсгпвѣ., 
„Делибъ у Вальрива такж е былъ двойни- 
шной братецъ,“ сказала она съ робостію:
„ т о . . .“ А нтонія поняла значеніе словъ 

 
Савиніи, но думала, ч то  сіе новое впе­
чатлѣніе удобно можетъ изгладиться, и 
ч то  невинному сердцу не трудно будетъ 
полюбить назначаемаго супруга. Юная 
несчастливица отвѣчала на предложеніе



 
матери съ кроткою  покорностію , по­
хожею на душевное спокойствіе. А нтонія 
была обманута ею; она не испытала любви; 
все дѣло казалось ей окончаннымъ яо 
желанію. Вальривъ бросился къ ногамъ 
обожаемой Савиніи , и въ первой разъ 
изъяснился въ любви своей со всѣмъ жа­
ромъ пылкой с т р а с т и .  Ё т о т ъ  Ее-  
черъ былъ для нихъ очарователенъ. Валь­
ривъ просилъ позволенія у своей невѣсты 
впередъ называть ее Леоніей ( самъ онъ 
назывался Леономъ); „для и т о г о г о в о ­
рилъ онъ ,,ч то  моя супруга и ея лсестра 
не могутъ носить одного имени ; х о тя  
нѣжная дружба и соединяетъ ихъ , одна­
кожъ все надобно Положить между ними 
черту различія.“ — Дозволить ли? — спро­
сила Савинія сестру свою. „Ахъ!“ отвѣчала 
печальная Савинія.- „ т ы  скоро будешь 
называться приятнѣйшимъ именемъ въ 
свѣтѣ .“ —  Имя Савиніи для меня все­
го дороже. — „Ахъ ! тебя  отличаю тъ 
уже названіемъ Савиніи, любимой Валъри- 
еомЬ ! . . . Б ы ть  так ъ  ! называйся Лее-



 

ніей ! . . — Произнося послѣднія «ле­
ва , она поглупила глаза, на которѣіхъ 
заблистали слезы. С естра не примѣтила 
ея смущенія; ола смотрѣла на Вальрика, 
ничего не видала, кромѣ его; приняла имя 
Леоніи , которымъ съ сего времени всѣ 
стал и  назы вать ее. Положено съ общаго 
согласія , чтобы Вальривъ немедленно съ 
Мюльсенемъ отправились въ Женеву какъ 
за нѣкоторыми нужными бумагами, такъ  и 
для отысканія друга его, котораго должно 
было привезти въ Шинделингъ. Въ ожида­
ніи о тъ ѣ зд а , онъ проводилъ цѣлые дни 
вмѣстѣ съ Леоніей ; чтобы удобнѣе раз- 
познать е е , каждое у тр о  подносилъ 
ей букетъ ц вѣ товъ , которой она при- 
калываал къ груди своей. Савинія такж е 
любила цвѣты  , но не хотѣла уже укра­
ш аться  ими ; она убѣгала о тъ  сестры  
своей, подъ предлогомъ, чтобы не мѣ­
ш ать  ей заниматься съ ея любезнымъ ; 
чувствовала въ сердцѣ своемъ неснос­
ное мученіе о тъ  ревности. Она лю ила 
Вальрива, но любила и сестру свою, лю-



 
била со всею нѣжностію ; завидовала ея 
счастію , но лучше согласилась бы уме­
реть  , нежели его наруш и ть; болѣе все­
го оскорбляло ее т о ,  что  Леонія исклю­
чительно предалась ляобви, не занималась 
уже сестрою и гіредпочитала ей пред­
метъ столь новой. Наконецъ ей казалось, 
что  сестра для нее уже не сущ ествуетъ, 
что всѣ связи нѣжной дружбы разорваны; 
она видѣла свое одиночество, и , къ до­
вершенію несчастія , упрекала себя въ 
невольной склонности къ Вальриву ; по­
читала ее преступленіемъ , начала скры­
вать  свою гр у с т ь ’, начала учиться при­
творству .

Въ одно время, сидя на скамейкѣ въ 
цвѣтникѣ, она увидѣла идущую мимо 
садовницу, подозвала ее, посадила подлѣ 
себя и сказала; ,,Слушай , милая Марья! 
сестрица мнѣ не яелѣла о ткры вать  июбѣ, 
которая изъ насъ спасла жизнь швоему 
сыну ; но теперь все перемѣнилось. . . . 
теперь я могу о т к р ы т ь  тёбѣ  е т у  тай - 
ВУ-“ — Пожалуйте скаж ите, сударыня;



 
вы меня етпимъ очень обрадуете. Я
всегда буду лю бить васъ обѣихъ; но шу,  
которая избавила. . . — „Такъ ! она ро-  
ждеиа бы ть любимою; т ы  обязана тѣмъ 
сестрицѣ.  — Рашей сестрицѣ ! Клкимъ 
же образомъ могу различишь ее ? — „Те­
перь уже не трудно распознать насъ . . . 
Ее зовутъ Леоніей. Савинія осталась 
только одна , или лучше сказать нѣщъ 
уже Савииій.“  — Х о ть  ваша сестрица 
и перемѣнила имя, но emo не помѣшаетъ 
принимать ее за васъ. — „Н ѣтъ , Марья 
теперь мы уже не походимъ одна на, 
другую. . . Ты можешь узнать до буке­
т у  цвѣтовъ, Которой она всегда носитъ 
на груди , особливо по. ея веселости, по 
свѣжему, полному лицу.“ — По лицу! но 
вы обѣ Лицомъ так ъ  прекрасны ! . . .  
Однакожъ въ самомъ дѣлѣ вы нѣсколько 
перемѣнились, сдѣлались блѣднѣе. — „Такъ, 
Марья ! узнай, к т о  твоя  благодѣтельни­
ца. Прежде я могла скры вать о тъ  т е ­
бя . . . т а  или другая , не было въ томъ 
никакой розницы; теперь я должна усшу-



лить Леоніи все право на твою  благо­
дарность. .  теперь не могу умолчать
9 томъ , не упрекая себя въ похищеніи 
чужаго.. . . Бога ради не говори ей , ч то  
ты о тъ  меня е т о  узнала; можетъ бы ть, 
она разсердится ; т ы  скажешь ей въ шо 
время, когда она вы детъ замужъ : дѳ 
тѣхъ поръ храни мою тайн у .“ Оканчи­
вая слова с іи , Савинія встала и вышла 
изъ сада; задумчивость привела eç къ 
озеру. Она взошла на утесъ  , бросила 
взоръ" на противуположной берегъ, смо­
трѣла на сидящую подлѣ хижины внуку 
старой вдовы и весело разговаривающую 
съ молодымъ пастухомъ, которой сидѣлъ 
на камнѣ у ногъ ея. Казалось , ч то  онъ 
забылъ о своемъ стадѣ  , не заботился о 
козахъ, к о то р ы я , бродя по песччному 
б е р е г у т щ е т н о  искали обыкновенной 
своей пищи. ,,Еша дѣвушка“ думала Са- 
Винія утѣшилась ; она уже перестала 
горевать о разлукѣ съ сестрою : а я , я 
никогда не привыкну д у м а т ь , м е ч та ть , 
жить безъ моей любезной подруги. . . .

   



 
Ахъ! к т о  могъ бы увѣришь меня, ч то  т а ­
кая нѣжная дружба нѣкогда будетъ виною 
жестокихъ мученій ? К то  отважился бы 
сказать мнѣ, ч то  я нѣкогда приду на утесЪ 
Савиній п л акать , жаловаться на сестру 
мою , и тер заться  тоскою, ей неизвѣст­
ною? . . .  Вотъ мѣсто ея; здѣсь она сидѣла! 
Мы были неразлучны съ самаго младен­
чества. . . . теперь я  одна осталась! 
Еслибъ она и пришла сюда , я все не уви­
жу моей Савиніи; тополь е т о т ъ  уже пе­
ресталъ б ы ть  нашею емблемой; утесъ 
уже не нашЪ : онъ принадлежитъ одной 
Леоніи — такъ  , одной ей ! . .  . Здѣсь 
Вальривъ  увидѣлъ ее въ первой разъ ; 
здѣсь онъ поклялся лю бить ее одну. Я 
теперь чужая на семъ любезномъ мѣстѣ; 
не буду болѣе украш ать его цвѣтами ; 
буду только каждой день приходить сю­
да . плакать. Сестрица ! милая сест­
рица ! т ы ,  которой жизнь была нераз­
лучно сопряжена съ моею! и т ы  почита­
ешь себя способною наслаждаться сча­
стіемъ, когда я терплю  несносныя муки!



Не уже ли надобно объявлять тебѣ о моей
горести? не ужели не можешь угадать 
ее ? . . . Ахъ, помню, ч то  въ первыя ми­
нуты  твоего счастія  не могла уже я дѣ­
лить съ тобою  восторговъ : такое дви­
женіе необычайное, противуесгаественяое 
разрывало узелъ симпатіи , насъ соеди­
нявшей. Н ѣтъ ! не возможно ! сердце мое 
не измѣнилось : можетъ ли тво е  перемѣ­
ниться ?“ . . . Такъ размышляла несча­
стная  Савинія , закрывъ обѣими руками 
лице свое , облитое слезами ; она не х о ­
тѣ л а  см отрѣ ть  на окружающіе предметы, 
на молодую дѣвушку, на пастуха,которы я, 
казалось, радовались, говоря о взаимной 
любви, — на озеро, живо напоминавшее объ 
опасности Вальрива , — на утесъ  и ска­
мейку, на которой сестры  ея уже не бы­
ло. Вдругъ слыш итъ она шумъ человѣка , 
идущаго по берегу. Emo былъ Вальривъ , 
искавшій свою Леонію ; увидѣвъ Сави- 
ніто , печально сидящую на у т е с ѣ , онъ 
Подумалъ, ч т о  невѣста его воспоминаетъ 
вбсгаоятельства перваго свиданія, и бро-

 



 
сился предъ нею на колѣна. „Не обманы­
вайтесь; е т о  не она !“ — говоритъ т р е ­
пещущая Савинія. Удивленный Вальривъ 
всходитъ на у т е с ъ , садится подлѣ Са- 
виніи и съ живѣйшимъ участіемъ спра­
шиваетъ о причинѣ слезъ ея. Несчастная 
нескрываешъ, ч то  безпокоится о будущемъ 
жребіи своемъ, ч то  ей назначаютъ въ же­
нихи человѣка, совсѣмъ незнакомаго. 
Вальривъ съ жаромъ хвалитъ своего дру­
га. „Я уже все ешо слышала о тъ  васъ ,“ 
сказала Савинія: „вашъ другъ безъ сомнѣ­
нія добръ , любезенъ ; но буду ли я нра- 

иться ему ? будетъ ли онъ лю бить ме­
ня ?“ — Какъ? не ужели въ самомъ дѣлѣ 
вы сомнѣваетесь? — „А хъ! я должна со­
мнѣваться. . . . “ — Милая Савинія ! васъ 
будутъ обожать . . . — Н икто не увѣритъ 
меня въ етомъ. . . .  — Вальривъ хотѣлъ еще 
хвалить своего друга; Савинія вздохнула, 
не слущала его, встала и сошла съ утеса.
  С пустя два дни , Вальривъ и Мюль- 

сень отправились въ дорогу. Сія разлука 
была крайне прискорбна для Леоніи. Са-



 
винія горевала не менѣе сестры  своей ; 
но она о п ять  нашла свою подругу — и 
печаль ея нѣсколько уменьшилась- Леонія 
такъ  тосковала, ч т о наконецъ Саішнія 
начала безпокоишься. „Сестрица !“ ска­
зала она: ,,шы точно такъ  плачешь, какъ 
я плакала бы , развѣ только разставшись 
съ тобою .“ — Ахъ! — отвѣчала Леонія: — 
не сравнивай ни съ чѣмъ нашей дружбы! — 
„Однакожъ т ы  плачешь и тоскуеш ь , не 
смотря, ч т о  Савиыія съ тобою .. . .  Е т о т ъ  
пришлецъ заставляетъ  тебя  проливать 
слезы! Ахъ ! человѣкъ , намъ чужой, на- 
рушилъ-нашѳ спокойствіе ! . . . “  —  Какъ 
чужой ? можетъ ли бы ть чужимъ тебѣ 
т о т ъ  , кого я люблю ? . . .  — „Не знавши 
его, я была счастлива! . . . “ — А теперь? — 
,,А теперь ? . . .  развѣ т ы  любишь меня 
по прежнему ?“ При семъ ..неожиданномъ 
вопросѣ скорбное изумленіе изобразилось 
на лицѣ Леоніи. ,,Еоже мой!“ восклик­
нула о и  : „сестра моя не видитъ нѣж­
ной моей привязанности ! спрашиваетъ 
меня, люолюли ее! сомнѣвается во мнѢ!



обвиняетъ меня ! . . .  склонность моя къ 
Вальриву мучитъ ее ! . .  . Слушай: такъ , 
я люблю ешаго молодаго человѣка, о ко- 
торомъ безпокоилась, прежде нежели уви- 
дѣла лице его, — котораго великодушію 
удивлялась, прежде нежели знала его имя; 
люблю юношу добраго, чувствительнаго,  
которой подвергалъ опасности жизнь 
свою для спасенія бѣднаго лодочника; л и - 
блю его : но если бы твое  счастіе , твое 
спокойствіе требовало , чтобы я пожер­
твовала сею любовію, т о г д а , конечно 
съ прискорбіемъ , но охопіно и безъ уси­
лій , отказалась бы о тъ  Вальрива. Жер­
т в у я  для шебя всѣмъ, я повиновалась 
бы непреодолимому побужденію, поко­
рилась бы судьбѣ своей..............“  — Се­
стрица ! — прервала Савинія, бросившись 
въ ея объятія: — прости  меня . . . ч увст­
вую , сколько я виновата передъ т о ­
бою. . . —  Рыданія не дали ей кончить. 
Тщ етно Леонія хотѣла у т ѣ ш и т ь  ее ; 
чѣмъ болѣе, она оказывала нѣжвоспж, 
тѣм ъ болѣе Савинія терзалась о тъ  угры-



 
зеній совѣсти. Ей казалось ужаснымъ 
бы ть совмѣстницею сестры  столь лю­
бимой , столь достойной любви ; она 
треп етала  при одной мысли, ч т о  долж-  
на будетъ провести жизнь свою съ че- 
ловѣкомъ , котораго не можетъ любишь, 
и котораго безпрестанно принуждена бу­
детъ , единственно для противоположно­
сти  , сравнивать съ Кальривоиъ. Но бо­
лѣе всего мучило ее т о , ч то  ей надле­
жало скрывать о тъ  Леоніи свою тайну. 
Какъ ! говорила она сама себѣ: я обманы­
ваю сестру мою , таю сь о т ъ  нее ! когда

 
она откры ваетъ  мнѣ душу свою, я не 
имѣю къ ней довѣренности! . . . Ахъ! ей 
не нужно при творяться; непорочное серд­
це ея не имѣетъ ничего скрытнаго . . . 
ей ничто не мѣшаетъ бы ть  откровен­
ною. . . .  О Боже ! сестра моя имѣетъ 
так ія  добродѣтели, которыхъ я не имѣю! 
похвала сестрѣ моей не можешь бы ть 
похвалою мнѣ! Ч то  я говорю? Такая 
Похвала сразила бы мена ; я сказала бы : 
мы уже не походимъ одна на другую .. . .



 
Предавшись симъ томительнымъ размы­
шленіямъ , Савинія проливала горькія 
слезы ; пожирающая тоска столько раз­
строила ея здоровье, ч то  м ать  и се-  
с т р а  весьма испугались, видя стр аш -  
ную блѣдность и перемѣну на лицѣ ея. 
Старались узнать о причинѣ ея горести; 
она отвѣчала, ч то  всему причиною ожи­
даніе супруга, ей совсѣмъ неизвѣстнаго. 
Отписали къ Мюльсеню и Вальриву о 
домашнихъ обстоятельствахъ  , и убѣди­
тельно просили ихъ возвратиться какъ 
можно скорѣе; но особенныя дѣла удер­
живали ихъ противъ воли.  Между тѣмъ 
Савинія , томимая скрытною  тоскою , 
отчаеу болѣе изнемогала. Сонъ оставилъ 
ее совершенно ; она нетерпѣливо ждала 
того  времени , когда Леонія засыпала, 
чтобы дашь свободное теченіе слезамъ, 
которыя въ день старалась удерживать. 
Въ одно у тр о  сильной ударъ грома и 
шумъ вѣтра разбудили Леонію. .Когда 
гроза утихла, обѣ сестры  пошли ръ садъ 
и очутились въ аллеи , 'ведущей къ бере-



гу озера. Взглянули на утесъ , и непо­
нятно е Движеніе привело въ т р е п е тъ  
обѣихъ. . . Вѣтеръ опрокинулъ тополы  , 
посаженные въ день ихъ рожденія ; гор­
дые верхи сихъ милыхъ деревъ, к о то ­
рыя въ глазахъ обѣихъ сестеръ росли, 
покрывались зеленью , дружелюбно обни­
мались вѣтвями, теперь , держася т о л ь ­
ко одною корою на пнѣ , дежапіъ въ озе­
рѣ. Савинія, бросившись въ объятія Лео­
ніи , воскликнула: „ахъ, сестрица! какое 
пагубное предзнаменованіе!“ . . .  — Чего пу­
гаться?— отвѣчала Леонія: — не ужели 
ето п р е д в ѣ щ а е т ъ ... .— и не л.огла кон­
ч и ть , поблѣднѣла, затрепетала и сѣла 
на травѣ у подошвы утеса. Послѣ долго­
временнаго молчанія, обѣ сестр ы , взяв­
шись за руки и не говоря ни слова, ме­
дленно пошли къ замку. Вошли въ садъ; 
Савинія так ъ  ослабѣла, так ъ  утомилась, 
что имѣла нужду о тд о х н у ть  въ малень­
комъ паЕнліопѣ, которой обѣ -сесгпры 
соорудили и которой названъ имя былъ 
Хра.но.иЬ счастія, Обѣ сѣл-и на лавкѣ. Сави- 

 



 
т я  затрепетала , поднявши вверхъ глаза 
и увидѣвъ надпись. .„Счастія“ . . . слезьт 
ие дали  ей вдругъ к о н ч и т ь . . . .  „Такъ!“ 
продолжала она : ,,названіе справедливо; 
мы нѣкогда наслаждались с ч а с т іе м ъ ....“ 

„Сестрица !“ прервала Леонія : „ мо­
жешь ли т ы  отказгдваться о тъ  него, ко- 
гд,а я все т а  же нѣжная сестра тво я , 
когда все утверж даетъ  насъ еъ радост­
ной увѣренности,  ч то  мы никогда не 
разлучимся ? . . .  Какая нуа:да, ч то  пере­
мѣняется наше состояніе ? мы любимъ 
другъ друга и будемъ ж и ть  вм ѣ стѣ .. . .  
Для чего сердце твое то м и тся  ? . . .  Ты 
плачешь ! т ы  думаешь , ч то  я не стра­
даю вмѣстѣ съ тобою  ? . . .  Скрывай пе­
чаль свою , ты , лишаешь меня правъ мо­
ихъ ; но не мож еш ь-запретить мнѣ чув­
ствовать  , то м и ться  , изнемогать , уме­
р е т ь  съ тобою. . , —  Ахъ! етаго уже
слишкомъ много! — воскликнула Савинія, 
бросившись къ ногамъ сестры  своей: -  уз­
най слабость мою, преступленіе, грызе- 
ніе совѣсти! . . , Е т а  Савцаія, которая



рада пож ертвовать за тебя  своею жиз­
нію, -  е т а  Савинія, составляющая поло­
вину существа твоего, побѣжденная чув­
ствомъ неизвѣотнымъ, въ минуту заблуж­
денія разорвала союзъ свои съ т о б о ю .. .   
она позавидовала твоему счастію , сдѣла­
лась твоею соперницей . . .  Повѣришь ли ? 
когда т ы  радовалась своею у ч а с т ію , я 
 оплакивала мою долю ; когда т ы  благо­
дарила Небо . . . ,  . о злодѣйство! я 
р о п т а л а ,  я  печалилась, видя тебя  
благополучною. . . . Природа сотворила  
насъ во Беемъ похожими одну на другую; 
но я о тъ  себя отдѣлилась. Не понимаю, 
какимъ образомъ сдѣлалось тпакое чудо ; 
но знаю, ч то  оно растерзало мое сердце,   
ч то  оно отравило дни мои.. .  Слезы погаси­
ли любовь мою; я восторжествовала надъ 
нею, сравнивъ ее съ твоею  дружбою; т е ­
перь остались при мнѣ мучительныя 
грызенія, о тъ  которы хъ ничто не въ 
состояніи меня избавить. — Рыданія пре­
кратили слова ея: она въ молчаніи обни­
мала колѣна сестры  своей, которая была



яеподвижна огпъ печали и удивленія 
Наконецъ Леонія, поднявъ Савинію и при­
жавъ ее къ груди своей, сказала твер­
дымъ голосомъ : ..Хорошо ! стрекаюсь
о т ъ  склонности, нарушившей спокой­
ств іе  дней твоихъ ; не хочу болѣе ви­
д ѣ т ь  чужестранца , раздѣлившаго един­
ство  нашихъ мыслей, нашихъ желаній; 
отказываюсь о тъ  брака! . . — Ч то  ты
говоришь?— прервала Савинія: праведное 
Небо! нѣ тъ  ! Ты поразишь меня ! . . . . 
П усть Еозврашигпся великодушной, чув­

стви тел ьн о й  Вальривъ ! я буду почи­
т а т ь  его нѣжнымъ братомъ . . . соче­
таю сь  съ его другомъ ; счастіе твое бу­
д етъ  порукою моего счастія. Твое благо­
получіе и мое развѣ не одно и пю 
же ? . . — Савинія говорила со всѣмъ жа­
ромъ истиннаго чувства ; Леонія не со­
мнѣвалась въ ея искренности: но печаль­
ной разговоръ сей невозвратно лишилЬ 
ds спокойствія. Савинія сначала чув­
ствовала облегченіе , открывъ свою 
тайну ; но спорю примѣтила глубокую



з а д у м ч и в о ст ь и тоску  Леонія , 
раскаялась въ своей нескромности, и 
егпо раскаяніе повергло ее въ ужасную 
горесть. Лишась покоя, надежды, у т ѣ ­
шенія , несчастная пала подъ бременемъ 
недута: кроЕЬ ея воспалилась , жестокая 
горячка въ короткое время приближила ее 
къ могилѣ. А нтонія отправила нарочна­
го въ Железу, и Мюльсень съ Вальривомъ 
прискакали въ замокъ. Леонія , блѣдная , 
съ растрепанными волосами , въ глубо­
комъ молчаніи, два дни неподвижно си­
дѣла подлѣ, постели сестры  своей; она 
не могла п лакать , не могла говорить ни 
одного слова, и ужасное молчаніе прз- 
рвал а  только птѣмъ, ч то  запретила Валь- 
риву входить въ комнату- больной, и 
не позволила ее видѣть.

Cas uni я была въ п ам яти , и знала, 
ч то  дѣлается съ нею. Въ самой топхъ 
день, когда послали за Лѣкаремъ, она 
захотѣла исполнить обязанность хрі- 
стіанки. Мысль о близкой смерти была 
для нее ужасною ; ей казалось , ч то  Ле-



вяія послѣдуетъ за нею въ  могилу. . , . 
Бъ одинъ вечеръ, когда Лѣкарь въ  первой 
разъ обнадежилъ въ выздоровленіи боль­
ной, Мюльсень уговорилъ Антонію, что­
бы она о т д о х н у л а  нѣсколько часовъ 
въ своей комнатѣ ; Леоніи такж е совѣ­
товали лечь подлѣ постели сестры    ея. 
Савинія просила ее успокоиться. „Тебѣ 
нечего бояться , сестрица !“ сказала Ле­
онія : „когда т ы  выздоровѣешь, тогда и 
я буду здорова 1“ —  Какою непостижи­
мою властію  т ы  привязываешь меня къ 
жизни! . . . Могу ли безъ ужаса поду­
м ать  о смерти ? . . .  Какія слѣдствія!. . .  
Если я умру вся ! . . .  . что будетъ съ 
батю ш кой, съ м атуш кой, съ Вальри- 
зомъ?. . Ты знаешь, ч то  насъ непережи- 
« у т ъ ...  Испуская послѣдній ездо х ъ , долж­
на буду сказать себѣ: я повлеку за собою 
въ могилу всѣхъ любезныхъ моему сердцу. 
Ахъ ! emo будетъ с т о и т ь  для меня раз­
рушенія вселенной ! . .  — Надзиратель­
ница прервала плачевный разговоръ ; по- 
дошедъ къ посшѣдѣ, она напомнила обѣ-



 
имъ сестрамъ обѣщаніе ихъ леж ать спо­
койно. Савинія умолкла; Леонія положи­
ла руку ея въ обѣ свои, закрыла глаза и 
притворилась спящею.. Спустя два часа , 
она почувствовала пожиманіе о тъ  хладѣ­
ющей руки Савиніиной. . . Въ семъ дви­
женіи Леонія примѣтила знаки сла­
бости и такого чувства , которое испу­
гало ее : emo было- послѣднее изъявле­
ніе дружбы, было послѣднее прощаніе!. . . .  
Рука Савиніи оледенѣла ; Леонія издаетъ 
вопль ужаса, поднимается, отдергивабтъ 
занавѣс'ь и при блѣдномъ свѣ тѣ  ночной 
лампады видитъ сестру. . . _ Пронзи­
тельной крикъ Леоніи заставилъ Савинію 
о т к р ы т ь  глаза ; Леонія приняла послѣд­
ній взоръ ея, и почитая себя умирающею 
вмѣстѣ съ сестрою , упала въ обморокъ 
въ т о  самое время , когда Савинія испу­
стила послѣднее издыханее.

Леонія, опамятовавшись, увидѣла 
себя въ объятіяхъ матери ; Мюльсень 
былъ у ногъ ея ; она смотрѣла на всѣхъ 
съ изумленіемъ. „Какъ !“ сказала она: „не



 
уже ли я жива еще ?. . . “ Отецъ хотѣлъ 
увѣришь ее еъ несправедливости столь 
пагубнаго предразсудка, будто смерть 
«есшрйі и ее самую непремѣнно повлечетъ 
еъ могилу ; Леонія бросилась на грудь 
м атери , и ничего не .. слушала,- Когда 
Мюльсень пересталъ говорить, Лео­
ні я,  быстро п о д н я в ш и с ь ,  ска­
зала: ,,въ дня счастливые мы часто же­
лали) чтобы могила наша была у подош­
вы утеса, которой носитъ на себѣ наше 
имя . . . вчера она оп ять  повторила то  
же . . . именемъ Бога прошу васъ согла­
ситься на ея послѣднюю волю!. Обѣ­
щались все исполнить. Тогда Леонія, 
взявъ Мюльсеня и Антонію за руки, ска- 
зала : „обѣщайтесь мнѣ хранить дни 
свои . . живите одинъ для другаго . . .
васъ двое-. . . “ —Обѣщайся же и гпы — пре­
рвалъ Мюльсень — преодолѣть печаль 
свою, обѣщайся для матери твоей ; сна 
постарается забы ть свое горе : не уже 
ли т ы  захочешь довершить еа несча- 
$шіе-?.  .  . - „  Ахъ отвѣчала Лаоніа :



„все свершилось! . . . матушка оплакала и 
мою смерть, пишась одной' дочери! . . “ — 
Леонію положили въ комнатѣ матери ,  
и опа  во всемъ повиновалась безъ преко­
словія , чего о тъ  нее ни требовали, Не 
смотря на т о ,  раздраженная чувстви­
тельн ость  влекла ее къ могилѣ ; стерта  
полонила на пей печать свою. . . .. Ле­
онія не ж.алоеалась ни на ч т о ,  не гово­
рила ни. слова , не показывала никакого 
желанія , кромѣ одного — никогда не ви­
д ать  Вальривз. Между тѣмъ отецъ л  
машъ , видя ч то  Леонія была не въ го­
рячкѣ и принимала пш цу, стали надѣять­
ся , чшо молодость ея , нѣжность роди­
тельская- и любовь со временемъ посе­
л я тъ  въ ней привязанность къ жизни. 
Ч тобы  предотвратиш ь случаи, нопто-  
рые могли бы напомнишь ей несчаст­
ную сестру е я , закрыли, всѣ зерка­
ла  въ  домѣ , спрятали всѣ уборные 
столики. Ца другой день ввечеру Ле­
онія, встала съ постели , прохажива­
лась. но ком натѣ , о т к р ы л а  окно



въ садъ и , сѣвъ на рѣ ш еткѣ , печально  
смотрѣла на павиліонЪ Савиніи. „Ивовая 
роща“  сказала она „прежде вела ко хра­
м у  счастіи ; теперь ведетъ къ могилЪК. 
В отъ  предѣлъ человѣческаго благополу­
ч ія !... Скоро, скоро и я достигну е г о ! , . .“ 
О тецъ и м ать рѣшились свезти Леонію 
въ Ж еневу, какъ скоро она оправится, 
чтобы удалить ее о т ъ  м ѣ с та , напоми­
нающаго ея злополучіе. Леонія согласи­
лась ѣ х ать  на другой же день, и требо­
вала т о л ьк о , чтобы  ее посадили съ ма­
терью  въ особой коляскѣ. Ввечеру Лѣкарь 
приказалъ ей употребишь ванну ; Леонія 
отложила е т о  до поздней ночи, и непре­
мѣнно хотѣла ночевать въ ближнемъ ка­
бинетѣ , чтобы  не наруш ить спокой­
ств ія  матери. Боялись противиться же­
ланіямъ больной при столь слабомъ со сто ­
яніи, и то тч асъ  на все согласились. Гор­
ничная осталась въ кабинетѣ съ Леоніей, 
которая легла очень поздно. Служанка 
во всю ночь приготовляла и подавала ей 
п и т ь е , и не прежде, какъ за часъ до



разсвѣта , заснула сномъ крѣпкимъ. Лео­
нія , отдернувъ занавѣсъ , поднялась т и ­
хонько, слегка накинула на себя кисейное 
п л а т ь е , вышла изъ кабин ета, спусти­
лась по скрытной лѣстницѣ внизъ, и 
очутилась въ саду. Начинало разсвѣтать .

ВсѢ п редм еты , которые видимъ, 
все, ч т о  ни слышимъ послѣ великаго не­
счастія  , каж ется намъ страшною но­
востію  ; горестныя напоминанія разди­
раю тъ  нашу душу. Въ глубокой печали, 
так ъ  же какъ и въ глубокой стар о сти  , 
видимъ предметы въ настоящемъ ихъ 
образѣ, а е т о  умножаетъ муку. К то  не 
можетъ уже наслаждаться, том у  о с т а е т ­
ся стр ад ать ; и если перемѣна сія проис­
ходила не постепенно, если не время 
произвело ее, тогда она ужасна: такая  
нечаянность влечетъ за собою гибельныя 
слѣдствія.

Прияшная свѣжесть утренняго воз­
духа , раждающійся д ен ь , щебетаніе 
цгаичекъ, шумъ ручьевъ, окружающихъ



si мокъ, сдѣлали болѣзненныя впечатлѣнія 
въ Леоніи- Натура касалась ей. также 
прекрасною,, ка къ прежде; но самыя пре­
лести ея были ужасны для несчастной. . .  
Вошедъ въ ивовую аллею, она затр еп ета­
ла. - . . Въ нѣсколькихъ шагахъ отъ
у теса  такая  тоска поразила Леонію , 
ч то  опа принуждена была- остановиться, 
опершись на дерево; она увидѣла гробни­
цу , которая находилась на самомъ бере­
гу озера при подножіи утеса ; широкой 
камень съ надписью, осѣняемый моло­
дымъ кипарисомъ, показывалъ, чей прахъ 
подъ нимъ скрывался. . . у т е с ъ  предста­
влялъ печальное зрѣлище: на немъ виднй 
были одни о статк и  прежняго украшенія; 
розовые кусты  увяли, засохли о тъ  бури, 
и гпополы уже не возвышались надъ 
сна.лъею Сйбиній . . . Леонія, насилу пе­
р есту п ая , приближается къ гробницѣ , 
прикасается къ не й , трепещ етъ  ; мѣ­
ш ается б ъ  умѣ, съ ужасомъ взглядыва­
ет ъ  на у т е с ъ ; ей каж ется, ч то  взоры 
ея проникаютъ во глубину могилы и ко



ігракѣ видятъ  бездушной трупъ  Сави- 
ніи ! . . . „Зд ѣ сь ,“ сказала опа слабымъ 
толосомъ: „здѣсь почіегаъ прахъ швой. . . 
Но здѣсь же безсмертная душа швоя со 
мною бесѣдуетъ ! . .   Говори . . .  я слу­
шаю. . . .“ Въ сію минуту Леонія уви­
дѣла человѣческой образъ, обернутой въ 
бѣлое полотно, и выходящій, какъ ка­
залось, изъ могилы. Егпо былъ собствен­
ной ея образъ, отразившійся на повер­
хности  озера. . . Она затрепетала ; на­
клонясь къ водѣ, увидѣла — піанъ дума­
ла она — сестру свою , блѣдную , слабую, 
ео впалыми , погасшими глазами — сло­
вомъ , такую  то ч н о , какая была СавииІя 
за нѣсколько минутъ передъ см ертью ,. . 
„О Ниже ! вотъ  она 1 . .  . Савинія! сестра 
любезная! т ы  простираешь ко мнѣ объ­
я т і я ,  призываешь м е н я ! . . .  Скоро, ско­
ро соединюсь съ тобою !“ . . . Упала на 
камень и — скопи лась. Спустя немно­
го, Бальривъ , каждое у тр о  проводившій 
къ безмолвной печали на у тесѣ , прихо­
д и тъ  сюда и видитъ зрѣлище ужасное.



 
Леонія, кошорая на еспомъ самомъ мѣстѣ   
явилась передъ нимъ въ первой разъ, ми­
лая Леонія, тогда украшенная всѣми 
прелестями юности и чувствительности , 
теперь блѣдная, холодная, бездушная!. . . 
Чело ея , покрытое тѣн ію  смерти , еще 
показывало черпни к р о то сти  и чистосер­
дечія ; на ангельскомъ лицѣ ея написана 
была доброта сердца. Бальривъ въ пер­
вомъ жару отчаянія непремѣнно бросился 
бы въ озеро — въ которомъ нѣкогда едва 
не погибъ, но которое всегда было лю­
безнымъ для него напоминаніемъ — если бы 
не удержала его надежда возврати ть жизнь 
Леоніи. Онъ взялъ ее на руки и. понесъ 
въ замокъ ; дорогою орошалъ бездушной 
тр у п ъ  горячими, слезами , наполнялъ воз­
духъ воплемъ и жалобами ; но онъ при­
несъ къ неутѣшнымъ родителямъ жер­
т в у  смерти. . , . Леонію погребли подлѣ- 
Савиніи. Бальривъ уѣхалъ изъ Швейцаріи 
и никогда не возвращался. Несчастная 
А нтонія немедленно послѣдовала въ мо­
гилу за дочерьми, и до смерти своей аз



 
переставала упрекать себя въ том ъ, ч т о  
“безразсудно питала въ нихъ взаимную 
привязанность до такой  степени. Она 
узнала , но у же очень поздно , ч т о  чрез­
мѣрно стр астн ая  любовь, впрочемъ са­
мая непорочная , столько же опасна , 
какъ и всѣ д у ш е в н ы я  движенія, не 
управляемыя разсудкомъ. Мюльсень не 
могъ пережить предметовъ нѣжности 
своей, похищенныхъ смертію  так ъ  
скоро и такимъ необыкновеннымъ обра­
зомъ. Людвиль, всѣми оставленны й, 
умеръ о тъ  скуки. Еслибъ онъ жилъ для 
другихъ, т о  счастливѣе провелъ бы с т а ­
рость свою , и безъ сомнѣніи имѣлъ бы- 
друга , которой закрылъ бы глаза его.

Не станемъ любишь такъ , какъ лю­
били Савипіи, потому чшо мы смерт- 
вы, . . Не будемъ такж е подражать и 
ЛюдВилто, потому ч то  мы имѣемъ нужду 
въ помощи другихъ и не можемъ ж ить 
внѣ общества.

ЖанлисЪ.



 

ДОМЪ СЪУМАСШЕДШИХЪ.
А н е к д от Ъ.

Фридбергъ почта еще въ отроче­
скихъ лѣтахъ  сдѣлался извѣстенъ въ 
столицѣ по своимъ дарованіямъ. Отецъ 
е го , сельскій священникъ , самъ былъ 
первымъ, единственнымъ наставникомъ 
его, и потомъ не щадилъ никакихъ пе- 
хтеченій для усовершенствованія его спо­
собностей. Ни « іьнее разстояніе , пи 
слабость лѣ тъ  не удержали сего почтен­
наго старца отъ  намѣренія проводишь 
молодаго Фридберга въ городъ. — ,,Я 
увижу ,“ сказалъ отецъ ,,я долженъ 

-увидѣ ть, гдѣ онъ о с т а н е т с я ; долженъ 
въ послѣдній разъ явить ему любви моей 
о п ы тъ  , которой застави тъ  его еще бо­
лѣе дорожить воспоминаніемъ о своемъ 
родителѣ. Онъ самъ будетъ отцомъ; воспо­
миная о любви родительской, онъ будетъ 
лю бить дѣтей своихъ съ большею нѣжно­
ст ію .

По прибытіи въ городъ, они осмо­
трѣли  разныя достопам ятности . За



день передъ обратнымъ- отъѣ-эдомъ с т а ­
рика-, оба-посѣтиди домъ съумасшедшихъ. 
Явленія ужасныя, новыя для молодаго 
Фридберга, поразили его чрезвычайно : 
онъ еще никогда не- видалъ человѣка въ 
оіполь бѣдственномъ , сто л ь  униженномъ 
состояніи. Болѣе- всего тронула его при- 
ятн ая  наружность одного несчастнаго 
стари ка, которой словами и поступка- 
ми своими походилъ на ребенка,. бывъ 
прежде весьма уважаемъ въ свѣтѣ за- 
„душевныя качества и отличныя заслуги. 
Надзиратель разсказывалъ, какимъ обра­
зомъ сей несчастный о тъ  распутства- 
дѣтей, потерялъ сперва-имѣніе и честь,- 
потомъ умъ и память. Старикъ въ про-  
долженіи разсказа качалъ-головою и улы­
бался , какъ будто подтверж дая, что- 
все е т о  справедливо____ „Прежде быва­
ли м и н у ты ,“   пр.од,оля;алъ надзиратель- 
„въ которыя онъ приходилъ въ себя, и   
обыкновенно просилъ Б о г а ч т о б ы  взиль- 
его изъ здѣшняго свѣта ; онъ просилъ  
объ етомъ такъ  горестно,, чшо- даже а ,   

   



 
привыкшій равнодушно см отрѣть на 
сихъ несчастныхъ , не могъ видя его ве 
трогаться . Теперь онъ уже никогда не 
епамяты вается ; тоскуя о потерѣ своего 
разума, онъ наконецъ лишился его совер­
шенно.“ — Старикъ и на сіи слова благо­
склонно кивнулъ головою въ знакъ согласія, 
потомъ , какъ будто еще оставалось въ 
немъ нѣкоторое мрачное воспоминаніе, 
возвелъ печальной взоръ къ небу. —

Сынъ , идучи подлѣ отца , не гово­
рилъ ни слова до самой квартиры. — „Ве­
ликій Боже!“ воскликнулъ онъ: „какъ ужа­
сно лишишься разума! Имѣя способность 
ощ ущ ать и м ы сли ть , никогда еще не

 
испыталъ я сего ужава , сего уничіпоже- 
иія. Б ы ть  и не б ы ть  въ одно и т о  же 
время! Въ полномъ цвѣтѣ  жизни сдѣлать­
ся  дышуіцимъ трупомъ , движущеюся 
тѣнью  души умершей ! ибо какъ иначе 
назвать сихъ несчастныхъ ? Ежели бы­
т іе  наше состои тъ  въ чувстЕОЕаніи, въ 
самопознаніи 5 т о  потеря сего чувство- 
чаиія_чгао есть  иное, какъ не см ерть,



 уничтоженіе? И какимъ образомъ п осту ­
паю тъ съ ними ? Какъ будто  исключен­
ныхъ изъ общества живыхъ, запираютъ 
ихъ , погребаютъ ! обходятся съ ними 
какъ въ безчувственными ! Несчастной 
сидитъ и улы бается , между тѣм ъ какъ 
передъ нимъ х од ятъ  и разсказываютъ о 
его страданіяхъ; так ъ  х од ятъ  мимо пор­
т р е т а  человѣка умершаго , которой нѣ­
когда жилъ, и теперь т л ѣ е т ъ  во гробѣ!“ 

Онъ молчалъ нѣсколько минутъ ; 
прошелъ нѣсколько разъ по комнатѣ , и 
сказалъ : ,,0  жалкая судьба человѣчества! 
страшно мыслить о то м ъ , чѣмъ я былъ 
и чѣмъ могу сдѣлаться!“

— И меня растрогало состояніе бѣдна­
го стари ка— сказалъ отецъ: — однакожъ 
оно страшнѣе для воображенія, нежели 
для чувства. Развѣ т о т ъ  несчастенъ, к т о  
не чувствуетъ своего несчастія ? —

„О, конечно нѣтъ! равно какъ м ерт­
вый не боится смерти. Но когда па­
м ять и чувство не вовсе п отерян ы , ко­
гда онѣ возвращаются на время, когда

 



бѣдной етрадалецѣ со слезами проектъ 
Бога п рекрати ть  жизнь его! когда, ука­
зывая на сухую вершину дерева, коего 
»иж-нія вѣтви еще зеленѣютъ , горестію 
произноситъ : и оно , подобно- мнѣ, уми- 
раетъ  в Ъ верху !.  . .

— Успокойся , сынъ мой ! — сказалъ 
священникъ. Тебѣ каж ется , ч то  чувст­
во сихъ несчастныхъ неусгпупаешъ гпво- 
еиу ни- въ силѣ , ніѣ въ ясности ; н ѣ тъ , 
разстроенная душа ихъ не способна къ 
такимъ ощущенія-игъ. А ежели бъ emo- и 
так ъ  было : в-рачь тогда-только   ошчдв- 
ваеілся, когда больной не чувствуетъ 
своихъ страданій. Ощущеніе- боли по­
д а е т ъ  надежду  къ  выздоровленію. —

„Надежду  . . . .  какую чувствуетъ 
ведомый  н а   лобное  мѣсто : слабый, мер­
цающій лучъ надеж ды !  А страхъ-, еи 
сопутствую щ ій ! ! - Чу в с т в ов ат ь . всѢ 
силы свои въ шнеможенші! имѣть разумъ 
только для т о г о , чтобъ видѣть., какъ 
онъ исчезает ъ ! -видѣть , какъ- исчезаетъ, 
какъ гаснетъ еія божественная искръ,



иопггорая с оставляетъ  наше достоинство, 
все наше блаженство ! видѣть , ч то  ра­
зумъ сей нэ только не приближается къ 
совершенству , но еще опускаеток  ниже, 
прежней пісчкж, опускается къ ребяче- 
ошву , ниже ребячества ! О Боже ! какъ 
мучительно видѣть emo и чувствовать! 
А ежели епщ егао несчастіе постигаешь 
человѣка, почти приближившагося къ вер­
шинѣ; ежели онъ вдругъ видитъ развер­
зающуюся подъ собою пропасть ; ежели 
ч у вству етъ , чию нога- его скользитъ, 
м ничто уже его не поддерживаетъ :
о! я вижу, теперь, вижу, несчастнаго! -
едва держ и тся  онъ рукою дрожащею; 
еще усиливается подняться — тщ етн о! 
собственная тя го с ть  влечетъ   его въ 
бездну;: несчастный тр.уженикъ въ о т ­
чаяніи предается судьбѣ-, и погибаетъ.. . 
Вьх упомянули о-слабомъ дѣйствіи памя- 
ів и , о  тайномъ чувствѣ. Ничего не ска­
жу о тѣ л ъ  , которые въ съумаеяіеспмі-м 
своемъ с-мирны, какъ вевинныя д ѣ т и ; 
но гдѣ цэицлш»,. гдѣ чувство-у шѣхъ зло-



получныхъ, которы хъ отягчаю тъ  цѣпями 
для укрощенія дикаго ихъ бѣшенства? Не 
ужели и они, когда приходятъ въ себя“ . ..

Онъ опять  замолчалъ. О тецъ гру­
стилъ , сидя ; думалъ о разлукѣ ; размы­
шлялъ о будущемъ о т с у т с т в іи , объ опа­
сностяхъ і коимъ сынъ его подвергнется, 
о молодыхъ лѣтахъ  его и о пылкомъ 
характерѣ ; все ешо , съ тѣмъ ч то  онъ 
недавно видѣлъ и слышалъ, наполняло 
сердце его печалію.

„Смерть называютъ ужаснѣйшимъ 
событіемъ !“  оп ять  началъ говорить мо­
лодой Фридбергъ: „какое же д а т ь  названіе 
съу масшествію и бѣшенству, когда смерть 
почесть должно благодѣяніемъ въ сравне­
ніи съ ними? —Въ самомъ дѣлѣ, ч то  смерть? 
Она есть  непреложный жребій всѣхъ жи­
вущихъ въ здѣшнемъ мірѣ; она часто бы­
ваетъ потребна для велич:я души нашей, 
для вѣчной нашей славы. Пускай жи­
вые , взирая на безчувственной трупъ 
мой и помышляя о своей кончинѣ, бііріпъ 
себя въ перси! я между тѣм ъ буду спашь



 
сномъ вѣчнымъ, спокойнымъ. . . .  О! 
какъ легка смерть сія въ сравненіи съ 
тою  , которая вмѣсто состраданія воз­
буждаетъ еъ душѣ тайное презрѣніе, гор­
дое глумленіе надъ судьбою несчастнаго! 
какъ ужасно не бы ть въ силахъ внушить 
уваженіе къ нашему бѣдствію! какъ ужа­
сно живому леж ать во гробѣ, и видѣть 
постепенное уничтоженіе своего состава! 

—  Твоя кисть рисуетъ странныя 
картины. — сказалъ отецъ.

„Однакожъ истинныя! Тысяча ви­
довъ человѣческой бѣдности п редста­
вляется моему воображенію ; но ни одно 
столько не стр аш и тъ  меня, ни одно 
піакъ сильно не потрясаетъ  всего моего 
состава . . . .“

— П отому ч то  на другія теперь см от­
ришь безъ вниманія, потому ч т о  одинъ 
предметъ занимаешь всю твою  душу. 
Когдд мы  чъ чемъ - либо одномъ прини­
маемъ великое у ч аст іе ; тогда всѣ прочіе 
виды тем нѣю тъ и исчезаютъ, воѣ кромѣ



одного конторой сильно поражаетъ васъ 
яркостію  красокъ.своихъ, приятны хъ, или 
ужасныхъ. Ч т о , если назову тебѣ такое 
бѣдствіе, - передъ которымъ самое съума- 
Лиесшвіе ничего не значитъ?.— 

„Батю ш ка ! лучше не сказывайте,  
— Ужасы смерти кажутся шебѣ гора­

здо сноснѣе съумасшествія, потому что 
подверженные сему несчастію завидуютъ 
умершимъ знай же , ч то  есть  , еще боль­
шее бѣдствіе, въ сравненіи съ кошормнъ- 
съумасшествіе можно назвать блажен­
ствомъ. Если сомнѣваешься въ истинѣ 
словъ моихъ, обрати вни.маніб на зло­
дѣевъ у, изрывшихъ пропасть для стари­
ка , отща своего, котораго состояніе 
так ъ  сильно тебя  растрогало. Когда онй, 
рано или поздно , придугпъ въ себя ; ко­
гда увидятъ несчастіе 7 котораго они 
причиною., и котораго ни чѣмъ попрд- 
вигаь не- можи-о ; когда почувствуютъ 
непобѣдимую, слабость силъ.своихъ j . ко-- 
гда , покрытые стыдомъ и проклятіемъ, 
гн ута асъ жизнію,.ще дерзнутъ помышлять



 
о вѣчности, о семъ послѣднемъ у тѣ ш е­
ніи для несчастныхъ : скажи , пробужде­
ніе ихъ не ужаснѣе ли то го  состоян ія , 
когда съумасшедииій, отягченный цѣпя­
ми , на соломенномъ одрѣ своемъ прихо­
д и тъ  въ пам ять? оной продолжитель­
ной, впрочемъ ужасной сонъ ихъ, не дол­
жно ли почесть блаженствомъ въ сравне­
ніи съ пробужденіемъ сихъ несчаст­
ныхъ, — съ пробужденіемъ, котораго 
они боятбя какъ зла нестерпимаго ? — 

„Ваша правда, батюшка ! Вы приве­
ли  меня къ преддверію .ада!“

— Но я  слишкомъ п о т о р о п и л с я  
сдѣлать тебѣ возраженіе; ибо и сіе бѣд­
ствіе не ч то  е с т ь  иное, какъ т о ж е  
съу м ачшіе с га в іе„ 'Разсмотри, на чемъ осно­
ваны собственныя тво и  должности. Ч то  
онѣ такое ? Законы ли своенравнаго вла­
стелина, которой находитъ выгоды свои 
въ т о м ъ , чтобы п ри тѣ сн ять  т е б я ; за­
тѣ и  ли злобнаго тиранна, которой ищ етъ 
случая наказывать ; или онѣ предпи­
саны тебѣ  для достиженія цѣли благо- 

   



родной, с о о тв ѣ тств ен н о й  твоем у высо- 
кому назначенію , т в оей природѣ? —

„Послѣднее , батюшка ! мои должно­
с т и  су ть  необходимая потребность мо­
его счастія. Самъ Творецъ перемѣнить 
ихъ можетъ не иначе, какъ уничтоживъ 
мою природу.“

— Точно такъ  ! слѣдственно добро­
дѣтель есть  не ч то  иное, какъ ясное, со­
вершенное самопознаніе, чувствованіе са­
маго себя, своихъ силъ, своего назначе­
н ія , своихъ отнош еній, — чувствованіе, 
подтверждаемое поступками. А порокъ , 
противуположной добродѣтели, ч то  есть 
иное, какъ не безчувственность, продол­
жительный мракъ душ и, которая иногда 
на одну минуту озаряется блескомъ яр­
кимъ, но ужаснымъ? Посовѣтуйся со мнѣ­
ніемъ людей ! Разные виды .порока,-'начи­
ная о тъ  маловажныхъ шалостей до по­

слѣдней степени дикаго неистовства, 
всѣ носятъ на себѣ имя съумасшествія. 
 Съ бѣшеными обоихъ родовъ поступаю тъ 
одинакикъ образомъ : ихъ запираю тъ,



 
о т ягчаюшъ оковами , наказываютъ. Не­
счастные же, у которыхъ еще не о т н я т а  
свобода, походятъ на смирныхъ съума- 
сшедшихъ ; люди просвѣщенные оплаки­
ваю тъ ихъ бѣдствіе, а червь надъ ними 
смѣется. Ты задумался, сынъ мой? — 

„Батю ш ка! еы показываете мнѣ по­
рокъ съ такой стороны. . . . “

— Я етаго и хотѣлъ. Я хотѣлъ , 
 чтобы впечатлѣнія, которыя растрогали 
насъ, послужили въ пользу. М и тр еп е­
тали , смотря на съумасшедшихъ, но т р е ­
петъ  сей какъ для нихъ, такъ  и для насъ 
былъ безполезенъ; вся выгода наша состо­
яла въ томъ, что  мы и.пѣли возможность 
ощ ущ ать движеніе, свойственное человѣ­
ку. Однакожъ скажи самъ, какого рода егпо 
ощущеніе? Оно насильственно покоряетъ 
насъ, и стѣсн яетъ  нашу д ѣ ятел ьн о сть , 
так ъ  ч то  едва ли не лучше было бы , ко« 
гдібъ мы совсѣмъ не знали его. Теперь 
мы пользуемся свободою ; теперь мо­
жемъ употребишь въ дѣло свои силы. 
Мы ничего не въ с о с т о я н і и  сдѣлать

 



противъ власти судьбы ; но можемъ 
все противъ соблазнительныхъ Сиренъ 
чувственности. Не станемъ же мучить 
себя страхом ъ , ибо невидимъ въ ,томъ 
никакой д д я 0себя выгоды ; лучше сдѣла­
емъ , ежели будемъ т р е п е т а т ь  въ т а ­
комъ , случаѣ, когда страхъ  сей обѣщаетъ 
намъ пользу,  Извѣстно ли піебѣ, ч то  по- 
рокъ можетъ п угать  насъ по мѣрѣ 
т о г о , сколько онъ страш енъ въ самомъ 
дѣлѣ ? —

„Батю ш ка ! о тъ   несчасшія порока 
можно остеречься. Мы не столько боим­
ся днемъ, какъ ночью; не столько боим­
ся явнаго врага , какъ тайнаго убійцы.“

— Справедливо, очень справедливо! Од­
накожъ къ сему замѣчанію надобно при­
бавить еще другое : ч то  уменьшаетъ
страхъ  до совершенія несчастія, шо 
увеличиваетъ его по совершеніи. Не ужа­
сно ли п оч и тать  себя виновникомъ сво­
его бѣдствія ! не ужасно ли проклинать 
самаго себя и ненавидѣть! Къ чему кло­
нится твое замѣчаніе? Къ тому ли, что



 
мы должны безпечно съ полуоткры ты ми 
глазами ш ествовать но п у т и , и добро­
вольно лиш ать себя свѣта ? или къ  т о ­
м у , ч то  идучи по стезѣ жизни между 
ужаСными пропастями, должны см отрѣ ть  
прилѣжно, вооружиться всею бодростію, 
всѣми душевными силами противъ окру­
жающихъ опаСностОй ? — Возвратись 
мысленно къ предметамъ, которые сшоль 
сильно растрогали теб я ! поставь себя 
н а мѣстѣ несчастнаго, которой въ при­
падкахъ задумчивости въ странныхъ 
судорогахъ примѣчаетъ уж е  первыя на­
чала' съумасшествія, первые припадки бѣ­
ш енства! представь себѣ, ч то  ш и  еще 
можешь спасти себя : и скажи, не ро­
ди тся  ли въ тебѣ непреодолимое желаніе 
исполнить сію возможность ? —

„О чемъ вы спрашиваете, батюшка!“ 
— И порокъ; еынъ мой; такж е имѣетъ 

свое наЧіло , свои первые припадки. Сча­
стливъ юноша, которой ужасаетоя при 
первомъ ихъ появленіи! Они о тк р ы ваю т­
ся въ пылкости вожделѣній, въ порывѣ



с т р а с т е й ; ибо полное самаго себя чуз- 
сшвоЕаніе, въ котором ъ, какъ видѣли 
мы , состои тъ  добродѣтель, требуетъ  
души спокойной , помнящей бы тіе свое„ 
И такъ  , кого не одинъ уже разъ вожде­
лѣнія увлекали за предѣлы умѣренности;. - 
к т о  не одинъ уже разъ въ жару стр а­
с т и  забывалъ священнѣйшія должности, 
свои: т о т ъ  можетъ ли пугаться и бы ть 
осторожнымъ ? Онъ близокъ къ ужаснѣй­
шему состоянію) къ съумасшествію отъ  
порока — близокъ столько ж е, какъ и 
другіе люди. —

Сынъ очень понялъ, ч т о  значилъ 
взглядъ ласковой, но важной стараго 
Фридберга. Онъ вспомнилъ протекш іе го­
ды  и нѣкоторыя ш алости, которыя мо­
гли бы очень далеко завести его.

— Какоежъ средство имѣетъ въ своей 
власти молодой человѣкъ — продолжалъ 
отецъ — одержать побѣду надъ стр а­
стям и , надъ пылкими вожделѣніями ?   
Разумъ , котораго священная власть мо­
ж етъ  первымъ еловомъ застави ть  ихъ



молчать- и повиноваться, господствуетъ 
во есѢхъ  людяхъ необиженныхъ Приро­
дою ; но разумъ обыкновенно бываетъ 
удѣломъ мудреца зрѣлаго и опытнаго , 
а не юноши, еще только ж ить начинаю­
щаго. Сила воображенія и чувствитель­
ность берутъ преимущество въ семъ по­
слѣднемъ ; самое лучшее и можетъ бы ть 
единственное сродство сохранить безо­
пасность его состои тъ  въ том ъ , когда 
онъ силу воображенія и чувствитель­
ность такъ  соединитъ союзомъ, когда 
мысли о долгѣ и чувствія сердца та к ъ  
сопряжетъ , чтобы , при первомъ голосѣ 
дсегда бодрой совѣсти, мысли о долгѣ съ 
чувствами сердца пробуждались въ одно 
время, и ст р емит ельно поспѣшали бы на 
помощь. — Бываютъ въ жизни м и н у ты , 
которыя глубоко,, неизгладимо печатлѣ- 
ю ш ся въ пам яти , именно потому что. 
онѣ терзали сердце , или производили въ 

 немъ сильное движеніе. Когда въ сіи ми­
нуты  твердо рѣшаемся б ы ть  добрыми ; 
когда въ сіи минуты даемъ священный 
обѣшъ никогда не наруш ать должностей



своихъ : о сынъ мой ! такой обѣтъ мо-
жешъ имѣть спасительныя слѣдствія на 
всю жизнь. Сегоднешній случай потрясъ 
кашу д у ш у , завтраш ній долженъ быть 
мучителенъ, когда — въ послѣдній разъ — 
простимся. —

Послѣднія слова старикъ произнесъ 
дрожащимъ голосомъ ; сынъ съ полною 
душею , залившись слезами, бросился въ 
его объятія. — Наконецъ отдохнувш и, 
онъ поклялся на родительской груди, 
ч то  никогда не забудетъ д н я . сего, и что 
воспоминаніе о немъ будетъ проводникомъ 
его на п ути  добродѣтели. Фридберпь 
хранилъ клятву во всю жизнь свою. Ча­
с т о  , когда случаи манили , когда вожде­
лѣнія пы лать начинали , то тч ас ъ  являл­
ся ему образъ добраго , нѣжнаго старца 
со слезами на глазахъ; ему казалось, что 
слыш итъ т и х о й , трепещ ущ ій голосъ 
его , что  чувствуетъ горячее, дружеское 
пожатіе руки его , — и сила страстей  
уступала силѣ воспоминанія.

Енгель.



 

Д І О Г Е Н О В А  Б О Ч К А .

П о в ѣ с т ь .

ДіонЪ. Ты останешься неправъ, лю­
безной Діогенъ, х о т я  бы я и во Есемъ со­
гласился съ, тобою; разсказывая приклю­
ченія жизни своей, т ы  д а е ш ь  имъ совсѣмъ- 
другія краски. Но если послуш ать Фило- 
софовъ —  

ДіогенЪ. О , если послуш ать Фила-  
софовъ, т о  я не иное ч т о ,  какъ т щ е ­
славной глупецъ, которой странностями 
хочетъ обрати ть  на себя вниманіе всѣхъ 
Трековъ. Я разсказалъ тебѣ  приключенія 
коей жизни;, теперь суди, ч то  необык­
новеннѣе: онѣ, или мой характеръ? Я ду­
маю , приключенія.

ДіонЪ. Конечно , если положиться 
на твои  слова. Однакожъ въ моихъ гла­
захъ т ы  все неправъ. Ч то  за стр ан ­
ная мысль ж ить въ бочкѣ! Признайся, 
Діогенъ , ч т о  т ы  хотѣлъ блеснуть  сво­
ими затѣями.



„О боги! блеснешь!“  воскликнулъ Ді­
огенъ , вставъ съ мѣста и сложивъ пе­
чально руки. Онъ прошелъ взадъ и впе­
редъ нѣсколько разъ , о п ять  сѣлъ подлѣ  
своего приятеля, взялъ его за руку и на­
чалъ говорить съ жаромъ: ,,Въ етой  боч­
кѣ ,, другъ мой, прежде меня жили люди, 
и теперь еще живетъ человѣкъ, кооторой 
научился вЪ ней бы ть человѣкомъ, О ! 
еслибъ т ы  зналъ, ч т о  заставило меня 
поселиться въ бочкѣ; тогда скорѣе почелъ 
бы меня Платоническимъ ентузіастомъ 
нежели глупцомъ тщеславнымъ. Клянусь, 
ч то  я не хотѣлъ ни бл и стать  , ни о т ­
личаться. Каждой разъ , бывая въ Ко­
ринѳѣ , провожу ночь въ бочкѣ, и оро­
шаю- ее горячими слезами.“

 Діонѣ. Ты возбудилъ во мнѣ вели­
кое лю бопы тство : пожалуй разскажи
мнѣ. . .

ДіогенЪ. Ты не забылъ е щ е , какъ 
оба мы жили въ Аѳинахъ? Послѣ отъѣз­
да швоего  въ А зію , и я скоро простил­
ся аъ Аѳинами.. И ч то  мнѣ оставалось.



даамъ д ѣ лать? Всѣ указывали на меня 
пальцами ; я .прослылъ чудакомъ за т о , 
ч то  не хотѣлъ обобрать богатаго Мо­
рона ; евнухомъ — ч то  не соблазнилъ 
дочери, п о ч т е н н а г о  моего хозяи­
на , которая чувствовала ко мнѣ склон­
ность ; богоотступникомъ — ч то  двѣ 
мины, га которы я хотѣли д о п у сти ть  
меня къ таинствамъ Елевзинскимъ, я о т ­
далъ бѣдному семейству ; гарусомъ — 
что  я не хотѣлъ ложно присягнуть для 
погубленія главнаго  жреца, моего неприя- 
шеля ; словомъ , я увидѣлъ, ч то  былъ не 
на своемъ м ѣ с т ѣ , и отправился въ Ко­
ринѳъ. Не д у м а й ,  чтобы  я надѣялся 
найти там ъ  другихъ людей ; нѣтъ  ! Я 
пошелъ въ Коринѳъ для того, чтобы по­
пировать у богатаго сластолюбца Леон- 
іп а , и между тѣмъ уговоришь его сдѣ­
л а т ь  двухъ человѣкъ счастливыми. Мнѣ 
удалось исполнить свое желаніе. Леонту 
было очень приятно видѣть Діогена, си- 
Дяіцаго съ нимъ за роекошною трапезою, 
на которой стояло двадцать разныхъ



 
яствъ  и столько же сортовъ винъ самыхъ- 
вкусныхъ. Я терпѣлНво глоталъ ядъ 
но о тъ  того  зависѣло благополучіе двухъ  
человѣкъ. И такъ  я отправился въ Ко­
ринѳъ , какъ сказано, на пиръ К ъ  бога-  
том у  Леонту.  

П утеш ествіе мое равно покажется  
гаебѣ страннымъ — чему я и не удивля- 
т с ь  , потому ч то  для тебя всего о б ы к ­
новеннѣе видѣть молодыхъ Аѳинянъ,- 
Спартанцевъ , - Епиротовъ , оставляю ­
щихъ отечество для того  , чтобы воз­
в р ати ть ся  домой повѣсами; или ниіЦими,- 
обжорами или больными , чшобьъ надо­
ѣ д ать  каждому разсказами о статуям ъ  
Діанина храма, или описаніемъ великолѣп­
наго- корабля, на которомъ" огни имѣли 
честь гулять  по мерю съ какимъ нибудь 
сатрапомъ. А я предпринималъ путеш е­
ствіе  именно для т о г о ,  чтобы попиро­
вать!

Діонѣ. Гдѣ же бочка, бочка?
ДіогенЪ. Тотчасъ. Я еперва шелъ 

по дорогѣ потомъ , оставивъ ее, нечув-



сгпвительно взобрался на красивой холмъ; 
потомъ спустился въ долину и очупіил- 
,ся на берегу моря. Н то  нужды , думалъ 
я : мнѣ не трудно будетъ берегомъ дой­
т и  до Коринѳа. На деревахъ и кустахъ  
вездѣ я находилъ обильную трапезу, а но­
чи проводилъ .въ рыбачьихъ хижинахъ 
или на утесахъ, и такимъ образомъ при­
ближался къ Нсіпму.  Наконецъ я зашелъ 
въ самую глубину утесовъ, которые про- 
сти раю тся  черезъ весь перешеекъ; кидѣлъ 
вокругъ себя высокія круты я скалы, здѣсь 
и там ъ  прохладныя долины, осѣняемыя 
дубами, кустами дикой розы и другими, 
межъ .которыми струились источники 
воды прозрачной ; слышалъ вдали шумъ 
морскихъ волнъ, разбивающихся о гранит­
ной берегъ ; не было никакой дорожки, 
никакихъ слѣдовъ ноги человѣческой. Я 
легъ подъ кустомъ розъ и предался слад­
кой дремотѣ. Вдругъ вѣтеръ заревѣлъ въ 
у тесах ъ , и шумъ волнъ раздался, на по­
добіе ударовъ грома. Самъ не знаю о тъ  
чего вздумалось мнѣ посм отрѣть нараз-



 
яренное море, кошорое прежде много разъ 
видѣлъ. Взбираюсь на круты е утесы  , но 
не вижу моря;  всхожу еще выш е, выше, 
достигаю вершины послѣдней скалы : 
буря уже миновалась ; море т и х о  , шихо 
колебалось въ берегахъ своихъ; проглянуло 
красное солнце, и я увидѣлъ внизу предъ 
собою приятную  долину , окруженную 
гранитами. Взоры мои л етаю тъ  надъ 
долиною и встрѣчаю тъ сидящую подъ 
кустомъ женщину, которая держала мла­
денца на рукахъ своихъ. Не видно было 
никакой хижины. Несчастная! ей можетъ 
б ы ть  нужна помощь, подумалъ я ,  и со­
шелъ внизъ. Приближась, увидѣлъ я 
молодую, прекрасную женщину, одѣ­
т у ю  въ богатое платье. Незнакомка бы­
ла одна ; несмотря на т о  , прелести ея 
скрывались подъ одеждою — а т ы  знаешь, 
ч то  женщина стыдливая все изъ меня 
можетъ сдѣлать. На лѣвой рукѣ она дер­
жала младенца ; правою брала изъ пазухи 
смоквы и Ѣла и х ъ , омочая пищу свою 
слезами.)



Она услышала шорохъ , посмотрѣла 
 вокругъ, вскочила, затреп етала, п р о тя ­
нула ко мнѣ руку , какъ будто съ намѣ­
реніемъ о т т о л к н у т ь  меня , х о т я  я с т о ­
ялъ о тъ  нея не близко ; потомъ искала 
взорами, куда бы о тъ  меня скрыться. Я  
стоялъ неподвижно и убѣждалъ ее ничего 
иеопасаться. Незнакомка молчала, но сле­
зы ея полились еще сильнѣе. Я предло­
жилъ ей свои услуги, обѣщался прово­
д и ть  ее черезъ утесы  и невредимую воз­
в р а т и ть  людямъ. „Людямъ!“ повторила 
она со вздохомъ , и прижалась лигамъ къ 
д и т я т и . Наконецъ мы познакомились. 
Она разсказала мнѣ въ короткихъ словахъ, 
что  корабль, на которомъ плыла, раз- 
 бился у здѣшнихъ береговъ, и что  волны 
выбросили ее съ маленькимъ сыномъ на 
берегъ.

Я примѣтилъ, ч то  другое несчастіе 
тѣ сн и тъ  ее. Она равнодушно разсказы­
вала о кораблекрушеніи ; но при каждомъ 
словѣ, которое , по видимому , ничего не 
значило, а въ самомъ дѣлѣ имѣло отн о-



шеніе къ несчастнымъ ея приключеніямъ, 
жестокая горесть раздирала ея сердце. 
Я бралъ участіе въ судьбѣ  ея, и въ дру­
гой разъ предложилъ  ей свою помощь. 
Она покачала головою, посмотрѣла на 
меня съ недовѣрчивостію, и  ясно дала мнѣ 
за м ѣ т и т ь , ч то  боялась меня болѣе, не­
жели дикаго уединенія. Между тѣмъ 
солнце закатилось. .„Сколько ни кажусь 
страшнымъ для т е б я ,“  сказалъ я ей съ 
усмѣшкою „однакожъ т ы  позволишь мнѣ 
провести ночь въ твоемъ убѣжищѣ ; не 
ужели захочешь , чтобъ я сломилъ себѣ 
шею между скалами.?“

Она к инула взоръ на утесы  и, уда­
ривъ себя рукою по лбу, произнесла мед­
ленно : „какъ я несчастлива !“ — Пра­
ведные Боги ! — воскликнулъ я прошивъ 
воли : — какія злодѣйства поселили въ 
еіпой невинной душѣ столь мрачную не­
довѣрчивость ? Я человѣкъ ; боюсь боговъ 
и уважаю друзей ихъ — несчастныхъ. 
Будь въ том ъ увѣрена и ничего не опа-



 
сайся ! — Въ самомъ дѣлѣ, говоря em o  
я столько былъ шронуіръ, ч то  на гла­
захъ моихъ навернулись слезы.

Она зарыдала, подала мнѣ руку и 
такимъ образомъ началось наше зна­
комство.  

Я сыскалъ  себѣ мѣсто Для ночлбга 
на одной сторонѣ между утесами ; она 
укрылась на другой. По ут ру мы опять 
сошлись на долинѣ. Мнѣ хотѣлось у- 
знать о небольшомъ ея хозяйствѣ. Взявъ 
ее за руку, я сказалъ съ чувствомъ со­
страдан ія: какъ мнѣ жаль теб я ! безъ 
хижины, безъ крова, подвержена сурово­
стямъ воздуха! — Она улыбнулась и о т ­
вѣчала: „у меня есть  хижина ахъ , она 
прилична моему положенію ! и привела 
меня къ подошвѣ одного у т е с а , при 
которомъ лежала большая бочка , выбро­
шенная на берегъ м о р с к и м и  волнами. 
,,Вотъ мое жилище!“ Горестно смотрѣлъ 
я на постелю , сдѣланную изъ т р о с т н и ­
ка и листьевъ древесныхъ, на постелю, 

   



 
когпорую боги и злодѣянія людей олредѣ- 
лили для невиниосіпи. Я не могъ удер­
ж аться, чтобы не сказать ей ешой своей 
мысли. Слезы блеснули въ.глазахъ ея, и 
мнѣ каж ется , ч то  е т о  были слезы бла­
годарности. П ри всемъ томъ я здѣсь 
несравненно счастливѣе, нежели когда 
была бы въ другомъ м ѣстѣ ,“ сказала моя 
знакомка.

Я убѣждалъ ее о стави ть  дикую пу­
сты ню  и и д ти  со мною. Легкимъ дви­
женіемъ головы она дала мнѣ знать, что 
не можетъ на т о  рѣш иться. Я п родол­
жалъ неотступно просишь е е , и услы­
шалъ въ о т в ѣ т ъ  , чгпо она не въ силахъ 
Предпринять п утеш ествія  по гранит­
нымъ утесамъ, , ,А х ъ ! . говорила она: 
„дай мнѣ спокойно умереть здѣсь ; мнѣ 
о с т а е т с я  ж ить недолго,“ Теперь толь­
ко я могъ примѣтиш ь, чего прежде, не 
знаю почему,  не удалось мнѣ сдѣлать, 
ч т о  огонь , погасъ уже въ ея взорахъ, что 
розы поблекли на щекахъ ея. Теперь 
только  сь ужасомъ я увидѣлъ томное ,



 
блѣдное, полумертвое дице ея, услышалъ 
слабый, ти х ій  голосъ ея , когпорой, по­
добно пѣнію лебедя, возвѣщалъ близкую 
кончину.

Нame знакомство скоро преврати­
лось въ нѣжную дружбу. Сердце ея при­
мѣтно становилось искреннѣе. Она око­
ло часа уже сидѣла подлѣ меня и ѳблег- 
Ч'ла скорбь свою повѣствованіемъ о люб­
ви своей къ д и т я т и  , и о т о м ъ , какъ 
©на занималась его судьбою. О! я съ 
радостію  согласился бы просидѣть под,лѣ 
нее цѣлой годъ , прижавъ руку ея къ мо­
ему сердцу, устремивъ взоръ на угасав­
шіе глаза ея , чуждые нескромныхъ -же­
ланій, и слуш я том ной , но милой ея 
голосъ! Развѣ мало горестей боги посы­
лаю тъ намъ? Нѣтъ! надобно еще, чтобы 
люди съ яростію  Фурій отнимали у не­
винности. краткія  минуты веселія, ко­
торы я въ удѣлъ ей д о стаю тся ! — При­
ключенія етои  женщины, поселили во мнѣ 
ненависть къ человѣчеству ; прежде я 
только насмѣхался надъ людьми, а то г-

 



 
да готовъ былъ проклинать ихъ. И ету
перемѣну сдѣлала — бочка !

 

ДіонЪ. Ты еще не кончилъ. Разска­
жи мнѣ приключенія женщины..

ДіогенЬ. Бъ одинъ прекрасной ве­
черъ я сидѣлъ на гранитномъ утесѣ  по­
длѣ Хариклеи — так ъ  называлась женщи­
на. Правою рукою она оперлась на плечо 
Мое, а лѣвую положила на мое колѣно. 
Т у тъ  она разсказала мнѣ горестную 
свою исторію  ; повѣствованіе продолжа­
лось до самой ночи.

Она родомъ изъ Андоса — небольша- 
го острова въ морокомъ заливѣ ; на п я т ­
надцатомъ году вышла замужъ за Кал- 
ліаса, прекраснаго молодаго человѣка. 
Описывая счастливые дни первой любви 
своей и брака, на минуту забыла она го­
р есть  настоящую ; нѣжной румянецъ пока­
зался на щекахъ ея ; слабый лучъ весе­
лія оживилъ ея Езоры; грудь ея примѣт­
но поднималась подъ одеждою : е т о  слу­
жило доказательствомъ истины  словъ



 
ея, когда она говорила, ч т о  чувственныя 
удовольствія составляли самое послѣднее 
изъ невинныхъ ея наслажденій. Съ во­
сторгомъ она воспоминала о протекшихъ 
дняхъ блаженства, и часто  обращала къ 
морю радостные взоры , какъ бы желая 
найти т у  хиж ину, въ которой была 
столько счастливою. Но когда дошло 
дѣло до претерпѣнныхъ злоключеній , 
огонь погасъ въ глазахъ ея и слезы поли­
лись изъ нихъ ручьями. Она поднесла 
ди тя  къ лицу своему, омочила его слеза­
ми своими и осыпала поцѣлуями нѣжно­
сти  родительской.

Цѣлой годъ протекъ еъ невинности, 
въ добродѣтели , въ любви и счастіи. 
Мелонъ , богатой Коринѳянинъ , имѣвшій 
въ Андреѣ сельской домъ , увидѣлъ ее на 
праздникѣ. Красота Хариклеи плѣнила 
сластолюбца. Онъ предложилъ ей золото, 
жемчуги , драгоцѣнные камни, деревни; 
но его предложенія отвергнуты  съ през­
рѣніемъ. Ему вздумалось п о х и ти ть  ее. 
Калліасъ настигаетъ  его въ т о  самое



 
время, когда злодѣй увлекалъ свою ж ерт­
ву ; разгоняетъ невольниковъ, повергаетъ 
на землю робкаго п охи ти теля  и возвра­
щ ается домой съ своею супругою. Вдругъ 
тр еб у ю тъ  Калліаса къ суду,, читаю тъ  
доказательства вины его , выслушива­
ю т ъ  свидѣтелей, пожимаютъ плечами, 
сожалѣютъ о несчтгпномъ жрейи Каллі- 
аеа, совѣтую тъ ему во всемъ положить­
ся на волю боговъ и , въ силу законовъ, 
о тд а ю тъ  его Мелону въ'вѣчное рабство.. 
Мелонъ вырываетъ Хариклею изгь объя- 
шіи супруга ея , котораго приказываетъ 
о тягч и ть  оковами и отправишь въ Ко­
ринѳскія рудокопни..

Сластолюбецъ предлагаетъ Харик- 
леи свободу мужа ея на постыднѣйшемъ 
ус.ов іи , достойнотиъ развращенной души 
его. Любовь и цѣломудріе борюпщя въ 
невинномъ сердцѣ. Хариклея въ нерѣши­
мости : она повергается къ ногамъ вла­
стелина судьбы своего мугѣа ; злодѣй 
улыбается и тр еб у етъ  постыдной жер-



швы. Ока обѣщается исполнить еію во- 
лю, если Калліасъ на ешо согласится, 
и отправляетъ вѣрнаго невольника съ 
письмомъ къ Ьвоему супругу. Калліасъ чи­
т а е т ъ  письмо, блѣднѣетъ, возводитъ къ 
небу взоры. Онъ написалъ въ о т в ѣ т ъ  
слѣдующее : „Н ѣтъ Хариклея"! я знаю 
тебя. Невѣрность твоя  спасетъ меня ; 
но т ы  не будешь спокойна ео всю ж и зн ь . 
Живи для твоего и моего младенца , за­
лога любви нашей. За Стиксомъ уви­
жу тебя  непорочною. П р о сти , за тебя  
умираю !“

Отдавъ письмо, Еалліасъ бросился 
въ бездонную пропасть. Невольникъ воз­
вращается ; съ рыданіемъ разсказываетъ 
о то м ъ , ч т о  видѣлъ своими глазами, и 
о тд аетъ  письмо несчастной. Она въ о т ­
чаяніи падаетъ на землю. Пришелши въ 
себя, бѣжитъ на п л о щ ать , р в ется , 
кричитъ , требуетъ  провосудія. Народъ 
вступился за  бѣдную. Мелонъ убѣжалъ 
въ Коринѳъ , и въ объятіяхъ прелестницъ 
забылъ свое преступленіе. Хариклея рѣ­



шилась сама ѣхатпь за нимъ и там ъ  соб­
ственными руками заклать злодѣя въ 
ж ертву тѣни своего супруга. Она беретъ 
сына и отправляется съ нимъ на ко­
раблѣ.

Одна горесть , одно отчаяніе под­
крѣпляло ея силы. Буря занесла корабль 
въ тѣ сн о ту  утесовъ и потопила всѣхъ, 
которые на немъ находились; только 
Хариклея съ оывомъ спаслась о тъ  поги­
бели. Бочка, выброшенная на берегъ, была 
ея жилищемъ. Здѣсь провела она нѣсколь­
ко недѣль , питаясь плодами ; силы ея 
отчасу ослабѣвали. Она съ ужасомъ пред­
ставляла еебѣ, ч т о  сынъ ея долженъ бу­
д етъ  умереть голодною смертью , когда 
сама лиш ится жизни; ошчаевалась, на­
дѣялась, наконецъ, увидѣвшись со мною, 
перестала по крайней мѣрѣ опасаться, что 
сынъ ея умретъ о тъ  голода.

Вотъ краткая исторія етой  женщи­
ны ! Я слабо и холодно изобразилъ тебѣ 
только главныя черты  ея горести. О !



еслибъ т ы  слышалъ ее самую ! еслибь 
видѣлъ, какъ она вдругъ вставала съ мѣ­
с т а  , простирала руки къ свѣтлому 
мѣсяцу, жаловалась н а боговъ; потомъ 
опять  садилась подлѣ меня, и съ т и х и ­
ми вздохами , томнымъ , прерывающимся 
 голосомъ продолжала свое повѣствованіе ! 
Еслибъ т ы  видѣлъ, какъ она, вспомнивъ 
о своемъ супругѣ, въ изступленіи броса­
лась ко мнѣ на ш ею , омочала лицо мое 
своими слезами и требовала о тъ  меня, и 
о т ъ  боговъ мщенія ! Твердые граниты 
смягчились бы ея жалобами , когдабъ мо­
гли понимать ихъ. Я, холодной, нечув- 
ствительной Діогенъ, которой надо всѣмъ 
насмѣхался, — я самъ плакалъ какъ ребе­
нокъ , падалъ къ ногамъ ея, склонялъ пе­
чальное лице свое на трудъ е я , и въ 
сладостномъ умиленіи цѣловалъ ея руки.

Посмотри, Діонъ! я и теперь пла­
чу, воспоминая объ етой ночи. Слушай 
далѣе. Мы жили на долинѣ , какъ будто 
Небо опредѣлило обоимъ намъ бы ть е ъ  од­
номъ заточеніи. Ни одинъ разъ не возии- 

   



 
мало во мнѣ желаніе съ нею разстаться. 
Я забылъ о свѣтѣ  и провелъ цѣлой мѣ­
сяцъ , счастливѣйшій въ моей жизни, 
въ семъ тѣсномъ кругѣ скорби и сѣто­
ванія. Здоровье Хариклеи часъ о тъ  ча­
су изнемогало; каждое у т р о  она выходи­
ла изъ своей бочки блѣднѣе и слабѣе : 
сердце ея каждой день становилось спо­
койнѣе. Ч асто  съ горестію  и досадою 
смотрѣлъ я на нее , сидящую въ глу­
бокой задумчивости , сложивъ руки , 
съ печальною улыбкою; казалось, она вни­
мала гласу смерти., которая готова бы­
ла разлучить ее съ міромъ ; я смотрѣлъ, 
и понималъ ее , когда въ безмолвныхъ 
мечтаніяхъ своихъ поднимала она руки 
вверхъ, клала ихъ на растерзанное сердце; 
п о том ъ , прткавъ голову невиннаго мла­
денца къ блѣднымъ губамъ своимъ, тихо 
произносила : ,,будь счастливъ !“

Такое для меня зрѣлище, т а к ія  впе­
чатлѣнія продолжались цѣлой мѣсяцъ. 
Наконецъ силы совершенно оставили ее; 
она не мошй уже в с т а т ь  съ одра болѣз­



ни, Я сидѣлъ у ея п остели , держа сы­
на ея на своихъ колѣнахъ; я видѣлъ, какъ 
сна умирала каждую минуту ; ничего бо­
лѣе не видалъ, не слышалъ, не чувство­
валъ , кромѣ ея смерти. Вся долина ни­
чего болѣе невмѣщала въ себѣ, кромѣ пла­
чевныхъ приключеній Хариклеи. О вы, жіГ- 
вущіе въ шумномъ свѣтѣ ! ты сяча пред­
метовъ развлекаетъ васъ, ты сяча пред­
метовъ удаляетъ васъ о тъ  зрѣлища бѣд­
ности человѣческой ! а я сидѣлъ при Ха- 
риклеѣ, и ничего другаго не видалъ, кро­
мѣ того  какъ смерть перерывала ниши 
жизни ея одну за другою; только горе­
стные стоны  наполняли слухъ мой ; 
только угасающіе глаза были предметомъ 
моего зрѣнія. Я умиралъ каждую минуту 
вмѣстѣ съ нею.

Наконецъ Хариклея улыбнулась , по­
дала мнѣ руку, взглянула на сына, вздох­
нула и — скончалась. Не буду разсказы­
вать тебѣ, какимъ странностямъ я пре­
давался послѣ ея смерти. Теперь слы­
ву я въ Греціи холоднымъ насмѣшникомъ;

 



тогда, прослылъ бы сумазбрадяымъ меч­
тателем ъ  и фанатикомъ. Ненависть моя 
къ людямъ была безпредѣльна. Я поклял­
ся на мотилѣ Хариклеи никогда не остав­
л я т ь  долины, умереть т а м ъ , гдѣ ока 
с к о н ч а л а с ь ,  и скры ть опіъ сына ея 
ч то  сущ ествую тъ на свѣтѣ другіе 
л ю д и ; они умертвили его родителей, 
слѣдственно онъ не могъ и недолженъ 
лю бить ихъ. Бочка Хариклеи доста­
лась м нѣ въ наслѣдство. Ни одинъ 
сипъ царской не наслѣдовалъ престола 
о тц а  своего съ шакою гордостію, съ ка­
кою я вступилъ въ обладаніе бочкою, въ 
которой скончалась невинность. Садясв 
въ нее , я обѣщался лиш ь тамъ до моея 
смерти. Ахъ , Діонъ ! ни одной ночи я 
не провелъ въ бочкѣ безъ того , чтобы 
ие сдѣлаться смиреннѣе, чувствительнѣе, 
терпѣливѣе. Казалось, ч то  геній добродѣ­
телей Хариклеи, геній терпѣнія, кротости  
дрбротьх сердца, еще оставался на одрѣ 
ея смерти. Никогда не ло?кился я на 
постелю Хариклеи, не повторивъ кляга-



вы езое’й б ы ть  етоль же шерпѢли«мml , 
столь же чувствительнымъ , кроткимъ и 
жросіпосердечнымъ , какъ еша же надо а.

Время умѣрило печаль мою, а вмѣ­
с тѣ  съ рею погасала во мнѣ и ненависть 
къ человѣчеству. Я разсуждалъ о шомъ, 
ч то  должно дѣ лать  съ ребенкомъ, к о то ­
раго боги даровали мнѣ, и которой сто л ь­
ко былъ дорогъ моему сердцу. Я зналъ а 
чувствовалъ , ч то  не праздное уединеніе 
иредназначено для человѣка, х о т я  бы; 
и несчаешія ожидали его въ обществѣ. 
Такъ ! сказалъ я , прижимая д и т я  къ мо­
ему сердцу : иіьі долженъ учиться т е р ­
пѣть , сынъ мойГ т м  долженъ ж и ть  ме­
жду людьми ! Наслѣдіе твоей машёрк , 
еніа бочка, единственный памятникъ ея 
существованія йъ мірѣ , п усть  научитъ 
тебя бы ть человѣкомъ ; п у сть  научитъ 
она терпѣливо сносишь т о ,  чего избѣ­
жать не можно !

Едва успѣлъ я  кон ч и ть , вдругъ 
слышу чаловѣчесной голосъ. Вид у лодку



приставш ую  къ берегу, иду на встрѣчу Я 
нахожу Лаомедона, стариннаго своего 
приятеля. Онъ удивляется  моему пре­
быванію въ пусты нѣ и предлагаетъ 
мнѣ свои услуги. Я тр еб у ю , чтобы 
бочка, драгоцѣнное наслѣдство моего 
сына, взята  была на корабль. Лаомедонъ 
смѣется моей странности. „На ч то  тебѣ 
“бочка ?“ спрашиваетъ онъ. — Я живу въ 
ней ; а человѣкъ не долженъ оставлять  
своего жилища. — „Какая мысль! Діо­
генъ все таковъ же , какъ былъ прежде !“ 

Бочку мою взяли. П ростяся съ пра­
хомъ Хариклеи на ея могилѣ, я сѣлъ на 
корабль. Скоро мы очутились подлѣ Ко­
ринѳа. Меня съ малюткой и бочкою вы­
садили на берегъ , и выгрузили привезен­
ные товары. Насъ окружила толпа лю­
бопытныхъ. Т у тъ  вздумалъ я о Мелонѣ, 
убійцѣ родителей моего малоотки , и 
вдругъ мысль о намѣреніи Хариклеи о т ­
м с т и т ь  злодѣю, подобно вдохновенію 
боговъ, проникла мою душу , овладѣла 
ею. Я подкатилъ бочку свою подъ шѣ-



яистое масличное дерева, сѣлъ съ ребен­
комъ на землѣ и дожидался в е ч е р а . 
Шумъ у ти х ъ  по захожденіи солнца я 
легъ въ бочкѣ и заснулъ спокойно съ Пла­
номъ въ головѣ своей.

Между тѣм ъ Лаомедонъ разсказы­
валъ. въ Коринѳѣ о Діогенѣ и его бочкѣ.

На другой день , открывъ глаза, я 
увидѣлъ уже стоящ ую  около бочки то л -  
пу любопытныхъ, которые смотрѣли на 
васъ и ш утили. Встаю, умываюсь, умываю 
мальчика, набираю плодовъ и учу ходи ть  
моего сына. Е т о  занимало всѣхъ, а мнѣ 
того - т о  и хотѣлось. Сперва подходилъ 
народъ и насмѣхался надо мноЮ. Потомъ 
явились знаменитые граждане , осматри- 
Вали бочку, останавливались, смѣялись, 
подходили ближе, спрашивали. Я давалъ 
отвѣ ты  самые простые, по своему обык­
новенію , а между тѣм ъ освѣдомлялся 
объ имени каждаго посѣтителя. Нако­
нецъ явился Мелонъ. »Ты называешься 
Медономъ? шы сынъ Лизіаса?  — Точно. —



Я пристально смотрѣлъ на него ; онъ, 
ш утилъ надъ бочкою. „Еша бочка, 
ириятель д о р о г о й с к а з а л ъ  я „ближе къ 
теб ѣ  ,,.нежели , можетъ б ы т ь , т ы  дума­
ешь. Ты отдалъ бы за нее мраморные 
ч ер то ги , съ тѣм ъ только чтобы про­
вести  въ неи х о т ь  одну ночь так ъ  спо­
койно , какъ я живу уже цѣлой мѣсяцъ. 
Слушай!“ прибавилъ я: „если Фуріи взду­
маю тъ когда нибудь напасть на тебя 
«ъ своими пламенниками , т о  ожидай ихъ 
изъ етой  бочки.  Въ кей живетъ Діо­
генъ и — твое отчаяніе,“

Злодѣй смутился. „Если хочешь, 
зв ать  б о л ѣ е п р и б а в и л ъ  я : „ т о  прихо­
ди ко мнѣ е ъ  нынѣшнюю ночь; я  раз­
скажу тебѣ  нѣчто.  Онъ пошелъ о тъ  ме­
ня еъ глубокой задумчивости , и съ на­
ступленіемъ ночи о п ять  явился. Я рѣшил­
ся растерзать  его- сердце. Оба мы сѣли 
подлѣ бочки, въ которой д и т я  уже спало, 
Ясной мѣсяцъ освѣщалъ насъ, и мнѣ можно 
было наблюдать лице его. Я разсказалъ 
ему слышанныя тобою  приключенія Ха-



риклеи , ne упоминая объ ея mie пи. Efa- 
чало повѣствованія опъ слушалъ со сму­
щеніемъ , не перерывалъ продолженія и 
становился часъ о тъ  часу внимательнѣе. 
Я видѣлъ, какъ ліще его измѣнялось ; 
видѣлъ, какого тр у д а  стоило ему ка­
заться спокойнымъ. Взоръ его помрачил­
с я , когда я говорилъ объ отчаяніи не­
счастной по полученіи извѣстія о стер­
ши ея мужа. Вздохъ насильно вырвался 
изъ груди, не смотря на т о  , ч то  онъ 
всячески старался удерж ать его-. Нако­
нецъ рѣчь- дошла до послѣднихъ часовъ 
жизни Хариклеи и до ея смерти; онъ зашре- 
яеталъ, отворотился о т ъ  меня, закрылъ 
рукою ліще свое и ,  казалось, отиралъ 
текущ ія  слезы. Здѣсь,а  говорилъ я ,  
„въ етой бочкѣ скончалась, несчастная.“  
Ѵныло Езслянулъ онъ на бочку. „Посмо­
т р и ! “ продолжалъ я: „на сіи доски гра­
домъ падали ея слеаы, елезы безконечной 
горести; въ ешомъ тѣсномъ жилищѣ раз­
давались ея е зд о х и  и стенанія. О став­
ленная о тъ  всего свѣша., въ нищетѣ , въ



 
изнеможеніи, въ о тчаян іи , принужден­
ная еъ невиннымъ младенцемъ умирать 
голодною смертію , Хариклея скрывалась 
въ ешой бочкѣ, которая была ея гробомъ. 
Такъ , Мелонъ! между сими досками, надъ - 
которыми т ы смѣешься, раздавалось 
смертное храпѣніе женщины, лишенной 
жизни твоимъ злодѣйствомъ.  — Я за­
молчалъ.

Мелонъ, о п я ть  взглянувъ на бочку , 
вскочилъ съ трепетом ъ , показывая, ч т о  
слышитъ н ѣ ч то  ужасное. — Слышишь 
ли ? — вскричалъ онъ голосомъ боязни. 
„Теперь понимаешь ли ,  сказалъ я ,,чт о  
у тебя  есть  совѣсть ? ти х о е  дыханіе 
сына тебѣ кажется храпѣніемъ, умерщ­
вленной матери ! Нигдѣ не скроешься 
о тъ  Фурій ; онѣ гнѣздятся въ твоемъ 
сердцѣ : собственное твое дыханіе бу­
д етъ  казаться шебѣ послѣдними вздоха-  
ми умирающей Хариклеи.“ Мелонъ онѣ­
мѣлъ и дрожалъ , какъ въ лихорадкѣ. Я 
схватилъ его правую руку, насильно при­
тащ илъ его къ бочкѣ , и продолжалъ съ



 
жаромъ : ,,Здѣсъ я поклялся м с т и т ь  за 
несчастную ; здѣсь умерла он а, здѣсь 
раздавалось послѣднее храпѣніе твоей жер­
твы . Злодѣй ! т ы  слышишь его ? вотъ  
казнь твоя  ! Въ ешой ужасной для тебя  
бочкѣ поселюсь' въ Коринѳѣ, охотно воз­
ложу на себя должность Ф урій, к о т о ­
рымъ надлежитъ мучить т е б я , убійца 
нечестивый ! Теперь торж ествуй , сла­
столюбецъ ! усыпляй совѣсть свою за­
бавами , музыкою, пирами ! Я подкачу 
бочку сбою  подъ твои  чертоги. Когда 
собесѣдники твою скаж утъ со смѣхомъ : 
„во тъ  Діогенъ съ бочкою !“  тогда о тч а­
яніе разольетъ желчь по всѣмъ твоимъ 
членамъ ; то гд а  сердце перевернется во 
внутренности твоей ; тогда онѣмѣешь 
среди пированія и съ. трепетум ъ будешь 
взирать на предметъ твоихъ мученій.“ 

Мнѣ казалось , ч то  Мелонъ не слы­
шалъ послѣднихъ словъ. Онъ упалъ на 
бочку, обнялъ ее сеоими руками, зары­
далъ ; потомъ , вставъ поспѣшно , побѣ­
жалъ изо всей силы. Я имѣлъ намѣреніе



 
только отм сти ш ь за несчастную, но 
сдѣлалъ болѣе — привелъ въ чувство зло­
дѣя. Спустя два дни , ночью разбудилъ 
меня голосъ говорящаго человѣка ; ешо 
былъ Медонъ. „Діогенъ I“ сказалъ онъ 
горестно: „ т ы  растерзалъ мою душ у.“  
Онъ наклонился къ младенцу, омочилъ егѳ 
слезами и продолжалъ рыдая: ,,0 , если
бы боги возвратили жизнь родителямъ 
твоимъ , я купилъ бы ее собственною 
моею кровію ! Но постараюсь сдѣлать- 
т о , ч то  въ моей власти. Отнынѣ бу­
дешь моимъ сыномъ. Симъ рукописані­
емъ укрѣпляю за младенцемъ половину 
моего имѣнія и дѣлаю его своимъ наслѣд­
никомъ.“

Е то  изумило меня. Я не могъ ввѣ­
р и ть  дишф сластолю бцу, и не зналъ ,  
ч то  дѣлать , не смотря на всѣ доказа- 
щельства любви Мелоновѳй къ невинному 
малюткѣ. Между тѣм ъ онъ разорвалъ 
связь съ прелестницами, началъ вее- 
т и  себя воздержно и кротко, безъ при­
нужденнаго оказанія наружной честн о -



с т и , такъ  ч то  я отважился о т д а т ь  
е му мальчика съ бочкою, и самъ перешелъ къ 
нему въ домъ. Мелонъ поставилъ бочку 
въ самомъ скрытномъ мѣстѣ своего са­
да , сдѣлалъ надъ нею кипарисовую бе­
сѣдку, и большую ч асть  дня въ ней 
просиживалъ. Спустя нѣсколько мѣся­
цевъ, я разстался съ нимъ, будучи совер­
шенно увѣренъ въ его исправленіи.

По прошествіи немногихъ л ѣ т ъ , я 
посѣтила. Мелона. Печаль его уже раз­
сѣялась ; характеръ важный и твердый 
занялъ, ея мѣсто въ душѣ его. Сынъ 
Хариклсй любилъ новаго своего благодѣ­
теля съ дѣтскою  нѣжностію. Я бро­
сился въ объятія къ Медону. , ,0 Діо­
генъ !“ сказалъ онъ : „какимъ драгоцѣн­
нымъ подаркомъ т ы  наградилъ меня! 
Туря стр аетей  у ти х ае тъ  , побужденія 
чувственности исчезаютъ , когда прика­
саюсь къ твоей бочкѣ.“ Теперь минуло 
пятнадцать л ѣ т ъ , какъ бочка поставле­
на въ саду Мелоновомъ ; каждой разъ, 
бывая въ К о р и н е ѣ , я провожу ночь



 
въ бочкѣ, и каждой разъ просыпаюсь 
умнѣе и чувствительнѣе въ семъ тѣсномъ 
обиталищ ѣ, бывшемъ нѣкогда жилищемъ 
отчаян ія  и добродѣтели.

Вотъ исторія бочки, которая была 
причиною, ч т о  я прослылъ глупцомъ и 
чудакомъ. Да благоволятъ боги , чтобы 
каждой человѣкъ жидъ въ чертогахъ съ 
такою  честію  для себя , какъ, я въ боч­
кѣ! — Ахъ! см отри, какъ еш отъ бѣдной 
юноша измучился подъ тяжелою С Е о е ю  

ношею; мнѣ жаль его! помогу ему несши.

ДіонЪ. Пускай его несетъ одинъ ! 
Скажи же мнѣ, Діогенъ, развѣ Мелонъ...

ДіогенЬ. Мелонъ такж е скорѣе по­
собилъ бы юношѣ , нежели сталъ  бы раз­
сказывать. П рости  до свиданія !

А. ЛафонтенЪ.



 

ЕT H А ,

или  О счастіи человѣческомъ.

М альтійскій Кавалеръ Баварскаго 
языка Графъ С **, 6ы еъ  отправленъ за 
дѣлами государственными въ В а л е т т у , 
вознамѣрился путеш ествіе сіе употре­
бить для своей пользы и удовольствія, 
и обозрѣлъ всѣ главнѣйшія достопам ят­
ности въ И таліи  и Сициліи. Поденная 
записка путеш ествія, которую  онъ при­
слалъ въ Минхенъ къ приятелю своему 
Барону Т**, содержитъ въ себѣ тонныя 
замѣчанія о многихъ еще неописанныхъ 
произведеніяхъ натуры  и искусства, 
такж е разбросанныя разсужденія, боль­
шею частію  философическія. Мнѣ дозво­
лено напечатать  слѣдующее мѣсто , взя­
тое изъ оДного письма, писаннаго въ Ка­
таніи.

„Изъ Николоси предлежалъ намъ 
п у т ь , очень трудны й и непринятый, 
по широкой полосѣ безплодной лавы.



Вдали по вгпоронамъ видны были ц вѣ ту­
щія долины, и холмы зеленью увѣнчан­
ные ; но мы неспособны были наслаж­
д аться  ими: Природа изнемогала о тъ  му­
чительнаго зною, неумѣряемаго никакими 
благоуханіями расш ѣній, ни на минуту? 
неохлаждаемаго благодѣтельною тѣнью  
дерева. Наконецъ , уже приближавшись 
къ лѣсистому вѣнцу Етны , мы начали 
чувствовать освѣжаюіцее вѣяніе легкихъ 
вѣтерковъ , приносившихъ къ намъ ожи­
вляющій запахъ. Съ какимъ нетерпѣні­
емъ спѣшили мы войти въ прияшную 
тѣ н ь  , которая насъ манила къ себѣ сво­
ею прохладою ! Обыкновенно въ ожиданіи 
находимъ болѣе сладости, нежели въ са­
момъ исполненіи ; продолжительное ощу- 
іценіе потребности увеличиваетъ цѣну 
желаемаго блага : но здѣсь, любезный
другъ , съ нами было совсѣмъ иное. Мы 
очутиливь не въ землѣ Жуана Фердипая- 
д ец а , Которая послѣ неизмѣримыхъ пу- 
«ты нь Океана показалась раемъ, — нѣтъ,



км очутились д ѣ й ствителъно въ  саду 
  Едемскомъ.

„Ешошъ прелестиный Едемъ, съ ро с к о т ­
ными своими деревьями, на вѢш еях ъ  ко­
ихъ вездѣ прыгаютъ голосистыя п т и ч к и ,  

ешотъ Едемъ съ многоразличными ц вѣ та­
ми своими и бальзамическими равтѣніями — 
на какой почвѣ ,; думаете вы, насажденъ 
рукою Природы? На охладѣвшей лавѣ, ко­
торая нѣкогда , во времена глубокой дре- 
ін о с т и , распространяла- ужасъ и опу­
стошеніе , и которая нынѣ послѣ мно­
гихъ с то л ѣ т ій  сдѣлалась плодоноснѣй­
шею почвою на всемъ пространствѣ  
земнаго шара. Сіе превращеніе огненнаго  
патока въ райское обиталище но можетъ 
ли служить священнымъ подобіемъ т о ­
го употребленія., которое рано или поз­
дно дѣлаетъ изъ зла воля Есѳблагаго Про- 
Ендѣнія. Такъ воскресающій изъ гроба 
мотылекъ сталъ прообразованіемъ без- 
смерггхія души человѣческой!

„От ъ обыкновеннаго м ѣста ночлега,  
до котораго мы д о сти гл и , еще было

 



далеко до  жерла Е тны ; не смотря не 
т о  , намъ не возможно было преодолѣть 
желанія своего сойти съ лошаковъ и о т ­
дохнуть на коврѣ пестро-зеленомъ. Ви­
но, которымъ запаслись мы, утолило 
жажду ; всѣ чувства наши сдѣлались бо­
дрѣе и крѣпче? словоохотносшъ и смѣхъ, 
которые, по видимому, совсѣмъ было оста­
вили насъ, о п ять  возвратились къ намъ 
вмѣстѣ съ бодростію ; при великолѣп­
номъ зрѣлищѣ роскошной Природы мы 
наслаждались такимъ счастіемъ , какое 
вкушалъ человѣкъ во дни первобытной 
своей невинности. И въ самомъ дѣлѣ на­
ше путеш ествіе было невинное, даже, 
смѣло скажу, благочестивое: оно по мно- 

  гимъ отношеніямъ уподоблялось путеш е­
ствію  ко святымъ мѣстамъ, предпри­
нятому не по суевѣрному желанію осво­
бодиться о т ъ  грѣховъ, которые только 
честнымъ поведеніемъ очищаются ; но 
чтобы взглянуть на необозримую, не­
сказанно великолѣпную картину , и уди-



іл яться  всеблагому Творцу въ Его т в о ­
реніяхъ.

„Скоро, и не жалѣя, мы оставили мѣ­
с т о  отды ха, сколь ни было оно- прелест­
но. Какъ будто условившись, всѣ мы за­
кричали въ одинъ голосъ: далѣе! далѣе! И 
ешодалѣе повторялось д о т ѣ х ъ  поръ, пока 
не достигли до самой вершины. Ожида­
ніе часъ о тъ  часу прекраснѣйшихъ явле­
ній , которыми воображеніе было напол­
нено , принуждало насъ о ставл ять  скоро 
прекрасныя мѣстоположенія ; самыя пре­
лестныя картины не задерживали насъ 
долѣе немногихъ минутъ. — Наконецъ 
Мы приближились къ лощинѣ, и рѣши­
лись о тд о х н у ть  на сухихъ листьяхъ. 
Какой восхитительной видъ находился 
вередъ нами ! Можно ли было предать­
ся покою прежде наступленія ночнаго 
мрака ! Никогда еще при восхожденія 
солнца не чувствовалъ я себя так ъ  бод­
рымъ и веселымъ, какъ въ сей день при 
захожденіи. Т о в а р и щ и  разошлись по 
разнымъ мѣстамъ ; а меня случай завалъ

 



иа близв-лежащую гору, можетъ бы ть т у  
самую, на которой восхищался путеш ест­
венникъ Британіи [(*)], взирая на величест­
венную, описанную имъ картину. Ахъ! онъ 
имѣлъ причину предаваться восторгамъ. 
Многоразличіе предметовъ глазамъ пред­
ставляющихся , Тѳмпейская долина Греціи 
и дикая пусты ня Ѳивавды, на' одной по­
верхности лежащія и отличающіяся ра­
зительнымъ своимъ несходствомъ , —  
здѣсь поля Елисейскія , уеѣянныя безчи­
сленными ееленіяни , пересѣкаемыя п о то ­
ками, когпорые въ прелестномъ безпоряд­
кѣ извиваются многообразно , — тамъ- 
развалины городовъ , нѣкогда процвѣтав­
шихъ , и  храмовъ великолѣпныхъ, ко­
ихъ поникшія вершины выставились изъ- 
длинной полосы окаменѣвшей, желѣзо- 
цвѣтной лавы — печальной памятникъ 
н ичт ожности земнаго великолѣпія ! — 
еще далѣе, безпредѣльное, излучистые 
берега омывающее море въ осюровам и ,

[(*)] Брейдомъ.



тамъ и здѣсь мелькающими ; т о  песча­
ные , шо утеси сты е , и;о плодоносные 
берега съ толпящимися, подобно пчеламъ, 
кораблями ! — Но могу ли описать всѣ 
подробности картины столь величест­
венной? Бсе дѣлаетъ въ душѣ впечатлѣ­
ніе глубокое-, неизъясшимое, — впечатлѣ­
ніе сладостное, котораго никакъ нельзя 
передать т о м у , к т о  самъ не ощущалъ 
ничего подобнаго. Воображеніе, творящее 
прелестные сады волшебницъ и грозныя 
страшилища ада, еще до сихъ поръ не 
могло изобрѣсти такой картин ы , какую 
неподражаемо представляетъ здѣсь восхи­
щеннымъ взорами великая художница „ 
Природа-.

„Послѣ столь п-риятнаго удоволь­
ствія, цѣлой день продолжавшагося, послѣ 
роскоши , которою насладился я ВЕечеру 
й- которой другіе не только никогда не 
вкушали , но ниже предчувствовали , на­
добно ли было мнѣ, любезной другъ, же­
лать болѣе ! Не долженъ ли былъ я воз-

 



враптишься въ лощину и удержатъ любо­
п ы тств о  свое по крайней мѣрѣ до слѣ­
дующаго у т р а ?  Но, нѣтъ! еще не успѣ­
ли взоры мои вполовину насытишься 
прекраснымъ , неописаннымъ зрѣлищемъ , 
в  уже обратились они къ снѣжно» вер­
шинѣ Етньі, возносившейся надо мною-. — 
Ежели отсю да, думалъ я ,  съ половины 
вы соты  представляется столь величест­
венная картина Природы ; т о  ч то  дол­
жно бы ть тамъ , на краю ужасной про­
пасти  , гдѣ никакая гора за спиною не 
заслоняетъ ни края Сициліи, ни моря, 
ни неба? Ч то  должно бы ть там ъ , о т ­
куда всѣ другія высокія горы кажутся 
малыми бугорками, и откуда взоръ до­
сягаетъ , можетъ б ы т ь ,  до „жилищъ 
Варварійскихъ, до  береговъ другой части 
свѣта ? — Я весь погрузился въ мечты 
величественныя, которы я воображеніе 
мое творило піѣмъ удобнѣе, тѣмъ смѣ­
лѣе, ч т о  сердце уже успокоено было су- 
щ-есіпвенными наслажденіями. При увели­
чивающейся восторга моего силѣ, каждая



 
мысль изливалась словами. О! воскликнулъ 
я: еслибъ там ъ не свирѣпствовали буйные, 
неукротимые орканы ; еслибъ там ъ не 
царствовала сія печальная, вѣчная, безпло­
дная зима, которая дѣлаетъ вершину го­
ры необитаемою; еслибъ огненные пото­
ки, сѣрной чадъ, дождь золы и вылетаю ­
щіе камни ежеминутно не грозили смер­
т ію  и разрушеньемъ: —. тамъ п острои ть  
бы храмину! тамъ ва вершинѣ Сициліи и 
Европы! тамъ ненаеыщаемьшъ созерцані­
емъ великолѣпнѣйшей картины  творенія 
оживлять сердце свое и чувства! о т т у д а  
низводить мысленные взоры на человѣче­
скія заблужденія , подобно Божеству , 
взирающему на долъ земной съ недосяга­
емаго неба! Какая мысль, мысль гордая и 
великая! И чтѳжъ? неуж ели егпо должно 
оставаться навсегда только мыслію, 
только мечтою ?

„Время напомнило мнѣ, чтобы я успо­
коился, чтобы умѣрилъ свои восторги; на­
ступалъ сумракъ, и я очутился въ лощи­
нѣ не прежде какъ уже ночью. Товарищи



 
безпокоились о ноемъ о т с у т с т в іи  ; они- 
кричали такъ  часто и такъ  громко, чгпо 
не могли слыш ать моихъ отзывовъ. — 
Мы гяошчасъ предались покою, и п у сти ­
лись въ дальнѣйшій1 п у тъ  х о т я  позже 
нежели хотѣлось намъ, однакожъ успѣли 
еще до восхожденія солнца достигн уть 
вершины. Окружающая т м я ,  смѣшанная 
со1 слабымъ свѣтомъ о т ъ  звѣздъ , о т д а ­
ющіеся глухіе стоны  горы , — шумъ 
листьевъ , вѣтрами колеблемыхъ, — кру­
т ы е  утесы  , по которымъ лошаки наши 
ступали съ боязливою осторожностію) — 
прибавьте еще къ то м у  к ар ти н ы , ко­
то р ы я  творило наше воображеніе, дѣя­
тельное , приготовленное къ мечтамъ 
грознымъ и ужаснымъ — неизмѣримую- 
пропасть , которую вся колоссальная го­
ра , можетъ быть-, покрываетъ въ обра­
зѣ свода, готоваго разрушиться : віѣ
сіи- впечатлѣнія , сіи мечты наполняли 
насъ безмолвнымъ страхомъ , и разлива­
ли холодный трегіешъ но всгмъ членамъ. 
Положеніе каша сдѣлалось еще- не яри яга-



   
нѣе , когда циклопъ , нашъ проводникъ ,

 

вдругъ закричалъ, ч то  онъ сбился съ до ­
роги, и ч т о  боится, какъ бы не завести насъ 
въ так ія  м ѣ с т а , откуда легко можемъ 
низвергнуться въ недосягаемую безд­
ну ; онъ требовалъ, чтобы мы не  т р о ­
гались съ м ѣ ста , ежели не хотим ъ про­
сти ть ся  со здѣшнимъ с в ѣ т о м ъ .  И 
такъ  мы принуждены были удержать 
лошаковъ своихъ, не зн ая , на краю 
ли пропасти находимся ; мы не смѣли 
пош евелиться, не смѣли ды ш ать  сво­
бодно ; не могу выразить словами, въ ка­
комъ мучительномъ состояніи мы тогда  
находились. Когда свѣтъ дневной про­
гналъ мракъ ночи; мы увидѣли, какая 
опасность намъ угрожала, но увидѣли
также и средства о тъ  нее избавиться.
Мы благополучно достигли вершины , и 
восторгъ неописанный объялъ насъ, х о т я  
приятнѣйшая надежда наша гдне испол­
нилась, — надежда б ы ть  на ве[шинѣ 
до перваго луча солнечнаго, и прежде

 



 
всѣхъ земнородныхъ поздравить небесное 
свѣтило.

„И с ія -то  неудача убѣждаетъ меня, 
сколь безразсудно было бы послѣ Британ­
скаго путеш ественника говорить о видѣ 
съ горы Етньі ; ибо въ моемъ описаніи 
недоставало бы того, ч то  -у Брейдона со­
ставляетъ  прекраснѣйшую , великолѣп­
нѣйшую картину. Однакожъ непредавай- 
т е с ь  излишней печали о потерѣ, которая 
очень невелика для того , к то  читаетЪ 
подобныя описанія ! Надобно самому 
ополчиться терпѣніем ъ, самому взойти 
на Е тн у  , чтобы подучить великую , но 
справедливую награду, чтобы насладить­
ся однимъ изъ первыхъ удовольствій въ 
земной жизни, и чтобы о щ у ти ть  въ ду­
шѣ такое впечатлѣніе, которое не толь­
ко ослабляетъ всѣ другія , но даже со­
вершенно истребляетъ. Природа справед­
лива въ с е о и х ъ  распоряженіяхъ : она не 
хочетъ  , чтобы человѣкъ, нелюбящій 
трудовъ , безпечно отдыхаю щ ій на мяг­
кихъ пуховикахъ , упрямо отвергшій



 
усильную прозьбу своего друга , которой 
просилъ его б ы ть  товарищемъ въ семъ 
путеш ествіи — Природа , говорю, не хо­
четъ , чтобы празл,нолю5ецъ наслаждал­
ся равнымъ удовольствіемъ съ тѣм ъ че­
ловѣкомъ , которой рѣшительно боролся 
съ трудностям и на Альпахъ и Аппени- 
нахъ , вдыхалъ въ себя ядовитый чадъ 
болотъ П онтинскихъ, не страш ился 
приближаться къ смертоносному Сирокко, 
отважился презирать угрозы басносло­
вной Скиллы , наконецъ обрекъ себя т е р ­
п ѣ ть  холодъ и зной, изнеможеніе и опа­
сности , чтобы добраться до то й  вер­
шины , которая съ древнихъ временъ 
изумляетъ вселенную.

„Однакожъ — теперь я часто спра­
шиваю самъ себя, смотря изъ окна сво­
его на гору —  о тъ  чего., возвратившись 
въ К атан ію , ощущаю только удоволь­
ствіе? О тъ  цего лю бопы тство мое, столь 
сильное , неутомимое -въ вечеру при во­
схожденіи на гору , теперь так ъ  охла-

 



дѣло? По какой причинѣ на шо мѣсто, на 
копхоромъ я надѣялся наслаждаться и на 
копиромъ наслаждался блаженствомъ , 
теперь смотрю  съ такою  . . .  не скажу 
холодн остію , ибо никогда безъ радо­
с т и  вспомнить не могу о времени , про­
веденномъ на Еганѣ , и пока воображеніе 
мое не перестанетъ  забавляться мечта­
ми , до т ѣ х ъ  поръ вершина ЕтьГы бу­
д е т ъ  любимою изъ всѣхъ его мечтою — но 
о т ъ  чего смотрю так ъ  спокойно , такъ 
равнодушно? Еслибъ теперь была ronjp- 
ва на Епінѣ храмина, которую хотѣлъ я 
избрать для всегдашняго своего пребы­
ванія ; еслибъ ни снѣгъ , ни ’ьды не по­
крывали вершины ея ; еслибъ іе ревѣли 
бури вокругъ ея ; еслибъ внезапное извер­
женіе лавы не угрожало погибелью; еслибъ 
дорога на  Е тн у  была такъ  безопасна, 
такъ  покойна, какъ на отечественный 
холмъ нашъ : и тогда  я   — не рѣшил­
ся бы оп ять  взойти на нее? не захотѣлъ 
бы снова исчезать въ сладостномъ вос­
торгѣ  , взирая на величественную , не-



 
 обозримую к ар ти н у , и благоговѣйно по- 
кланяться невидимому Творцу въ Его 
швореніи ? — О нѣ тъ  ! . я  часто , очень 
часто восходилъ бы на вершину, и каж­
дой разъ наслаждался бы новою радостію! 
А избрать мѣсто на Е тн ѣ  для всегдаш­
няго своего пребыванія ? погрузишь себя 
всего и навсегда въ величественное созер­
цаніе? ж и ть  только для него , въ немъ 
одномъ находить и покой и счастіе ? — 
Н ѣ т ъ , любезной другъ! так ъ  прежде ду­
малъ м ечтатель 5 но впредь уже никогда 
не будетъ так ъ  думать. Тогда природ­
ный жаръ крова еще во мнѣ не охладил­
ся ; тогда страхъ  еще не заставлялъ ме­
ня обклады вать минуту обратнаго пу­
теш ествія  съ вершины ; то гд а  еще не 
ужасали меня изверженія спокойно дымя­
щейся нынѣ Ешны. Начало удовлетворе­
нія и постепенное уничтоженіе лю бопы т­
ства родили во мнѣ другія чувства , я 
я, колеблемъ будучи ме?кду охотою  .и не­
хотѣніемъ, между намѣреніемъ и раская­
ніемъ , спустился съ ледяной поверхно-



с т и  къ лѣсистой полосѣ, о т т у д а  въ 
цвѣтущ ія долины , и наконецъ въ Ка- 
тан ію .

„Тамъ , на оной благословенной вы­
со тѣ  , кромѣ п он ятія  о величественной 
картинѣ, я приобрѣлъ еще познаніе важ­
нѣйшей и с ти н ы , илю сказать лучше , 
получилъ несомнѣнное удостовѣреніе въ 
и с ти н ѣ , которая давно уже была мнѣ 
и звѣ стн а , и которая ни на какомъ дру­
гомъ мѣстѣ так ъ  хорошо не объясняет­
ся. Спросите , если угодно , сластолюб­
ца, соблазнителя, изслѣдователя истинъ, 
друга добродѣтели, спросите: ч то  каж­
дой изъ нихъ почитаетъ  для себя са­
мымъ лучшимъ предметомъ въ свсемъ ро­
дѣ , какое куш анье, какую красавицу, 
какую и сти н у , какое чувство? Каж­
дой изъ нихъ остановится, скажетъ такъ, 
потомъ иначе. Спросите же любителя 
изящной Природы, которой нарочно объ­
ѣздилъ всю Европу, обозрѣлъ прекраснѣй­
шія мѣЬшоположенія въ Швейцчріи и на Сѣ­
верѣ; спросите его, съ какой точки  пред-



 
сгпазляегпся взорамъ картина всѣхъ ве­
личественнѣе , всѣхъ обширнѣе ; и онъ 
тотчасъ  Еаиъ скажетъ : въ мірѣ только 
одна Сицилія и одна Е тн а . — Какъ ? и 
сіе мѣсто , единственное въ мірѣ , не 
можетъ удерж ать при себѣ нетерпѣли­
ваго искателя ? и сіе мѣсто не можетъ 
пос елиш ь еъ немъ желанія наслаждаться 
без пре ры вны мъ,  ненарушимымъ блаженст­
вомъ ? Такъ ч то  же другое , какая ГІико , 
какой Офиръ [(*)], какіе исполины Перу­
анскіе или Хилійскіе возмогутъ поселить 
въ немъ желаніе наслаждаться безпреры­
вно и ненарушимо ? — Н ичто , ничто , 
любезной другъ! Вездѣ путешественникъ 
о щ у ти тъ  т о ,  ч то  я почувствовалъ, и 
въ чемъ удостовѣрился на Еганѣ: счастіе 
человѣческое состоитъ не еЪ обладаніи ,  
но еЪ стремленіи кЪ полученію желае- 
маю..

[(*)] Офиръ е сть  имя горы на островѣ 
Суматрѣ Гора с ія , по вычисленію 
Марсдена , есть  высочайшая изъ нахо­
дящихся на поверхности древняго міра.



 
 Н о  здѣсь оп ять  можно спросишь: 

почему человѣкъ, стремящійся къ какой- 
либо высокой усмотрѣнной имъ цѣли, ду­
маетъ , ч то  достигнувши до нее, онъ 
уже успокоится, щпо никакая с т р а с т ь  
уже не выманитъ его изъ нѣдра удоволь­
ств ій  , которыми надежда обѣщала пи­
т а т ь  его и нѣж ить ? Потому ч т о  во­
жделѣніе , пока оно дѣйствуетъ  въ силѣ 
своей, устрем ляетъ  все его вниманіе къ 
желаемому предмету ; потому ч то  во­
ображеніе представляетъ ему сей пред­
м етъ  въ полной к р асо тѣ , въ видѣ пре­
лестнѣйшемъ , въ такомъ видѣ , какого 
никогда онъ имѣть не можетъ въ су­
щ ественности ; потому ч то  и самъ ра­
зумъ подавая свой голосъ , говоритъ , 
ч т о  понятіе о совершенномъ блаженствѣ 
со сто и тъ  не въ ощущеніи недостатка , 
заставляющемъ насъ дѣйствовать и т р у ­
д и т ь с я , не въ работѣ и безпокойствѣ, 
сопряженными съ сею дѣ ятельн остію , 
но въ обладаніи, въ спокойствіи. Одна­
кожъ разумъ прибавляетъ еще для т о г о ,



 
к т о  внимаетъ голосу его : Сіе блажен­
ство  не для тебя  приготовлена, чело­
вѣкъ смертный! При безпредѣльномъ по­
бужденіи шы дѣйствуешь въ кругѣ огра­
ниченномъ , и чаш ею , вмѣщающею въ 
себѣ нѣсколько капель, черпаешь, изъ т а ­
кого потока , которой едва всею влагою 
своею можетъ у т о л и т ь  твою  жажду ; 
сіе блаженство прилично только т о м у , 
к т о  однимъ взоромъ объемлешъ всѣ еоз- 
можносщи , и содержитъ въ рукѣ своей 
всѣ. событія, — только т о м у , котора­
го неизмѣримость вйѣщаетъ въ себѣ все 
п ростран ство , и котораго вѣчность не 
нриемлещъ никакого прибавленія. Т ы , 
которой при ограниченности своей не 
бодѣе знаешь о свойствѣ блага, къ ко­
ему стремишься , какъ и т о г о , ко­
имъ уже обладаешь ! ч то  иное о с т а е т ­
ся шебѣ д ѣ л а т ь , какъ не желать без­
престанно , какъ не стрем иться  безпре­
станно , какъ не усиливаться дойти до 
предѣловъ піебя окружающихъ , и не до­
вольствуясь мѣстомъ, на которомъ сшсі-



 
иш ь, стар аться  и д т и  впередъ и т ѣ ­
ш и ть  себя малѣйшимъ прирбрѣтені- 
емъ пространства? Но нежелай, чтобы 
естественное сіе побужденіе ослабѣло въ 
тебѣ  , изнемогло, исчезло ! Оно для сча­
с т ія  твоего столь же необходимо , какъ 
біеніе сердца для жизни. П у с т о та  ду­
ш евная, которую  носитъ въ себѣ чело­
вѣкъ , ничего нежелающій и ничего не­
чувствующій , е сть  ужаснѣйшее состоя­
ніе, побуждающее къ самоубійству болѣе 
нежели несносная забота или тоска мучи­
тельнѣйшая ; ибо при заботѣ, при тоскѣ 
е сть  въ виду добро приманчивое, вожде­
лѣнное * которое' заставляетъ  душу дѣй­
ство вать  и дорожишь жизнію. —

,,Вспоминаю о путеш ествіи  своемъ 
на Е т н у , и нахожу приговоръ сей ра­
зума не только справедливымъ, но еще 
болѣе яснымъ , болѣе вразумительнымъ. 
Правда, ч то  время, которое употребилъ 
я для восхожденія на гору, было т я г о с т ­
нѣйшимъ въ моей жизни , и ч то  даже 
еще теперь чувствую устал о сть  и изне-



 
моженіе въ членахъ , которы я никогда 
еще такъ  сильно меня не безпокоили. Но 
всѣ сіи тр у д н о сти  ничего незначили въ 
сравненіи съ цѣлью, къ которой я при­
ближался!- Сладкія минуты отды ха въ 
тѣнистом ъ лѣсу и на горѣ, гдѣ мы 
останавливались , были приятнѣйшею за 
все наградою ! Воспоминаніе о сихъ ми­
н утахъ  никогда въ душѣ моей не истре­
бится; во дни стар о сти  моей часто бу­
ду мысленно къ нимъ возвращайхься, и 
размышленіемъ о прежнихъ радостяхъ 
замѣнять потерю  часовъ текущ ихъ. Но 
когда гірилѣжно изслѣдываю -сіи минуты, 
желая о т к р ы т ь  , именно почему онѣ бы­
ли столь приятпны : не болѣе ли взглядъ 
на будущее- нежели чувство настоящаго, 
не болѣе ли быстрые порывы воображенія 
нежели подкрѣпленіе силъ придавали имъ 
сію прелесть? Когда на мягкомъ ,дернѣ,  
окруженный запахомъ цвѣтовъ и громки­
ми соловьями, стиралъ я ліющійся потъ  
съ лица моего ; когда жаждущую грудь 
свою освѣжалъ я сладкимъ нектаромъ ;



не болѣе ли нежели самой нектаръ весе­
лила меня и подкрѣпляла мысль : столь» 
ко трудовъ уже перенесено! столько 
уже пройдено п ути  ! недалеко уже о с т а ­
лось до цѣли путеш ествія  ! Слова : д а­
лѣе ! далѣе ! съ которыми поспѣшно 
поднялись мы съ мѣста и вскочили 
на лошаковъ , не доказываютъ ли , ч то  
настоящее насъ не прельщало , и ч то  
мы стремились къ будущему ? Не бо­
лѣе ли надежда имѣла Еласгпи надъ 
нами, нежели чувственныя наслажденія? — 
А на горѣ благоуханной, недалеко о тъ  
жерла, не болѣе ли вершина нежели долъ 
земной, не болѣе ли будущее нежели про­
шедшее наполняли грудь мою сладкою 
отрадою  и возвышали душу ? Еслибъ 
одни чувства мои наслаждались, а вооб­
раженіе не питалось бы мечтами; т о  уже 
ли не примѣтилъ бы я настоящаго су ­
мрака , уже лі4 не позаботился бы скорѣе 
возвратишься къ товарищамъ и недатъ 
имъ причины безпокоиться о  моемъ о т ­
су тс тв іи  ?



 
,,Tïo еще яснѣе , нежели приятнымъ 

временемъ путеш ествія  , еще яснѣе всег­
дашнее души стрем леніе ' къ будущему 
обнаруживается шою страшною мину­
то ю  , когда крикъ циклопа заставилъ 
насъ  остановиться ; когда голосъ и ды­
ханіе въ груди, а мысль въ душѣ пре,- 
кратили всегдашнее СЕое дѣйствіе. Гроз­
ной образъ , которой прежде всего намъ 
представился въ т о  время, безъ сомнѣ­
нія былъ образъ смерти — лишеніе чув­
ства и п а м я т и , предѣлъ стремленія ду­
ши , и слѣдственно зло изъ всѣхъ ужас­
нѣйшее , самое несносное. Опамятовав­
шись , уже избавившись о тъ  очевидной 
опасности, мы рѣшились-было о тк азать ­
ся о тъ  надежды дости гн уть  вершины, и 
хотѣли сп усти ться  внизъ , довольству­
ясь тѣм ъ ч т о  видѣли; но какъ маловаж­
нымъ казалѳсь такое удовольствіе ! Мы 
почли бы путеш ествіе св$е тщ е тн ы м ъ , 
потеряннымъ", несчастнымъ , не смотря 
на т о  ч то  насладились приятнѣйшими , 
счастливѣйшими часами ; не смотря на



т о , ч то  наши взоры жадно насыщались 
красотами разнообразными , единствен­
ны мн'! Но сіи наслажденія находились 
уже за нами , и слѣдственно ничего не- 
значили ; напротивъ того  бывшее впере­
ди составляло для насъ есе, — и зави­
стливая судьба хотѣ ла у наръ его похи­
т и т ь  !

,, Слышу вопросъ ваш ъ: наконецъ вы 
достигли вершины ; вмѣстѣ съ послѣд­
нимъ шагомъ долженствовало прекра­
тиш ься ваше стремленіе ; ибо надъ вами 
уже ничего не было , кромѣ воздуха и 
еѳира : скажите же , вмѣстѣ съ вожделѣ­
ніемъ исчезла ли и радость ваша? — Н ѣтъ, 
она была и на вершинѣ горы со мною ! 
Признаюсь вам ъ, любезной другъ ! сіе 
достиженіе цѣли давно желанной, до­
стойной великихъ трудовъ , для нее по­
несенныхъ, — сіе первое наслажденіе всею 
полнотою красоты , которая восхищала 
уже существенностію, какъ прежде восхи­
щала мечгааѵги, — сей безмолвный восторгъ 
душ и, вознесшейся.превыше обыкновен-



 
ныхъ своихъ способностей, е сть  бли­
жайшее подобіе веселія небожителей , 
е сть  внезапное к р а т к о в р е м е н н о е  
ощущеніе блаженства ихъ въ тишинѣ 
всеобъемлющей , ескпь лобзаніе , так ъ  
сказать , временемъ похищаемой у вѣчно­
сти , Не думайте однакожъ , „чтобы вож­
делѣніе мгновенно исчезло, и чтобы с т р е ­
мленіе души быстро прекратилось, Не 
труды  и устал о сть  были цѣлью же­
ланій , но прелесть наслажденія , к о то ­
рое состои тъ  для человѣка не въ бездѣй­
ствіи  , не въ покоѣ, не во снѣ и безпа­
м ятствѣ  ; н ѣ т ъ , оно состои тъ  въ про­
должительномъ , безпрепятственномъ , 
легкомъ и сладостномъ переходѣ о тъ  
одной идеи къ другой, о тъ  одного чув­
ства къ другому. Ободрившись послѣ 
перваго упоенія ;  душа съ жадностію 
х в атаетъ  благ а ее окружающія, не забо­
тясь  , ч то  можетъ у т о м и т ь с я , насы­
т и т ь с я  веселіемъ. Скоро доходитъ оче­
редь до прежнихъ идей и чувствованій ; 
но ихъ впечатлѣніе уже гораздо слабѣе.



 

Душа все еще наслаждается, но часъ отъ  
часу уже клонится къ ощущенію недо­
с т а т к а  и нужды, къ сему обыкновенному 
состоянію человѣка ; и сія обратная до­
рога , ведущія о тъ  богатства къ бѣд­
ности,. вмѣсто того  ч то  прежде она ве­
ла о тъ  бѣдности къ б о гатств у , есть 
причиною, ч то  предметъ наслажденія 
т е р я е т ъ  цѣну свою , которая прежде 
безпрестанно увеличивалась.  Каждой разъ 
при перемѣнѣ х о т я  предмёшъ на минуту 
опять  получаейіъ прелесть н овости , 
однакожъ сія прелесть часъ о тъ  часу 
становится слабѣе; вожделѣніе у ти х аетъ , 
продолженіе оканчивается; вѣчность ис­
чезаетъ , и опять  н астаетъ  время.

,,Въ сей общей исторіи всѣхъ на­
слажденій человѣческихъ заключается ис­
то р ія  и моихъ собственныхъ на горѣ 
Етнѣ. — Первой взоръ, которымъ оки­
нули мы неизмѣримое пространство го­
ризонта нашего , былъ взоръ гордости , 
веселія, восторга ! Казалось, что  мы воз­
неслись превщше есѳго земнаго , и къ Бо-



 

жестпву приближились! П ростертое предъ 
нами безконечное море, — живописная 
Калабрія на противномъ берегу лежа­
щая , — Липарскіе острова съ вѣчно- 
дымяіцеюся искрбмешною Стромболи . — 
цѣлое Королевство подъ ногами нашими 
простертое со всѣми пристанями, горо­
дами , горами , долинами. . . . Любезной 
другъ ! душѣ  смертнаго невозможно воз­
нестись выше точки самодоволъствія, на 
которой наши тогда  находились. — Еже­
ли мнѣніе древняго мудреца справедливо, 
ч то  не стѣнами огражденное мѣсто , но 
возвышенное среди обширнаго простран­
ства е с т ь  приличнѣйшее для поклоненія 
Божеству вседѣйсшвукицему, вездѣсуще­
му ; т о  мы были на первомъ, высочай­
шемъ всѣхъ мѣстѣ : — ужасъ благоговѣ­
нія , разлившійся по составамъ нашимъ , 
очевидно подтверждалъ сію истину. 
Мы изъявляли восторгъ свои, какъ т о л ь ­
ко можно изъявить его словами языка 
человѣческаго ; и крикъ нашъ продолжал­
ся до т ѣ х ъ  поръ, пока громъ въ горѣ. 

   



 

раздавшійся не напомнилъ намъ , чтобъ 
мы обратили свое вниманіе на самое жер­
л о , на вину ужасовъ и опустошеній.

„О тъ  жерла снова обратились мы 
къ прежнему ви ду , и оп ять  нашли его 
величественнымъ: солнце, на горизонтъ 
поднявшееся , озарило своими лучами всю 
картину , и предметы открылись еще 
яснѣе глазамъ нашимъ; но прелесть, безъ 
которой все прочее слабѣетъ , прелесть 
новости уже минула ; предметы , столь 
же величественные какъ и прежде, уже 
менѣе плѣняли насъ. Т у тъ  мы въ первой 
разъ ощутили , какъ несносенъ холодной 
воздуха, на такой вы сотѣ надъ морского 
поверхностію ; т у т ъ  въ первой разъ 
вспомнили, ч то  въ лѣсу воздухъ былъ 
теп л ѣ е , не смотря на зимнія окрестно­
с т и  мѣстъ прилежащихъ ; т у т ъ  вспо­
мнили , какимъ приятны м ъ, освѣжаю­
щимъ воздухомъ наслаждались мы среди 
цвѣтовъ на долинѣ. Ч то  потомъ слѣдо­
вало? То, о чемъ сами легко можете до­
гад аться  : мы стояли , сожалѣли, сомнѣ-



 
вались, нѣсколько разъ о п ять  обозрѣва­
ли пространную карти н у , чтобы  образъ 
ея сильнѣе въ душѣ напечатлѣлся; нако­
нецъ стуж а принудила насъ переступить 
съ мѣста. Сдѣлавъ одинъ ш агъ , надле­
жало сдѣлать другой и т р е т ій ,  и поза­
б о ти ться  о безопасности своей ; ибо ми 
ходили по скользкой поверхности, слѣд­
ственно разсматривать виды уже было 
некогда. — Еслибъ я дождался полнаго 
насыщенія, и еслибъ тогда  вспало мнѣ 
на мысль, ч т о  я долженъ всю жизнь 
свою провести на горѣ и наслаждаться 
созерцаніемъ великолѣпнѣйшей картины  ; 
т о  вѣрно мысль сія заморозила бы меня 
тверже льдовъ , насъ окружавшихъ. Еже­
ли правда, чшо мудрецъ Агригенгаскій [(*)] 
жилъ на вершинѣ Е т н ы  и ежели дѣйстви­
тельно онъ имѣлъ причину невозвращать- 
ся къ своимъ согражданамъ ; т о  само­
произвольная смерть его лучше объ­
ясняется другою причиною , а не то ю

[(*)] Емпедоклъ.
 



 
будто  онъ хотѣлъ  прослытѣ богомъ : 
ему наскучила однообразная х о т я  впро­
чемъ величественная, к ар ти н а , и онъ 
рѣшился скорѣе броситься въ бездонную 
п роп асть , нежели продолжать жизнь, 
которая сдѣлалась для него несносною 
мукою.

„И так ъ  — скажете вы съ улыбкою 
сожалѣнія — симъ  окончилось ваше пу­
теш еств іе  на Е тиу  ? ешо было наградою 
га понесенныя безпокойства, т р у д ы , 
опасности ? — Только е т о , любезный 
другъ, ежели не п о л а я т ь  въ счетъ  т о ­
го , ч то  воображеніе мое обогатилось 
новыми идеями, и ч то  свѣдѣнія мои по 
части  Натуральной И сторіи нѣсколько 
приумножились ! Я узналъ , ч то  счастіе 
походитъ на упрямую любовницу, кото ­
рая не отказы ваетъ  намъ въ своей благо­
склонности , но и непредаешъ сдбя на-  
шимъ объятіямъ, избѣгая ихъ лукавыми 
увертками ; когда хотимъ удержать ее , 
она стращ аетъ  сердитымъ взоромъ, а

 



 
потомъ издали опять  манитъ насъ при» 
яшною улыбкою, и наполняетъ сердце 
сладкою надеждой.  Но можетъ б ы ть  
неприлично мнѣ веселымъ тономъ окан­
чивать повѣсть свою, изъ которой мо­
жно вывести многія исти н ы , очень ва-   
жныя для человѣческой жизни.

Я коснусь только двухъ и сти н ъ , 
которы я легче и явственнѣе выводятся 
изъ всего сказаннаго выше. Первая состо­
и тъ  въ томъ, что  для существеннаго, про­
должительнаго счастія должно назначишь ‘ *
.себѣ цѣлью такую  вы соту , гдѣ отды хъ 
сладостенъ, взоръ на прошедшее утѣ ш и ­
теленъ, гдѣ стремленіе продолжать п у ть  
ничѣмъ неоелабляется , и гдѣ сердце по­
лучаетъ всегда новую бодрость для пере­
несенія трудностей  ; должно, гочорю , 
назначить себѣ цѣлью вы со ту , взоромъ 
недосягаемую , и которой вершина скры­
вается въ вѣчности , по т у  сторону 
гроба. Мудрецъ, знающій важность сея 
истины , земныхъ  удовольствій никогда 
не предполагаетъ послѣднею своей ц елью;



никогда счастія своего неищешъ въ пере- 
хожденіи о тъ  одного холмика къ друго­
му , гдѣ кругъ , тѣсно  ограниченной , 
безпрестанно напоминаетъ взорамъ о но­
выхъ потребностяхъ ; гдѣ утом и тель­
ное однообразіе безпрестанно п о вто р яет­
ся въ однихъ и т ѣ х ъ  же предметахъ ; 
гдѣ вожделѣніе не укрѣпляется, но осла­
бѣваетъ ; гдѣ силы не только не полу­
чаю тъ побужденія, но до конца исто- 
іцінппся ; гдѣ чувство б ы тія  не только 
неободряется радостію  , но стан о ви т­
ся часъ о тъ  часу тупѣе, и въ сонъ погру­
жается. Къ числу точекъ , къ которымъ 
стрем иться не сты дно , принадлежатъ : 
могущество , почести , власть , оборо-  
тливосгпь въ дѣлахъ, искусство. Въ чи­
слѣ важнѣйшихъ полагать должно: высокія 
свѣдѣнія, познаніе истины; ибо здѣсь,ікакъ 
выражаетъ П опъ, Альпы возвышаются 
надъ Альпами, вожделѣніе никогда не 
насыщ ается ; напротивъ всегда новыя 
радости п и таю тъ  его , одуш евляю тъ, 
возбуждаютъ.



,,В т орая столь же важная истина со­
с т о и т ъ  въ том ъ, что  должно предполо­
жишь себѣ цѣлью такую  высоту, до к о то ­
рой ведетъ проходимая с т е з я , х о т я  
трудная и утеси стая , но не запершая пре- 
пятствам и  непреодолимыми; должно пред­
положить себѣ цѣлью такую  вы соту, гдѣ  
судьба не воскликнула бы намъ страш ­
нымъ голосомъ Циклопа :  стой ! ибо, мо­
ж етъ с т а т ь с я ,  шакое восклицаніе вне­
запно ослабитъ силы наши и уничто­
ж итъ всѣ надежды. И так ъ  сія вторая 
истина не одобряетъ чрезвычайно дале­
кой послѣдней то ч к и , равно какъ и цѣ­
ли весьма тѣсно ограниченной : о с т а е т ­
ся выбрать одно , если хотимъ бы ть 
совершенно счастливыми. Ежели мы по­
слѣднюю цѣль, къ которой всѣ желанія 
и усилія наши ,должны стремиться, пред­
положимъ внѣ самихъ себя, или х о т я  и 
внутри, но въ такой способности душе­
вной, которая для своего усовершенство­
ванія имѣетъ нужду въ посторонней по­
мощи ; т о  навсегда останемся во вда-



сши судьбы, — и сен коварной демонъ 
безпрестанно будетъ играть  нами. Но 
если предназначимъ для себя цѣль въ един­
ственномъ мѣстѣ, независяіцемъ о тъ  внѣ­
шнихъ предметовъ, а именно въ своей 
еолВ ; ежели безпредѣльное усовершен­
ствованіе сей превосходнѣйшей способно­
с т и  души предназначимъ главною точкою 
для всѣхъ нашихъ усилій; т о  буДемъ 
им ѣть цѣль не только никѣмъ недости­
гнутую  и до которой ни кто  впредь не- 
досгпигнетъ — ибо гдѣ найти мудраго и 
добродѣгпельніго мужа, котораго прев­
зойти  не можно? — но, ч то  гораздо важ­
нѣе, навсегда о тъ  власти судьбы освобо­
димся : тогда, всѣ ея коварства будутъ 
споспѣшествовать только стремленію 
нашему къ предположенной цѣли ; онѣ 
служить будутъ поводомъ къ такимъ по­
ступкамъ , при которы хъ величіе души 
откроется  въ блистательнѣйшемъ видѣ; 
онѣ сдѣлаютъ насъ еіце болѣе счастли­
выми тамъ , гдѣ мы всего лучше можемъ 
находить счастіе , шо есть  — въ самихъ 
сеоѣ.   



 
,,Чт о воля въ человѣкѣ превосход­

нѣе разума, въ томъ собственное чувство 
насъ удостовѣряетъ; симъ только можно 
изъяснить, почему при разсматриваніи 
совершенствъ нашего разума удовольствіе 
всегда зависитъ о тъ  воспоминанія т р у ­
довъ , усилій, пожертвованій, которымъ 
подвергались мы для приобрѣтенія оныхъ 
совершенствъ. Еслибъ мы , подобно чуд­
нымъ въ искусствѣ насѣкомымъ , ражда- 
лись съ готовымъ умѣньемъ, а ре съ од­
ними только способностями ; т о  отлич­
ныя способности души имѣли бы такое 
же право ыа удивленій наше, какъ пригож- 
Сгаво лица, или правильной с т а н ъ ; но 
какъ мы похвальною дѣятельностію  об­
разовали способности свои, и украсили 
ихъ: т о  с іе -т о  самое по большей части 
и заставляетъ  насъ гордиться своими 
достоинствами. Прилѣжаніемъ, дѣятель­
ностію  своею мы приобрѣли сіи совер­
шенства, слили ихъ съ бытіемъ нашимъ: 
а какъ по общему закону Природы совер­
шенство всякаго предмета тѣм ъ болѣе 

 



 
восхищаетъ насъ, чѣмъ тѣснѣе связь его 
съ бытіемъ нашимъ ; т о  слѣдуетъ , ч то  
душевныя силы трудами приобрѣгпенныя 
гораздо болѣе радую тъ насъ , нежели ко­
гда бы мы получили ихъ даромъ, т о  есть 
влучайно. И так ъ ' по сему закону, ис­
точникъ чистѣйш ей, верховной радости 
есть  совершенство нашей воли , или — 
ч то  все одно — добродѣтель.

„Я забылъ однакожъ , ч то  пишу къ 
человѣку, нѣсколько преданному правиламъ 
новыхъ Епикурейцовъ , и которому раз- 
вужденія мои едва ли понравятся. По­
спѣшаю окончить письмо сіе увѣреніемъ 
въ отличномъ почтеніи и преданности, 
которы я, такой  какъ я, умѣренной Сто- 
нкъ~имѣетъ къ так о м у , какъ в ы , благо­
мыслящему Епикурейцу.“

Ен гелъ.



 

Л Ю Ц IЯ  H E B И Л Ь .

( А н е к д о тЪ. )

Прекрасная дочь Ричарда Невил я , 
Графа Салисбури, сестра славнаго Графа 
ВарЕкка, была сотворена Любовью для 
любви. Къ сожалѣнію, прежде еще не­
жели она узнала, что  такое любовь , на 
нятьнадцатомъ году возраста выдали ее 
за Весшмореланда, одного ея родствен­
ника. Счастливой супругъ зналъ цѣ­
ну СЕоего сокровища, стерегъ его какъ 
Аргусъ, и — только. Онъ мучилъ моло­
дую жену ужасною ревнивостью, и чрез­
мѣрною стр аст ію  оправдывалъ несносные 
свои поступки. Ревнивость прощается 
любовнику ; но мужъ, сочетавшійся безъ 
согласія другой половины, безпокойствомъ 
своимъ напоминаетъ о правахъ, насильно 
присвоенныхъ. Вестмореландова супруга 
печалилась день и ночь, и свѣжія розвх 
юности начинали увядать на щекахъ ея. 
О тецъ въ скоромъ времени примѣтилъ пе­
ремѣну, Онъ предпочиталъ спокойствіе

 



 

дочери выгодному супружеству. По сча­
с т ію  , при заключеніи брака, забыли 
взять  дозволеніе о тъ  нѣкоторыхъ далы  
нихъ родственниковъ. Старой Графъ 
Салисбури воспользовался симъ случаемъ , 
и расторгъ узы брака. Вестмореландъ 
въ- первой разъ показалъ истинную нѣж­
н ость  супружескую : онъ умеръ съ печа­
ли. Но также, и Люція въ первой разъ 
исполнила дол-гъ свой : она' пролила нѣ­
сколько горячихъ слезъ по несчастномъ.

Разумѣется, ч то  слезной источникъ 
ея очень скоро высохъ. Л ю ція, снова 
разцвѣтш ая прелестями , знаменитая по 
своему роду , была представлена Двору 
подъ именемъ Леди Невиль. Мущинм 
плѣнялись умомъ ея и красотою , жен­
щины любовались ея чистосердечіемъ и 
невинностію. П очитая србя вдовою , она 
имѣла право б ы ть  свободнѣе въ обраще­
н іи , и свобода ея,никогда не выходила 
изъ предѣловъ благопристойности.

Въ т о  время Герцогъ Глостеръ былъ 
опекуномъ малолѣтнаго Короля своего



 
Генриха V I, и управлялъ государствомъ. 
Свѣтлая звѣзда, возшедшая на придвор­
номъ горизонтѣ , ослѣпила глаза стараго 
Регента: онъ влюбился въ Люцію. Не
задолго передъ тѣм ъ скончалась его су­
пруга. Горесть его исчезла, когда онъ 
увидѣлъ прекрасную Леди Невиль ; Гло. 
стеръ о том ъ только сокрушался, 4гпо 
по долгу правителя принужденъ былъ съ 
большею точн ост ію  повиноваться зако­
намъ приличій. Онъ зшѣлъ владѣть 
собою, и не открывалъ любви своей пре­
красной Люціи; однакожъ увѣдомилъ о т ­
ца ея о своемъ намѣреніи»

Салисбури, восхищенный мыслію 
сдѣлаться тестем ъ  Р еген та , под крѣ­
пилъ надежду стараго Глостера. Поло­
жено , до окончанія печальнаго времени, 
не о ткры вать  никому принятаго намѣре­
нія , ниже самой Люціи. Старики поза­
были , ч то  Люція только вошла въ лѣ­
т а  радости ; ч то  почитала себя полною 
госпожею. надъ сердцемъ своимъ и надъ 
своею особою ; ч то  всякая женщина, не



 

откладывая вдаль, пользуется своимъ 
правомъ, и что  молодые Пущины на­
перерывъ одинъ передъ другимъ искали 
ея благосклонности. Правда, ч то  Гло­
стеръ  замѣчалъ всѣ ея взгляды , с тар а ­
ясь о т к р ы т ь  , на кого болѣе они у с т р е ­
мляю тся ; но скоро успокоился, увѣрив­
шись , ч то  ни одинъ изъ придворныхъ, 
которы е могли бы предложить руку свою 
Леди Невиль , не сдѣлалъ впечатлѣнія въ 
ея сердцѣ.

Амуръ , которой , по видимому , не 
благопріятствовалъ Глостеру , далъ дѣ­
ламъ совсѣмъ иной порядокъ. Слѣпой бо­
жокъ сей , по обыкновенію своему прези­
рающій всѣ законы , пустилъ огненную 
стрѣлу  въ сердце Герцога Соммерсета, 
которой по несчастію уже былъ женатъ, 
и не могъ найти никакой причины раз­
вестись съ женою, Люція такж е ощ ути­
ла надъ собою власть всемощной любви, 
и въ первой еще разъ узнала ея силу. 
Только забота скры вать тайную  связь 
принуждала ихъ безпокоиться,



 
Между т ѣмъ срочное время траура 

стараго Регента минуѵю. Въ полномъ 
сіяніи знаменитаго сана, съ душею испол­
ненною любви, нетерпѣливый Глостеръ 
полетѣлъ къ своей богинѣ , упалъ къ но­
гамъ изумленной Леди Невиль, и просилъ 
руки ея и сердца. Бѣдная Лю ція, с т р а ­
стно любившая С о м ерсета  ,  не ослѣпи­
лась внезапнымъ предложеніемъ столъ 
выгоднаго супружества. Она просила 
времени на размышленіе ; ибо не могла 
никакого дашь о т в ѣ т а  , не посовѣтовав­
шись напередъ съ Соммерсешомъ. Извѣ­
ст іе  о семъ было для него громовымъ 
ударомъ. Онъ видѣлъ , какое счастіе за­
ключалось въ семъ супруж ествѣ; пони­
малъ , ч то  бракъ сей прикроетъ темною 
завѣсою счастливую любовь его, и ч то  
старой совмістникъ ни мало не помѣ­
ш аетъ ему наслаждаться ; с т о  рааъ 
пересчитывалъ всѣ сіи в выгоды , спае 
разъ рѣшался согласишься на сіе пожер­
твованіе и уговорить Люцію; о п я ть



сомнѣвался , внадалъ въ отчаяніе, и ссы­
палъ ее жестокими укоризнами.

Надлежало н-а чгпо нибудь рѣшишь­
ся. Разумъ одержалъ верхъ , по крайней 
мѣрѣ на нѣсколько м и н у тъ , и Герцогу 
Глостеру сказано , ч т о  на его предложе- 
ніе соглашаются. Едва вылетѣло слово 
о б ѣ т а , и въ туж ъ  минуту начали рас- 
каеваться. Соммерсегпъ мучилъ любез­
ную своими упреками ; требовалъ о т ­
срочки свадьбы; каждой ласковой взглядъ, 
которой Леди Невиль безъ намѣренія бро­
сала на стараго жениха своего , каждое 
ласковое слово ея воспламеняли ярость 
въ сердцѣ Соммерсета. Бѣдная Люція 
дѣлала все ,, чего онъ ни требовалъ.

Пока еще Герцогъ Глостеръ не о т ­
крывалъ Люціи своего намѣренія, до тѣ хъ  
норъ ему было сносно в и д ѣ ть , ч то  она 
избѣгаетъ случаевъ бы ть съ нимъ вмѣ­
с т ѣ  ; но п о л у ч и в ъ  права жениха, 
онъ уже началъ досадовать на холод­
ность н евѣ сты , и замѣшательство ея



 
казалось ему очень страннымъ. По нѣ­
скольку разъ въ день случалось ему при- 
ѣзжашь къ Люціи и не находить ее дома; 
часто даже не удавалось ему свѣ дать , 
куда она уѣхала. Когда называли ему 
мѣсто , въ которое Люція отправилась,  
онъчпотчасъ летѣлъ по слѣдамъ ея , и 
принужденъ былъ возвращ аться, не ви­
давшись съ нею. Ч то  оставалось ему 
дум ать ?

С тар о сть  любитъ подозрѣвать, лю­
бовь такж е — двойная мука ! Глостеръ 
вздумалъ употребцгаь тайны хъ наблюда­
телей , которые ходили по слѣдамъ Ле­
ди Невиль. Но Люція была осторожна 
и догадлива ; лазутчики теряли ее изъ 
виду , и не могли доискаться , куда она 
дѣвалась. Такія донесенія увеличили за­
боту жениха, которой уже не сомнѣвал­
ся въ невѣрности Люціи. Онъ удвоилъ 
число соглядатаевъ , обѣщалъ имъ вели­
кую награду за о т к р ы т іе ,  и велѣлъ, 
ежели найдутъ совмѣстника, то тч асъ  
лишишь его жизни. Крайняя осторож-



в о е т ъ , и т о  чудеснымъ образомъ, спа­
сала друга Люціина о тъ  злыхъ навѣ­
товъ.

Между тѣмъ ревнивость Глостера 
возрастала вмѣстѣ съ любовію. Онъ по­
читалъ себя обманутымъ , но не могъ 
освободиться о тъ  тяжкаго ига ; хотѣлъ  
и боялся удостовѣриться въ истинѣ. 
Протекло нѣсколько мѣсяцовъ , и согля­
датаи  не могли ничего свѣдать объ Лю- 
ц іи , которой , посредствомъ перемѣнна­
го п л а т ь я , всегда удавалось безопасно 
видѣться съ Соммерсетомъ. Глостеръ 
получалъ донесенія самыя необстоятель­
ныя , темныя ; осмѣлился надѣяться , и 
увѣрилъ себя , ч то  невѣста его невинна.

 
Наступалъ день свадьбы , день ужа­

сный для страстн аго  Соммерсета. Въ 
послѣднее у т р о , въ которое могъ еще 
Люцію называть совершенно своею , онъ 
упросилъ ее осчастливить его свиданіемъ 
въ одной деревнѣ за Темзою. Леди Иевиль 
была озабочена многими дѣлами, которыхъ 
требовала о тъ  нее. благопристойность



по случаю приближающаго брака; но 
сердце ея не могло о тк азать  въ прозь- 
бѣ безутѣшному любовнику. Она обѣ­
щалась явиться въ назначенномъ мѣ­
стѣ  , и сдержала слово. Переодѣвшись 
но своему обыкновенію, Она за поспѣшно­
стію  не взяла всѣхъ предосторожностей; 
лазутчикъ узналъ ее, пошелъ за нею въ де­
ревню, и то тч ас ъ  возвратился увѣдомишь  
жениха о счастливомъ о т к р ы т іи  тайны. 
Разъяренный Глостеръ схватилъ шпагу, 
обернулся въ плащъ , вѣрнымъ и о тв а ­
жнѣйшимъ служителямъ велѣлъ слѣдо­
вать  за собою, и па крыльяхъ ревниво­
с т и  полетѣлъ Къ назначенному мѣсту.

Начинало смеркаться. Глос т еръ , не 
заставши любовниковъ, спросилъ кресть­
янъ , куда они отправились и по к о т о ­
рой дорогѣ ? Ему сказано въ о т в ѣ т ъ , 
что  незнакомые вѣроятно возвратились 
въ Лондонъ на лодкѣ , которая въ обык­
новенные часы перевозитъ людей на дру­
гую сторону .Темзы. Крестьяне не ошиб-



лисъ. Леди Невиль дѣйствительно сѣла 
въ лодку , наполненную множествомъ 
разныхъ лю дей, между которыми почи­
тал а  себя безопасною ; напротивъ того  
Соммерсетъ пошелъ другою дорогою вдоль 
по берегу.

Глостеръ едва не задохся о тъ  до­
сады, видя, ч то  врагамъ его посчастли­
вилось укры ться. Однакожъ онъ еще не 
терялъ надежды. Тяжелая лодка плыла 
очень медленно, и только за нѣсколько 
минутъ отчалила о т ъ  берега. Глостеръ 
вскочилъ въ легкой челнъ, бросилъ нѣ­
сколько золоты хъ денегъ плечистымъ 
гребцамъ, поплылъ бы стро по волнамъ 
Темзы, и успѣлъ о ч у ти ться  на другой 
сторонѣ за нѣсколько минутъ до при­
бы тія  тяжелой лодки. Между тѣмъ сдѣ­
лалось очень темно; какъ узнать въ т о л ­
пѣ народа гаѣхъ , кои были надобны ?

 
Лодка приближилась къ берегу. „ О т ­

куда ѣ д ете?“ спросилъ Глостеръ одного 
работника, которой выскочилъ на землю, 
чтобы  привязать Ееревку. Работникъ на-



 
звалъ деревню. Глостеръ обрадовался на- 
ходкѣ. Трудность узнать двухъ винов­
ныхъ въ многолюдной толпѣ не удер­
жала его ярости. Онъ рѣшился непре­
мѣнно погубить ихъ, х о т я  бы т о  сшои-  
ло жизни двадцати невиннымъ. „Колите 
всѣхъ безъ разбору!“  закричалъ онъ къ 
служителямъ, и мгновенно самъ вскочилъ 
въ лодку съ обнаженнымъ кинжаломъ. 
Первая попалась ему женщина въ шелко­
вомъ п л а т ь ѣ , по которому онъ заклю­
чилъ , ч то  ешо не крестьянка , и т о т ­
часъ безъ всякихъ распросовъ ударилъ кин-  
жаломъ въ грудь ея, изрыгая ругательства, 
внушенныя мщеніемъ и ревнивостью.

Е т а  женщина была несчастная Ле­
ди Невиль. Она узнала Глостера по го­
лосу ; подучивъ рану о тъ  кинжала, чрез­
вычайно испугалась; однакожъ имѣла еще 
столько бодрости , ч то  для избѣгканія 
другаго удара бросилась въ Темзу. Лю- 
ція не умѣла плавать. Одежда  то гд а ­
шняго времени спасла жизнь ей; ибо 
юлки удержали ее на поверхности коды:



въ нынѣшнемъ платьѣ  Люція утонула 
бы. Юпки однакожъ до тѣ х ъ  поръ толь­
ко могли б ы ть  полезны, пока не про­
мокли насквозь ; въ послѣднемъ случаѣ 
онѣ ускорили бы погибель. Вода несла 
Юлію внизъ до Лондонскаго м осту , гдѣ 
увидѣлъ ее одинъ Нормандскій корабель­
щикъ въ т о  самое время, когда она т о ­
н утъ  начинала. Нормандецъ возвращался 
на лодкѣ кь своему кораблю, стоявшему 
на якорѣ. Слабой лучь фонаря освѣтилъ 
погибающую Леди , которую честной 
корабельщикъ взялъ на свое судно , и по 
долгу человѣколюбія оказалъ ей всевоз­
можную помощь.

Она опамятовалась. Рана ея была 
не опасна ; ибо рука , управляемая бѣше­
ною яр ост ію , не всегда мѣтко пора­
жаетъ. Люція потеряла много крови, а 
съ кровію и любовь ея уменьшилась. Она 
единственно заботилась о своей безопа­
сности, Успокоившись нѣсколько, узна­
ла , ч то  находится на кораблѣ Француз­
скомъ; совершенно положилась на велико-



душіе своего избавителя, разсказала ему 
сВое приключеніе , и именемъ самаго Бога 
умоляла его о тв езти  ее во Францію. Ка­
кой варваръ откаж етъ  въ прозьбѣ мц- 
лой женщинѣ ! Чрезъ нѣсколько дней ко­
рабельщикъ поднялъ якорь , и привезъ ее 
благополучно на берега Франція.

По счастію  въ т о  самое время при- 
ѣхала въ Парижъ М аргарита б т у а р т ъ  
для бракосочетанія съ Дофиномъ. Сія 
i l ринцесса взяла участіе въ судьбѣ Люціи, 
которая подъ чужимъ именемъ и шила по­
томъ у своей благодѣтельницы. Послѣ 
ея смерти прекрасная Люцш подверглась 
новымъ искушеніямъ при р'аспутномъ 
Дворѣ Французскомъ ; но прежнія несча­
с т ія  научили ее б ы ть  осторожною. Ме­
жду тѣм ъ обстоятельства перемѣнились 
въ Англіи, и Люція захотѣла возвра­
т и т ь с я  въ свое отечество. Она о тп ра­
вилась въ Аббевиль въ т о  самое время, 
когда Маргарита Анжу готовилась сѣсть 
на корабль, чтобы п лы ть  въ Англію къ 
супругу своему Генриху VI. Юная Коро-



лева взяла ее съ собою , и Люція подъ 
ея защ итою  ступила на отечественную 
землю.

Ч то  чувствовало сердце Люціи, ко­
гда она увидѣла милаго виновника сво­
ихъ страданій ? Твердое намѣреніе вести 
жизнь цѣломудренную устояло ли про­
шивъ воспоминаній о минувшихъ наслаж­
деніяхъ ? И сторія не говоритъ о томъ 
ни слова ; но еслибъ исторія и не была 
так ъ  скромною, т о  я все таки  ничего не 
объявилъ бы читателю . . . .

Коцебу.

В О Л Ш Е Б Н О Й  П И Р Ъ .

А не кдо т Ъ.

Въ Королевиной Оксфордской Колле­
гіи молодой Ричардъ Блунпіъ сидѣлъ, про­
тянувш и обѣ руки на столѣ  , на кото ­
ромъ лёжали Космогоніи, И сторія  древ­
нѣйшихъ народовъ, Таинства Египетской 
мудрости ; онъ читалъ на досугѣ бредъ



 
одного Лондонскаго м ечтателя о превы­
спреннихъ сферахЪ. Сбросивъ съ себя т ѣ л е ­
сное бремя, Блунтъ перенесся въ страны  
ефирныя, и съ бы стротою  солнечнаго учал 
леталъ съ планеты  на планету; т о  раз- 
перерушалъ міры и превращалъ ихъ въ х а­
осъ первобытной , т о  созидалъ новые по 
несказанно - премудрымъ евоимъ начерта­
ніямъ , и наслаждался внутреннимъ у- 

. довольствіемъ , внимая одобрительные 
отзы вы  незримыхъ существъ , которы я 
бесѣдовали съ нимъ — не на словахъ , 
но посредствомъ благоуханій, нѣкото­
рымъ чудеснымъ обрфрмъ сдѣланныхъ 
вразумительными.

Въ минуты столь сладостнаго во­
сторга входитъ  въ комнату Мовбрай, 
товарищъ его , человѣкъ, съ ограниченны­
ми свѣдѣніями, не любйвщій мыслен­
но возносишься выше, земной сферы, но 
получившій въ удѣлъ себѣ о т ъ  Природы 
частицу здраваго смысла и нѣсколько 
пылкаго остроумія — не болѣе. Не могу 
сказать рѣш ительно, ч то  Блунтъ  сдѣ- 

   



лалъ Бы съ незваннымъ гостемъ своимъ, 
еслибъ умѣлъ інЕорить чудеса , — про­
гналъ ли бы его до отдаленнѣйшихъ непо­
движныхъ звѣздъ , или поступилъ бы съ 
нимъ какъ нибудь иначе ; скажу то л ьк о , 
ч то  онъ принялъ Мовбрая очень сухо и 
съ шакимъ видомъ, будто  Чувствовалъ 
головную боль.

Мовбрай, подошедши къ столу, о т о ­
двинулъ къ одной сторонѣ пару Достпо- 
еѢрныхЪ записокЪ о человѣческомъ родѣ, 
жъ другой нѣсколько Ѳеорій о землѣ , и 
очистилъ мѣсто для Замѣчанія. Корнеліу­
са па Исаію, - 0  „П риятель !“ сказалъ 
онъ потомъ : „въ ети х ъ  сухихъ замѣча­
ніяхъ я нашелъ исторію , которая, каж ет­
ся , нарочно для тебя  написана ; она со« 
вершевно подходитъ къ твоему вкусу, 
и я почелъ долгомъ сообщить ее т е -  
бѣ. Прерви на минуту свое чтеніе. Ви­
жу , ч то  т ы  очень занятъ  и невеселъ ; 
однакожъ, какъ хочеш ь, а выслушай. 

— Долженъ выслушать — отвѣчалъ 
Блуншъ — если не льзя иначе; но признаюсь



 

гиебѣ, ч т о  конецъ для меня былъ бы луч­
ше начала. О чемъ еша исторія  ? —

„О нѣкоторомъ пирш ествѣ , любез­
ной Блуятъ  ! о пиршествѣ такомъ вели­
комъ и роскошномъ , какого не слыхано 
въ Европѣ. Оно было учреждено однимъ 
Голландскимъ дворяниномъ. Всего удиви­
тельнѣе, ч то  на т у  пору у хозяина ничего 
не было ни на кухнѣ, ни въ погребу, нивъ 
карманѣ. На пиршествѣ присутствовали 
всѣ знатнѣйш ія фамиліи. Кромѣ У т р е х т ­
скаго Губернатора , которой ручается за 
нашего Корнеліуса, кромѣ начальниковъ 
города и кромѣ всѣхъ дв орянъ сосѣдствен- 
ныхъ“ . . . .   

— Богъ съ ними! — вскричалъ Блуніпъ: 
— т ы  не окончишь до ночи ; вижу, чгпо 
тебѣ  хочется замучить меня своими раз­
сказами. Послѣ гостей вѣрно очередь 
дойдеійъ до блюдъ. —

,,Блюдъ, любезной приятель , было 
такое множество, ч т о  и сказать не льзя. 
 Умолчу о вкусныхъ фазанахъ и овсянкахъ, 
о свѣжихъ устрицахъ ; но Индійскія



 
птичьи  гнѣзда ! но черепахи дареныя и 
вареныя ! ахъ , любезной Блунтъ ! что  
ешо за лакомство!“ Онъ цѣловалъ концы 
своихъ пальцовъ , и увѣрялъ , ч то  чув­
с т в у е т ъ  во р т у  сладость о тъ  одного 
воспоминанія.

Блунтъ  хотѣлъ  в с т а т ь  со стула. — 
Етом у конца не будетъ! вычислять всѣхъ 
гостей , всѣ блюда , всѣ вина ! . . .  —

„ Да,  вина, вина, любезной Блунтъ! 
я было и забыла, о нихъ ! спасибо т е б ѣ , 
ч т о  напомнилъ !“ Онъ тихонько по­
садилъ нетерпѣливаго товарища своего 
на стулѣ  , съ котораго Блунтъ поднял­
ся было ,  и продолжалъ : ,,Ты не мо­
жешь себѣ представить , какими прекра­
сными винами потачивали гостей. На 
полкахъ стояло множество бутылокъ съ 
Капскимъ виномъ, съ Мадерою, съ Гру­
зинскими винами , съ Кипрскими , съ раз­
ными ликерами ; внизу составляли боль­
шой кругъ бутылки съ винами Испанскими, 
Нѣмецкими, Французскими, Португалль- 
скими, Венгерскими , Италіянскими“ . .  .



— Да скоро ли конецъ? Ч т о изо всего 
етаго будетъ? —

„Т о , ч то  гости накопились, ѣли и 
пили , какъ Епикурейцы.“

— И только ? —
„Н ѣтъ  ,  любезной Блунтъ ! ето  

только начало. Г ости , наѣвшись и на­
пившись до с ы т а , встали , пробормота­
ли хозяину по нѣскольку прощальныхъ 
словъ, и каждой изъ нихъ отправился въ 
п у т ь  свой.“

— Имъ и тебѣ  желаю счастливаго пу­
т и  ! Ты нашелъ прекрасный способъ му­
чишь меня. —  

„Н ѣтъ  , право нѣ тъ  ! Я теперь 
только приступаю къ дѣлу. У одного 
изъ го с т е й , которой ушелъ пѣшкомъ , 
на улицѣ закружилась голова , и мимохо- 
дяіціе понесли его на рукахъ ; другой, 
сидѣвши въ носилкахъ, разбилъ головою 
стекла, и изуродовалъ лице свое; т р е ­
т ій  повалился въ коляскѣ; короче, всѣ 
гости занемогли , и городскіе врачи бѣ­
гали безъ памяти о тъ  одного къ друго­
му, стараясь привести ихъ въ чувство. —



 
Какъ  ты думаешь ? ч то  было причиною 
такого  несчастія

— Я думаю , крѣпкіе ликеры.  —
,,Такъ; но не одни ликеры. Беѣ блю-

да приготовлены были изъ пѣны; всѣ 
напитки состояли изъ воздуха ; языкъ 
ощущалъ приятноешь , но желудку ва­
р и т ь  было нечего. Все emo большаго 
вреда не сдѣлало бы; но вѢтерЪ, впущен­
ный въ желудокъ, былъ такой ядовитой, 
ч то  истребилъ всѣ питательны е соки, 
оставш іеся о тъ  прежнихъ обѣдовъ. С тро­
гое возДержаніе нѣкоторымъ помогло вы­
лѣ чи ться; по мненіе, проглотившіе вели­
кое количество есго вреднаго вѣтра — 
умерли о тъ  чахотки. Теперь отгадай , 
к т о  состроилъ е т у  чудесную ш утку

— Вѣрно твой  дорогой КорнеліусЪ , 
или т ы  самъ ! кому больше ? —

„О ! много чести для насъ ! Все ето  
сдѣлалъ нѣкоторой Духъ , существо го­
раздо сильнѣйшее меня и Корнеліуса. 
Удивляюсь , какъ т ы  не могъ о тгад ать ! 
Дворянинъ , поджигаемый тщ еславіемъ, 
захотѣлъ дашь пиршество; я сказалъ, ч то



въ кухнѣ его, въ погребу и въ карманѣ бы­
ло пусто. Ч т о  оставалось дѣлать, какъ не 
заключить договоръ съ нечистымъ духомъ? 

— Бога ради изъясни, мнѣ — сказалъ 
Блунтъ , сложивши руки, опустивъ ихъ 
внизъ и устремивши взоръ kъ  небу — 
какимъ образомъ все emo пришло тебѣ 
въ голову ? Прилично ли умному человѣку 
разсказывать так ія  нелѣпыя сказки ? —

Мовбрай, не отвѣчая ни слова, взялъ 
книги, лежавшія на с т о л ѣ , и читалъ 
заглавія ихъ одно послѣ другаго : О на­
чалѣ всемірнаго зданія , — Разсужденія 
о превыспреннихъ с /^ п х Ъ  — Египет­
скія . . . .  Тушъ вскочилъ онъ подобно 
человѣку, ощутившему внезапной ужасъ, 
и ухватилъ за руку Блувта ; но сей съ 
досадою о тъ  него вырвался, чего прежде 
никогда не дѣлывалъ.

„Какъ!  сказалъ Мовбрай: „ т ы  на­
зываешь сказку мою нелѣпою , а самъ не 
стыдишьсь п и таться  подобными я с т ­
вами? Всмотрись, не съ пѣною ли блюдо 
ст о и т ъ  предь тобою? Не воздушными ли 
напитками наполняешь свой желудокъ ?“



Блун т ъ ничего не слушалъ , не хо­
тѣ лъ  см отрѣ ть  на Мовбрая, сидѣлъ 
молча въ углу и 'ч и талъ  въ іазсужденіи 
о превыспреннихъ сферахъ т о  самое мѣ­
с т о  , гдѣ описано наслажденіе незримыхъ 
сущ ествъ, съ вы соты  Сиріуса разсматри- 
вающихъ составъ земнаго насѣкомаго.

„Продолжай, продолжай“ сказалъ 
Мовбрай; ,,вижу, тебѣ х о ч ется , чтобъ я 
поскорѣе  ушелъ 5 оставайся въ покоѣ ! 
Блюдо тебѣ очень понравилось ? не пра­
вда ли ?“ Онъ посмошрѣлъ пристально на 
Блунгпа, и поднявши палецъ въ знакъ 
увѣщанія,  сказалъ :  Н е том и себя голодомъ ; 
но берегись также и чахотки! Невѣріе, лю­
безной приятель, есть  чахотка души; но 
знай также, ч то  воздухъ, которой т ы  
глотаеш ь, въ минуту варенія въ желуд­
кѣ истребляешь и здоровую пищу.

  Е н г е л ь .

К о н е ц ъ  IV ч а с т и .



Во второй Части, на стран. 196 , 
вЪ строкѣ послѣдней, вмѣсто Шекуръ чи­
тать должно Насуфъ ; вЪ третей Части, 
на стран. н а  вЪ строкѣ послѣдней и по­
слѣднее слово читать должно : минуты   
вЪ четвертой Части, стран. 75 , строк. 
3, вышла за богатаго; стран. s 35 строк. 
4 луча ; строк. 6 разрушалъ. Прочія 
ошибки вовсе не важны, и ихЪ весьма 
немного.












